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  Over de inhoud


  


  Orkus, dictator van een grote stad, wordt door de mensen gehaat en gevreesd. Iedereen is bang voor hem. Of nee, niet iedereen. De jonge Alexander, handelaar in oude boeken, eigenaar van een antiquariaat, verzet zich tegen de tirannie. Een strijd die hij echter verliest, waarna hij voor de rest van zijn leven wordt verbannen.


  


  Eenzaam en ongewapend zwerft Alexander over de onherbergzame wegen van het platteland, waar achter elke boom of struik het gevaar op de loer ligt. Dat dat gevaar reëel is, blijkt als hij op een dag gevangen wordt genomen door een roversbende.


  


  Maar de rovers, die hem bespotten en vernederen, zijn – net als Alexander – uit hun huizen verdreven en op de vlucht voor Orkus. En net als Alexander willen zij niets liever dan terugkeren naar hun geliefde stad. Alexander ontmoet binnen de roversbende zowel vrienden als vijanden en als blijkt dat de bende op zoek is naar een leider, verwerft hij uiteindelijk de positie die het hem mogelijk maakt Orkus te bestrijden.


  


  Maar zal het Alexander lukken de wrede tiran te verdrijven?
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  Hoofdstuk 1


  


  


  Om vier uur in de ochtend drongen de soldaten het huis binnen. De mannen waren gekleed in uniformen van de Orkus Corporation: een grijze jas, op de rechterarm het embleem met de door een lauwerkrans omgeven gevleugelde slang, een groene broek en hoge, zwarte laarzen.


  Ze kwamen zo voorzichtig binnen dat Alexander Vendel ze niet hoorde. Hij sliep zoals mensen slapen die uitgeput zijn, op een tijdstip dat ze hun rust het hardst nodig hebben. Daardoor overrompelden ze hem en konden ze hem zonder problemen meevoeren naar hun hoofdkwartier. Daar werd hij in de kelder gegooid, een ruimte zonder ramen. Alexander besefte dat hij alles verloren had en misschien zelfs op het punt stond zijn leven te verliezen.


  


  De stad had een nieuwe eigenaar gekregen. William Orkus, voormalig industrieel, had de macht in de stad overgenomen nadat eerdere bestuurders er niet in geslaagd waren de gemeentelijke zaken goed te regelen en ze het ten slotte hadden opgegeven. Ze deden alles in de uitverkoop en probeerden vervolgens de bewoners wijs te maken dat deze ‘privatisering’ voor hun eigen bestwil was. Tijdens de drie jaar die Orkus nu aan de macht was, had hij er alles aan gedaan om de ondernemers aan zich te onderwerpen: ieder winkeltje en elk bedrijf, wat ze ook verkochten of waarmee ze zich ook bezighielden. Hij was ervan bezeten een monopolie te scheppen en hij was niet de enige die dat wilde. Er waren meer steden in het land waar soortgenoten van Orkus hetzelfde hadden gedaan. Er waren natuurlijk mensen die in Orkus geloofden, mensen die dachten dat Orkus het kapitaal dat hij vergaarde zou gebruiken om misstanden in de stad aan te pakken. De woningnood, betere zorg voor oude mensen en goede wegen. En in het begin had het er ook even goed uitgezien, maar het duurde niet lang voor William Orkus zijn ware gezicht liet zien: het gezicht van een dictator. Alle vrijheid die er in de stad geheerst had, werd ingeperkt en verdween ten slotte helemaal. Het gewelddadige leger van Orkus – datopgebouwd was naar Duits model uit de jaren dertig – zag erop toe dat alle tegenstand onmiddellijk in de kiem werd gesmoord werd.


  


  Alexander was iemand die veel las hij en begreep heel goed dat je niet kon vertrouwen op propaganda en zeker niet de propaganda die Orkus via zijn eigen radiostations uitzond. Orkus wist dat er mensen waren die geen radio meer hadden en bovendien was er niet in alle delen van de stad elektriciteit. Daarom reden zijn omroepwagens vierentwintig uur per dag de stad rond om op luide toon te vertellen over de goede, vrijgevige kinder- en dierenvriend William Orkus, die maar één wens had: ervoor zorgen dat zijn onderdanen het zo goed mogelijk hadden, opdat zij konden leven in de beste van alle werelden.


  Bij dit bekende deuntje uit de luidspreker was Alexander de nacht dat hij gegrepen werd in slaap gevallen.


  Alexander Vendel hoorde bij degenen die het langst volhard hadden in hun verzet. Hij weigerde zijn kleine winkeltje met oude boeken over te dragen aan de nieuwe eigenaar van de stad. Hij vreesde dat zijn tijd op raakte, maar diep van binnen wilde hij niet geloven dat Orkus zich interesseerde voor zijn armzalige antiquariaat aan die smalle, met kinderhoofdjes geplaveide straat, ver verwijderd van alle chique buurten. Maar Orkus maakte geen uitzonderingen. Alle bedrijvigheid in de stad moest door hem worden geleid en door niemand anders. Om half elf werd Alexander uit zijn cel gehaald en naar de bovenste verdieping van de wolkenkrabber gebracht. Daar, in zijn kantoor van glas en hardhout, troonde Orkus in hoogsteigen persoon op een verhoging in een enorme leren fauteuil – als de keizer die hij zo graag wilde zijn. William Orkus zag er in werkelijkheid niet zo uit als op de grote affiches die overal in de stad te zien waren. Hij was ongeveer een jaar of vijftig en was behoorlijk pafferig met van die zwembandjes rond zijn middel. Zijn huid was vaalbleek en bepaald niet zo roze als op de portretten. Zijn ogen leken leeg en keken bedrieglijk ongeïnteresseerd de wereld in. Maar Alexander besefte dat die zogenaamde ongeïnteresseerdheid maar schijn was, een misverstand dat een heleboel mensen al veel had gekost.


  Alexander constateerde dat de man hangwangen had. De witte kraag van zijn overhemd zat strak om zijn nek, hoewel het bovensteknoopje van zijn overhemd boven de fel gekleurde strodas open stond.


  Dankzij de airconditioning was het niet bijzonder warm in de kamer, maar toch zweette de zware man overvloedig. Tekenaars hadden de afbeelding van het idool Orkus kennelijk mooier gemaakt dan hij was.


  Die tekeningen hingen nu in de hele stad, op iedere straathoek en op elk plein.


  ‘Zo, jij bent dus Alexander Vendel!’ zei William Orkus terwijl hij met een worstachtige vinger naar hem wees. ‘Ik weet alles over jou.


  Jij hebt geweigerd je winkel aan mij te verkopen, zoals iedereen moet doen. Dat wordt beschouwd als een revolutionaire daad, als ongehoorzaamheid aan het stadsbestuur, ja, eigenlijk als verraad.


  Daarom heb ik nu besloten dat er op je winkel beslag wordt gelegd.’


  Alexander lachte bitter.


  ‘Gelet op de hoeveelheid geld die voor mijn winkel geboden werd, komt dat ongeveer op hetzelfde neer’, antwoordde hij.


  William Orkus krulde zijn dikke lippen tot een glimlach, waarna zijn bulderende lach door de kamer echode. ‘Jij bent wel rap van tong, hè!’ zei hij toen. ‘Door mij op zo’n manier tegen te spreken verdien je eigenlijk de doodstraf. Maar ik ben vandaag in een goeie bui wakker geworden. Daarom zullen we je alleen maar de stad uitzetten, met niets meer dan de kleren die je aan hebt. Voordat ik de stad kocht, was jij lid van de gemeenteraad. Het zou onder de mensen kwaad bloed zetten als je werd gedood en ik heb op dit moment al te genoeg aan mijn hoofd om een slechte stemming onder de bevolking te veroorzaken.’


  Alexander begreep dat Orkus het maar niets vond dat hij vroeger deel had uitgemaakt van het stadsbestuur. Iedereen die het vertrouwen van de bevolking genoot, betekende voor hem gevaar en was een bedreiging van zijn macht. En zeker iemand als Alexander, die vaak over sociale hervormingen praatte, vormde voor Orkus een bedreiging. Machthebbers willen een stad hebben die uitsluitend mooi is om te zien.


  Maar Alexander en de meeste andere mensen wisten wel dat wat ze zagen alleen maar de buitenkant was, een façade waarachter wantoestanden schuilgingen. Daarom werkten er in de stad alleen nog maar politieagenten, schoonmakers, glazenwassers en vuilnismannen.


  


  Orkus betaalde hen, zodat niemand zou kunnen zien hoe de stad er in werkelijkheid aan toe was.



  ‘Jij denkt dat je gewonnen hebt, Orkus’, zei Alexander zachtjes.


  ‘Maar ook voor jou komt eens de dag des oordeels. Op een dag kom ook jij ten val. En die dag is misschien dichterbij dan je denkt.’


  De bulderende lach klonk opnieuw. ‘En wie zou zoiets voor elkaar krijgen?’ vroeg de leider honend. ‘Jij misschien, Alexander Vendel?’


  ‘Dat is heel goed mogelijk’, antwoordde Alexander. ‘Het volk wil vrijheid. Ze willen overal vrij over kunnen praten, zonder het risico te lopen in de gevangenis terecht te komen. Ja, Orkus, het is heel goed mogelijk dat ik degene ben die jou ten val brengt!’


  Op het gezicht van de dictator was nog steeds de grijns te zien, maar zijn ogen waren nu ijskoud geworden.


  ‘Het is dat ik beloofd heb je leven te sparen, anders zou ik je met plezier op de Grote Markt aan de galg zien hangen’, siste hij. ‘Maar ik houd mijn belofte! Je verdwijnt uit deze stad en ik zal ervoor zorgen dat je in geen enkele andere stad zal worden binnengelaten.’


  Er waren in het land niet veel steden meer. Ze waren allemaal tamelijk nieuw, gebouwd na de grote overstroming. De mensen die in deze steden woonden, waren arm en hadden weinig vrijheid. Eigenlijk wisten de stadsbewoners maar weinig over vrijheid. Ze konden zich niet herinneren het ooit beter of slechter te hebben gehad. Verhuizen durfden ze niet. Want volgens de propaganda was de stad de enige plaats waar je veilig kon wonen. Het gebied buiten de stadsgrenzen werd ‘het platteland’ of ‘de wildernis’ genoemd en de bestuurders beschreven het als een jungle, een gevaarlijke plek waar niemand veilig was. Alexander zag Orkus een wuivend gebaar maken, wat betekende dat het bezoek aan de leider voorbij was. De soldaten pakten hem weer hardhandig beet. Ze voerden hem naar een poort in de stadsmuur, die in bepaald opzicht een middeleeuwse indruk maakte. Buiten liep vanuit het niets een oude, roestige spoorweg helemaal tot aan de muur, een relikwie uit de tijd dat de mensen nog de mogelijkheid hadden naar familie of vrienden op reis te gaan. De soldaten voerden hem verder, naar het gebied dat de wildernis was, ver voorbij de bewaakte akkers en boerderijen die de stad omgaven.


  


  Op die boerderijen werkten mensen onder bescherming van soldaten en zorgden ervoor dat de stadsbewoners dagelijks te eten hadden.



  Veel stadsbewoners begrepen natuurlijk wel dat het platteland niet zo gevaarlijk was als het in de propaganda van Orkus werd voorgesteld, maar wisten ook dat het leven er hard was – hard, maar vrij. Daarom waren al vele mensen in het geheim de stad ontvlucht, om op het platteland hun geluk te beproeven. Maar ze kregen het er zwaar. De weinige dorpen die er nog over waren, waren vervallen en voor een groot deel verlaten. Overal trokken dieven- en roversbendes rond. Om in de wildernis een kans te hebben rijk te worden, was er maar één mogelijkheid – je aansluiten bij een grote groep die de mogelijkheid had aan veel voedsel te komen. Alexander begreep dat er maar zeer weinig mensen waren die zich daar zelfstandig konden redden. Elektriciteit, die je in de stad heel af en toe had, was er op het platteland niet, maar in een verlaten huis of een vervallen dorp je kon meestal nog wel een dak boven je hoofd vinden.


  Hij werd bewaakt door een grote patrouille die hem ver deze vreemde omgeving binnenvoerde. Niet dat ze bang waren dat hij zou vluchten, maar de soldaten waren nodig ter bescherming tegen aanvallen van bandieten en vandalen. Laat op de avond, diep in een groot bosgebied, werd Alexander vrijgelaten. Ze bonden hem niet al te stevig vast, zodat hij zich binnen enkele uren zou kunnen bevrijden.


  Vervolgens keerde de troep terug naar de veiligheid van de stad.


  


  Alexander Vendel woonde al vanaf zijn geboorte in de stad. Nooit eerder was hij op het platteland geweest en dus dwaalde hij daarbuiten rond, zonder te weten hoe je daar moest overleven. Hij probeerde zich te herinneren wat hij in de boeken in zijn antiquariaat gelezen had, maar realiseerde zich dat dat vooral filosofische werken waren, die hem nu niet erg van pas kwam.


  Zijn keel brandde van de dorst, maar in de plassen in het bos rook het water vies. Hij durfde het niet te drinken. De eerste nacht, toen hij sliep onder een spar diep in het bos, had hij afschuwelijke nachtmerries. Ook de volgende dag vond hij geen drinkwater. De derde ochtend stuitte hij op iets dat op een weg leek en wankelend begon hij die te volgen.


  


  ‘Als ik niet snel water vind, ga ik dood’, kreunde hij. Hij strompelde langs de weg en na een periode die een eeuwigheid leek hoorde hij plotseling geluid: pratende en lachende mensen. Ook klonk er gehinnik van paarden en knersend geratel van ongesmeerde wagenwielen. Omdat zelfs hij enigszins was beïnvloed door Orkus’



  propaganda over de gevaren van het platteland, werd hij door angst bevangen. Verschrikkelijke dorst hebben was één ding, dood geslagen worden was iets heel anders. Hij kroop snel in een bosje langs de kant van de weg en drukte zich tegen de grond om zich zo onzichtbaar mogelijk te maken. Door de ver uit elkaar staande takken laag bij de grond kon hij de mensen in de verte zien aankomen. Een bende, een roversbende, leek het.


  Het was een vreemd gezelschap. Helemaal vooraan reed een wonderlijk voertuig. Een echt museumstuk, dat hij herkende van zeer oude foto’s – een camper, duidelijk van Duitse makelij, die getrokken werd door vier paarden. Degene die het gevaarte leidde, zat op een van de voorste paarden. Door de voorruit van de camper kon Alexander achter het stuur een man zien zitten met een woeste, rode baard en flikkerende ogen. Op de stoel naast hem zaten drie bijna naakte vrouwen. Het portier deur aan de bestuurderskant sloot kennelijk niet goed. Bij iedere kuil in de weg - die je eigenlijk beter een pad kon noemen - viel de deur open en rukte de man met de rode baard hem weer dicht. Achter de camper kwam de rest van de bende.


  De meesten reden op kleine paarden die net zo borstelig waren als hun berijders. De mannen waren eenvoudig gekleed in kapotte, ongewassen kleren van wol en leer. Ze waren allemaal net zo bebaard als hun leider in de auto, hoewel niemand zulk kleurig haar had als hij.


  De kleur van hun haar varieerde van blond tot het zwartste zwart.


  Voortdurend speurden ze met waakzame blikken in het rond. Aan het hoofd van de groep ruiters reed een geheel in leer geklede man op een paard dat groter was dan dat van de anderen. Zijn rug was recht en het was te zien dat hij gewend was de dienst uit te maken. Toen hij zijn breedgerande strohoed afzette, zag Alexander dat hij kaal was.


  Zijn gezicht was rood aangelopen, zag er grof uit met een grote neus onder een paar priemende ogen. Zijn blote armen waren verbrand door de zon en als hij ze bewoog, kon je zijn spieren zien rollen.


  


  Na de ruiters volgden enkele paard-en-wagens, beladen met zakken, kisten en dozen. Daar waar nog plaats over was, hadden vrouwen een plekje gezocht om niet te hoeven lopen.



  Aan beide zijden van deze karavaan liepen mannen en vrouwen.


  Iedereen had een stok in zijn hand waarmee ze tegen de bosjes aan de kant van de weg sloegen. Uit één bosje vloog een dikke houtduif op.


  De vogel kwam in de lucht niet verder dan een paar meter, toen hij door een pijl werd getroffen en met een plof op de grond viel.


  Er klonk een triomfkreet van een jonge man. Hij hing zijn boog over zijn schouder, trok de pijl uit de dode duif en slingerde hem op een van de wagens. Aan de kant van de weg waar Alexander liep een vrouw die ook die met haar stok tegen de struiken sloeg. Haar lange, gitzwart haar viel over haar schouders. Het was langer dan het haar van de mannen. Onder haar vuile bloes, die ooit wit geweest was, staken een paar brutale borsten naar voren. Het was een mooie vrouw, met een rechte neus, een volle rode mond, hoge jukbeenderen en een trotse houding. Haar benen onder haar witte linnen rok waren slank maar sterk. Ze leek over de weg te dansen terwijl ze met haar stok ritmisch tegen de bosjes sloeg. Alexander drukte zich plat tegen de droge grond achter het struikgewas.


  Opeens hield de vrouw stil. Haar doordringende blik had iets gezien. Een seconde erna voelde Alexander een hand op zijn schouder


  – haar vingers die de stof van zijn overhemd vastgrepen, vonden houvast en ze gaf een ruk. In zijn uitgeputte toestand kon hij niet veel weerstand bieden. Plotseling stond hij rechtop en tuurde tegen de zon in naar de mensen in de karavaan. De leider in de camper brulde iets onduidelijks, waarna iedereen stilstond en hem aanstaarde.


  ‘Hij is van mij!’ schreeuwde de vrouw. ‘Ik heb hem gevonden!’


  ‘Je hebt hem tijdens de jacht gevangen, Rosanne!’ zei de kale man vanaf zijn grote paard. ‘Dan is hij dus van iedereen!’


  ‘Daag je mij uit, Qvarg?’ krijste Rosanne. ‘In dat geval moet je met me om hem vechten.’


  De kerel die Qvarg werd genoemd haalde zijn schouders op alsof hij wilde zeggen dat hij voor zulke onzin niet in de stemming was.


  Rosanne begreep dat ze gewonnen had. Er speelde een glimlach rond haar rode lippen toen ze Alexanders horloge ontdekte. Ze probeerdehet te grijpen, maar hij had nog net genoeg kracht om haar te ontwijken.


  ‘Dat is van mij!’ zei hij. ‘Ik heb het nodig!’


  Rosanne spuugde woedend naar hem, maar Alexander ontweek haar spuug. Daarna duwde ze hem de weg op.


  ‘Zullen we hem doden of zullen we hem meenemen?’ vroeg Qvarg. ‘Wat vind jij ervan, Raymond?’


  De leider van de roversbende was uit de camper geklommen en liep naar de gevangene. Hij leek erg in zijn sas met dit nieuwe speeltje. Hij bekeek Alexander nauwkeurig van top tot teen.


  ‘Mij maakt het niets uit,’ zei hij vervolgens. ‘Rosanne heeft hem gevonden. Laat zij maar over haar gevonden voorwerp beslissen.’


  ‘We nemen hem mee’, besliste ze. ‘In de toekomst kan hij me altijd nog van pas komen.’


  Enkele ruiters lachten hard en een jonge man wees naar haar.


  ‘Wat zou hij voor je kunnen doen dat niet een van ons net zo goed kan?’ riep hij terwijl er een nieuw lachsalvo losbarstte.


  Rosannes ogen schoten vuur. Ze beende naar de eerste wagen, greep de dode duif en gooide met precisie. De jonge man was geheel onvoorbereid toen hij door de vogel getroffen werd en viel van z’n paard. Nu had Rosanne de lachers op haar hand.


  ‘Die knul is uitgedroogd’, zei Raymond, de hoofdman. ‘Zorg dat hij iets te eten en te drinken krijgt. We slaan hier tijdelijk ons kamp op. Terwijl hij eet en drinkt, wil ik hem een voorlopig verhoor afnemen. Later, als we in het hoofdkwartier terug zijn, doen we dat nog wel wat grondiger.’


  Het water, het brood en het vlees deden wonderen met Alexander.


  Hij kon eerlijk en oprecht antwoord geven op de vragen van Raymond, en de bendeleider leek hem te geloven.


  ‘Orkus is een klootzak’, zei hij toen Alexander zijn laatste vraag had beantwoord. ‘Er zijn hier een heleboel mensen die onder hem geleden hebben.’


  Terwijl Raymond met Alexander praatte, zaten zijn halfnaakte dames om hem heen. Ze streelden hem en gingen met hun vingers door zijn borstelige haar. Als hij vond dat ze te veel aandacht vroegen, schoof hij ze opzij, maar op een vriendelijke manier.


  


  ‘Dat is toch een auto’, zei Alexander terwijl hij naar de camper wees.



  ‘Waarom wordt die dan door paarden getrokken?’


  ‘Niemand in onze bende heeft verstand van motoren’, antwoordde Raymond. ‘En zelfs als ze er wel iets van wisten, dan nog zouden ze de camper nooit aan de praat krijgen. Je kunt namelijk nergens brandstof kopen. Alle opslagplaatsen zijn geplunderd.’


  


  Het was tijd om te vertrekken. Een man met een paard kwam naar voren en hielp Alexander erop. Op de rug van het paard lag geen zadel, alleen een deken. Toen de karavaan zich in beweging zette, begon de wiebelige reis. Na een uur rijden kwamen ze bij een stenen brug over een kloof. Zo’n vijf, zes meter onder hen stroomde een woeste rivier waarvan het water honderd meter verder stroomafwaarts uitliep in een meer waar het rustiger werd. De paarden die de camper trokken sjokten de oude cementen brug op. Maar plotseling ontstond er een gat in de weg, zand en stenen raasden omlaag en onder het voorwiel van de auto gaapte een opening, waardoor de camper bijna op zijn kant kwam te liggen. Het portier vloog open en Raymond viel eruit. Hij schreeuwde. Eerst van de pijn en toen van angst terwijl hij over de weg rolde en onder het ijzeren hek door gleed. En voordat iemand kon ingrijpen, viel hij van de brug en plonsde in het water.


  Alexanders paard schrok heftig van het plotselinge halt houden en de hartverscheurende schreeuw van Raymond.


  Het dier steigerde naast de scheef hangende camper en Alexander had zonder zadel geen schijn van kans om op de rug van het paard te blijven zitten. Hij viel op het wegdek, rolde een paar keer om, viel door het gat naast het voorwiel van de camper en kwam in het ijskoude water terecht.


  Nu is het met me afgelopen! dacht Alexander, die nooit een goede zwemmer was geweest. Maar als door een wonder slaagde hij erin zijn hoofd boven water te houden terwijl de sterke stroming hem in de richting van Raymond dreef. Hij worstelde, vocht en het lukte hem zich aan de kleren van de roverhoofdman vast te grijpen.


  ‘Help me’, kreunde hij, waarbij zijn mond vol water liep. ‘Ik kan niet zwemmen.’


  


  Toen pas ontdekte hij dat Raymond bewusteloos was. Ze kwamen samen in een stroomversnelling terecht die ontstond doordat in het midden van de rivier een grote steen lag. Hij raakte met zijn voet een paar wortels op de rivierbodem waartegen hij zich kon afzetten en slaagde erin zich in de richting van de steen te laten drijven.



  Nog steeds met zijn ene hand stevig om Raymonds leren vest duwde hij met zijn been zo tegen de wortels dat ze dicht naast de grote ruwe steen terechtkwamen, waar hij zich met zijn vrije hand aan een rotsachtig uitsteeksel kon vastgrijpen. Toen hij zich tegen de steen had aangedrukt, lukte het hem met één voet houvast in een spleet te krijgen en op de steen te klimmen. Met inspanning van zijn laatste krachten trok hij de hoofdman naast zich.


  Alexander herinnerde zich dat hij ergens had gelezen wat je moest doen met iemand die in het water bewusteloos was geraakt. Hij duwde Raymonds lichaam voorover en drukte met alle kracht op zijn rug.


  Onmiddellijk stroomde het water uit de mond van de man. Daarna drukte hij nog een paar keer hard en hoorde vervolgens een fluitend geluid, wat erop wees dat Raymond op eigen kracht ademhaalde. De anderen stonden boven op de brug te kijken en lieten door hun geroep en gebaren blijken dat ze zeer waardeerden wat Alexander deed. Ze leken allemaal te geloven dat hij naar hun hoofdman was toe gezwommen om hem te redden.


  Raymond kwam bij, hij omhelsde Alexander en bedankte hem dat hij zijn leven had gered. Alexander besloot om maar niet te vertellen dat hij niet kon zwemmen en zich in doodsnood aan het lichaam van de man had vastgeklampt.. Even later werden ze door de anderen aan land geholpen en weer even later hadden ze met vereende krachten de camper uit het gat in de brug losgetrokken. Terwijl ze verder reden, keek iedereen met groot respect naar Alexander.


  


  Vier uur later zag Alexander onderaan een hoge berg een klein dorpje liggen. Vlak voordat ze er aankwamen, passeerden ze een diep ravijn waar op de bodem een berg afval lag. Naast het afval stroomde een onder zware boomkruinen een blauwgroen beekje.. Bij het avondeten in het dorp, midden op het dorpsplein bij een flakkerend licht, hieldRaymond een toespraak waarin hij Alexanders moed en


  koelbloedigheid prees.


  ‘Mannen zoals jij hebben wij nodig’, zei hij ten slotte. ‘Hierbij ben je opgenomen als volwaardig lid in onze bende.’


  De meesten juichten het besluit toe, maar Rosanne keek woedend.


  Ze was nog niet vergeten dat het hem gelukt was haar tegen te houden toen ze zijn horloge wilde pakken.


  


  


  


  Hoofdstuk 2



  


  


  Alexander had al gemerkt dat Raymond de hoofdman ijdel was, en niet zo’n beetje ook. Hij benadrukte zijn positie vooral door in een camper te reizen, weliswaar getrokken door paarden, maar toch. En tijdens Alexanders eerste avond in het hoofdkwartier van de rovers, met het houtvuur brandend op het plein, kon hij meer tekenen zien die hierop wezen.


  Raymond zat op een laag, klein podium, niet op de grond zoals alle anderen. Het podium was bedekt met kussens in diverse kleuren. Hij kon zich in alle richtingen buigen zonder in een ongemakkelijke houding te hoeven zitten. Naast en achter hem zaten zijn vrouwen: de zeer spaarzaam geklede minnaressen die hij onderweg bij zich had gehad en nog een paar die thuis op hun meester hadden zitten wachten.


  De maaltijd was zowel overvloediger als smakelijker dan Alexander had verwacht had. Begonnen werd met gebraden bosduiven waar er duidelijk genoeg van waren na de tocht van de bende. De duif die Rosanne naar de man had gegooid die van z’n paard was gevalle, lag ook op de schaal. Daarna werd een aan het spit gebraden os met wortelen geserveerd en bij dit alles werd een overvloed aan rode wijn gedronken.


  ‘Oorlogsbuit uit een dorp bij de kust’, vertelde een van de mannen aan Alexander. ‘Ze hadden daar een heleboel vaten wijn. Nu is die drank van ons. Er waren twaalf karrenvrachten voor nodig om ze hierheen te vervoeren.’


  Het was te horen dat de rover erg tevreden was en dat was bovendien te zien. Zijn gezicht glom, zowel van het vet als van de vele bekers wijn. Raymond vroeg Alexander de hemd van het lijf, over zijn achtergrond en de reden waarom hij uit William Orkus’ stad was verbannen. Maar ook bij hem had de wijn had zijn werk gedaan. Het werden ongeveer dezelfde vragen als toen ze hem in de bosjes bij de weg gevonden hadden. Bovendien was de achterdocht tegen Alexander bijna geheel verdwenen. In de loop van de avond werd hij verschillende keren door Raymond omarmd.


  


  ‘Dank je dat je mijn leven gered hebt’ zei de roverhoofdman keer op keer, met een stem waaruit bleek dat de dronkenschap stevig had toegeslagen. Hoe meer wijn er werd gedronken, des te meer stevige omhelzingen hij kreeg van verschillende bendeleden. Allemaal waren ze erg dankbaar. Laat ze maar geloven wat ze willen, dacht Alexander.



  Een held zijn is zo gek nog niet. Maar ze moesten eens weten dat ik me aan Raymond vastklampte om te voorkomen dat ik zelf zou verdrinken. Ik hoopte dat hij mij zou redden. Zelfs de vrouwen lieten hem niet met rust. Hij kreeg natte kussen op zijn wangen. Een paar kusten hem op z’n mond, erotische kussen die hem op zijn hoede deden zijn. Alexander wist niet zeker of het bij de dronkenschap hoorde of dat men hem probeerde te provoceren. Daarom trok hij zich terug als de vrouwen al te dichtbij kwamen. Er was een vrouw bij die bijzonder hardnekkig was met haar hofmakerij. Hij kreeg te weten dat ze Elisabeth heette en dat ze bij Raymonds harem hoorde. Ze was niet ouder dan een jaar of negentien, twintig. Haar gelaatstrekken waren fijn en regelmatig, haar gezicht was bijna volmaakt ovaal. Ze was diep bruin gebrand door de zon. Haar gezicht was zo lieflijk dat ze bijna op een engel leek. Het donkerblonde haar golfde neer langs haar hals en schouders. Ze was gekleed in een dunne, witte tuniek, die dicht gehouden werd door een ceintuur die lichtjes rond haar smalle middel geknoopt was. Alexander merkte dat hij haar erg aantrekkelijk vond.


  Er liep een koude rilling langs zijn rug. Zoiets kon gevaarlijk zijn.


  ‘Je ziet er goed uit’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Ik wil je onder vier ogen ontmoeten. Vannacht kom ik naar je toe …’


  Alexander gaf geen antwoord. In plaats daarvan ging hij aan Raymonds voeten zitten.


  ‘Nu heb ik over mezelf verteld’ zei hij. ‘Kun jij niet vertellen over jouw leven en hoe deze bende tot stand is gekomen?’


  Alexander wist dat veel mensen niets liever doen dan over zichzelf praten. Dat bleek ook deze keer te kloppen. De vraag kreeg Raymond onmiddellijk aan de praat.


  ‘Eens, eigenlijk nog geen zeven jaar geleden, was ik een heel gewoon, fatsoenlijk mens,’ zei hij en het viel Alexander op dat veel van de bendeleden, althans zij die nog niet in slaap gevallen waren, dichterbij kwamen zitten.


  


  ‘Ik woonde in de stad en had een kleine schoenmakerij. Toen kwam de overstroming en de crisis en daarna kwam Orkus. Ik was behoorlijk laf, maar ik verkocht alles aan hem, en tegen een veel te lage prijs. Vervolgens verliet ik de stad. De bewaking was niet zo streng in die tijd. Hier buiten op het platteland leidde ik toen bijna een jaar lang een karig en eenzaam leven, voordat ik een paar anderen tegenkwam die om dezelfde reden ook Orkus’ stad of andere steden verlaten hadden.’



  Hij schraapte z’n keel, nam een slok uit zijn grote wijnzak en maakte een zwaaiend gebaar naar de mensen rond het dovende houtvuur.


  ‘Zij daar, zij waren hetzelfde soort mensen als ik … eenvoudige arbeiders zonder schoolopleiding. We verenigden ons om te overleven’, ging hij verder en lachte bulderend. ’We hebben het overleefd, we hebben het zelfs behoorlijk goed gekregen.’


  Vanaf zijn plaats bij het vuur had Qvarg naar de hoofdman zitten luisteren. Nu stond hij op onvaste benen op en wees naar Raymond.


  ‘Jij vindt dat we het hier goed gekregen hebben!’ snoof hij. ‘Wel, dat vind ik bepaald niet! We zouden het veel beter kunnen hebben als je beter luisterde naar wat ik te zeggen heb. Nu wil je alles alleen beslissen, als een verdomde pasja met je harem. Je neem zelden een besluit en als je dat wel doet, heb je geen moment geluisterd naar wat ik te zeggen heb.’


  Alexander bestudeerde de waggelende man die daar stond met een beker met wijn in zijn hand. Qvarg had priemende, zwarte ogen die leken te glinsteren van onderdrukte haat. Uit zijn blik sprak woede en ontevredenheid omdat op in de roversbende. Raymond maakte een afwerend gebaar met zijn ene arm.


  ‘Jij hebt altijd gedacht dat je meer bent dan je eigenlijk bent, Qvarg’ zei hij lichtjes lallend. ‘Maar je bent niks anders dan een voormalige slagersknecht. Zelfs een eenvoudige schoenmaker als ik heeft meer verstand in zijn pink dan jij in je hele hoofd. Denk je werkelijk dat je slimmer bent dan ik?’


  ‘Dat denk ik inderdaad!’ antwoordde Qvarg. ’Ik weet meer om straatroverij en oorlogsvoering dan jij ooit komt te leren, Raymond. Er zit meer leiderschap in mij dan in jou.’


  


  Er kwam een vrolijke blik in Raymonds ogen, wiens oogleden op dit moment zo zwaar waren dat ze bijna zijn ogen bedekten. Hij maakte het armgebaar weer, een beetje afwimpelend en vergevend.



  ‘Jij bent mijn naaste man, Qvarg, en ik ben van plan je dat ook in het vervolg te laten zijn’ zei hij. ‘Ondanks dat je in opstand komt tegen mijn macht. Ik ken je. Het klinkt alsof je het kwaad bedoelt, maar dat doe je eigenlijk niet. Je bent nu dronken, en daarom ben ik van plan het door de vingers te zien. Ga zitten, want nu ga ik onze nieuwkomer meer over ons vertellen!’


  Qvarg keek om zich heen. Toen hij weinig steun vond ging hij langzaam zitten. Er was iets in zijn donkere, sluwe uiterlijk dat maakte dat Alexander hem in de gaten hield. De man was een toekomstige bedreiging, daar was hij zeker van. Alexander begreep nu dat Raymond eigenlijk een zwakke leider was, een man die het moeilijk vond om besluiten te nemen en daar vervolgens achter te staan. Hij begreep ook dat de man erin geslaagd was zijn positie te behouden doordat hij geliefd was bij zijn onderdanen.


  In de korte tijd die inmiddels verstreken was had Alexander het dorp kunnen bestuderen. De huizen waren behoorlijk vervallen.


  Afgezien van wat vlakbij de beek groeide, had hij nauwelijks groen gezien. Het was een onherbergzaam en onvruchtbaar gebied.


  


  ‘We leven voor het grootste deel van het plunderen van karavanen die goederen vervoeren van de kust naar Orkus’ stad’, ging Raymond verder. ’Veel van wat we te pakken krijgen is onbruikbaar – vooral elektronica voor het bedrijf van de dictator – dat gooien we meestal in het ravijn dat je zag toen we het dorp in kwamen.’


  ‘Ik vraag me iets af’, zei Alexander. ’Tijdens de weg hiernaartoe zag ik verschillende plaatsen met vruchtbare grond. Waarom vestigen jullie je niet daar, bebouwen het land, zodat jullie in je eigen levensonderhoud kunnen voorzien. Op een dag komen de


  goederenkaravanen misschien niet meer langs ...’


  ‘Je verwondering is makkelijk te verklaren’ zei Raymond. ‘Allen die zich om mij heen verzameld hebben zijn vroeger verschillende soorten arbeiders geweest ... vatenmakers, timmerlieden en smeden.


  Zij die het dichtst in de buurt van de werkzaamheden van eenlandbouwer komen, zijn een bakker en een molenaar. Zij weten wat ze moeten weten ... maar niet veel over de oorsprong van hun producten.


  Heb ik gelijk of niet?’


  Hij verhief zijn stem en er klonk een instemmend gemompel vanuit de horde bij het houtvuur, dat nu alleen nog gloeide.


  ‘Jammer’ zei Alexander spijtig.


  Raymond wendde zijn gezicht met de hangende oogleden naar de nieuweling in het dorp.


  ‘Misschien weet jij iets van landbouw?’ vroeg hij.


  ‘Nee, zo goed als niets’ antwoordde Alexander. ‘Zoals ik al zei had ik een antiquariaat in de stad. Daar cultiveer je met boeken alleen de ziel’. Raymond maakte een berustend gebaar. ‘Het is wel jammer’ zei de hoofdman. ‘Veel van de mannen en vrouwen hier ... ja de meesten eigenlijk, hebben genoeg van het roversleven en willen zich graag ergens vestigen. Maar we moeten dus wel doorgaan met wat we nu doen.’ Hij gaapte uitgebreid en ook het laatste kiertje tussen zijn oogleden viel dicht. Hij zakte langzaam achterover tegen de kussens.


  Nog geen minuut later klonk zijn gesnurk luidruchtig over het dorpsplein. Een paar van de vrouwen die naast hem hadden gezeten, gingen staan, tilden hem op en droegen hem het dichtstbijzijnde huis in, een van de best bewaard gebleven en daardoor het meest geschikt als verblijf voor het hoofd van de bende.


  Alexander bleef onderaan het podium zitten. Hij was wel moe, maar had nog geen slaap. Omdat hij niet van wijn hield, tenminste niet de eenvoudige rode die hier geserveerd werd, had hij niet zo veel gedronken. In plaats daarvan zat hij de mensen te bekijken die nog rond het langzaam dovende vuur zaten. De meesten hadden het voorbeeld van hun leider gevolgd en waren in slaap gevallen. Een paar van hen hadden duidelijk een vrouw met wie ze samenleefden, want diverse vrouwen stonden tegen een man te schelden dat ze naar bed moesten komen. Maar de meeste mannen misten duidelijk iemand die hun vertelde wat ze moesten doen. Ze kropen als kleine kinderen samen op de straatstenen van het plein en vielen in slaap op de plek waar hun ogen dichtvielen. Alexander zat zelf een beetje te knikkebollen. Om makkelijker te zitten trok hij een paar kussens naar zich toe. Nu kon hij achterover te leunen. Alexander begreep dat hetniet zo gek was dat hij zich moe en uitgeput voelde. De dag was lang en veelbewogen geweest. Toen hij ’s ochtends dorstig en hongerig in het bos was ontwaakt, had hij geen idee gehad van wat er zou gebeuren. In zijn wildste fantasie had hij nooit kunnen voorspellen wat hem zou overkomen. Nu zat hij op een plein met lichtelijk vervallen stenen huizen rondom. Hij was verzadigd en had geen dorst. In de nevel van zijn slaperige hoofd lag een vraag onbeantwoord: Ben ik nu een rover, hoewel ik nog niets geroofd heb? dacht Alexander Vendel.


  Ik ben immers in deze bende opgenomen!’


  Hij wist dat hij als held beschouwd werd, hoewel hij eigenlijk niet meer gedaan had dan naar Raymond toe te drijven om zich in het snelstromende water aan hem vast te klampen, zodat hij niet zou verdrinken. Het was kennelijk niet zo moeilijk om een held te worden.


  Het ging er slechts om wat anderen van je vonden. Of het nu ging om het redden van iemands leven of het leveren van een sportprestatie.


  De moeheid overmande hem en hij glimlachte zwakjes toen hij zich herinnerde wat zijn moeder meer dan eens gezegd had toen hij nog kind was en hij zijn ogen niet open kon houden. ‘Nu ben je een verslagen held’ zei ze altijd terwijl ze hem naar zijn spijltjesbed droeg.


  Zo was het misschien nu ook. Hij was een verslagen held nog voor het hem was gelukt een echte heldendaad te verrichten.


  


  Plotseling hoorde hij voetstappen op de straatstenen vlakbij zich. Hij opende zijn ogen en daar stond Rosanne.


  ‘Je gaat niet hier niet zitten slapen’, zei ze en pakte hem in zijn kraag om hem op de been te trekken.


  ‘Ik kan zelf wel opstaan’, zei hij dof. ‘Dat is een slechte gewoonte van je, Rosanne. In de bosjes bij de weg trok je me ook zo omhoog.


  Nu doe je precies hetzelfde!’


  ‘Terg me niet’, antwoordde ze terwijl ze hem aankeek met een blik die hij niet begreep. ‘Kom mee en zeur niet!’


  Als ik maar begreep waarom ze zo’n hekel aan me heeft, dacht hij.


  Het kan niet alleen maar gaan om het horloge dat ik haar verhinderd heb me af te nemen, want ze heeft niet opnieuw geprobeerd het te pakken te krijgen. Er moet meer zijn dan dat …


  


  Ze trok hem mee naar een huis aan de andere kant van het plein.



  De buitendeur miste een slot en een van de drie scharnieren. Daar duwde ze hem een smalle, donkere gang in. Aan de ene muur leidde een wankele trap omhoog naar de bovenverdieping. Binnen in het huis was het aanzienlijk koeler dan buiten op het plein, waar het vuur nu bijna helemaal gedoofd was.


  ‘Boven slaap ik!’ zei Rosanne. ‘Maar jij niet! In ieder geval niet voordat je dat verdiend hebt!’


  Alexander bekeek haar van boven tot onder in het weinige licht dat door een kapotte jaloezie naar binnen sijpelde. Hij dacht dat als hij niet zo moe was geweest, hij haar gevraagd zou hebben of hij iets voor haar kon doen, want ze was echt mooi. Zelfs wanneer, of juist daardoor, haar ogen glinsterden van een vreemd soort ingehouden woede. Ze haalde diep adem en de bloes met de zware inhoud ging op en nee r.


  Toen kreeg hij een duw en werd gedwongen verder de gang in te lopen. Die was korter dan hij had gedacht. Rosanne opende een piepende deur. Daarachter bevond zich een kamer met twee kleine vensteropeningen. De maan scheen zwakjes door de ene, de andere werd bedekt door spijlen van het soort hout dat zo gewoon was in deze streken. De kamer was ooit wit gekalkt geweest, maar nu was veel van het stucwerk verdwenen. Wel had iemand had de grond geveegd. Hij kon niet geen stukje kalk op de grond ontdekken. De enige meubelen die hij zag waren een tamelijk breed ijzeren bed met ernaast een tafeltje, een hoge kast in de hoek en een stoel onder het verduisterde raam. Rosanne wees op het bed.


  ‘En daar slaap jij!’ zei ze. ’Je kleren kun je in de kast hangen, als een pietje-precies bent. Het beddengoed is redelijk schoon, voor jou hebben er niet zo veel onder geslapen. De deur kan niet op slot, maar ik waarschuw je: probeer niet te vluchten niet.’


  Alexander lachte, maar het was geen lach die uit zijn hart kwam.


  Er klonk niet veel vrolijkheid in dat geluid. ‘Waarom zou ik vluchten?’ vroeg hij. ‘In het bos is het ongemakkelijk en hier is in ieder geval een bed. En ik ben immers opgenomen in jullie roversbende. Ik heb alles te winnen met hier te blijven.’


  


  ‘Je bent alleen nog maar bendelid op proef’, zei ze vanuit de deuropening. ‘Misdraag je je, dan word je gestraft en we staan er niet om bekend mild te zijn voor hen die ons tarten.’ Ze trok de deur achter zich dicht. Alexander zuchtte en trok zijn bloes uit. Die stonk naar opgedroogd zweet, want hij had geen mogelijkheid gehad zich te wassen sinds hij uit Orkus’ stad was verbannen.



  


  Toen hij door de vensters keek waarvan het glas gebarsten was, kon hij zich een beetje oriënteren. Honderd meter verderop zag hij de bomen die langs het beekje stonden. Hij nam zich voor zo gauw hij de kans kreeg daarheen te gaan en zichzelf en zijn kleren te wassen. Maar dat moest wachten. Nu was hij tot weinig meer in staat dan slapen. Hij kleedde zich helemaal uit en kroop in het koele bed. Daar genoot hij ervan voor het eerst in lange tijdweer tussen lakens te liggen. Er zat een spin middenin zijn net in de ene hoek van het plafond. Alexander keek ernaar en knikte. ‘Welterusten kamergenoot’, zei hij voordat hij zijn ogen dicht deed en het kussen naar zich toe trok. Toen viel hij direct in slaap.


  


  Alexander wist niet hoe lang hij geslapen had toen hij met een schok wakker werd. Er was iemand in de kamer. Hij knipperde met zijn ogen en ontdekte dat er een vrouw bezig was naast hem in bed te kruipen.


  Hij snakte naar adem toen hij ontdekte dat het Elisabeth was, die hem zo intensief gekust had na de maaltijd op het plein.


  ‘Je ziet er goed uit’, had ze gefluisterd. ‘Ik wil je onder vier ogen ontmoeten. Vannacht kom ik naar je toe ...’


  En nu was ze hier. Er liep een rilling over zijn rug en toen hij rechtop ging zitten was hij klaarwakker. Elisabeth was Raymonds vrouw. Die man had een labiel humeur. Niemand wist waar hij toe in staat was als zij hier gevonden werd.


  ‘Ga weg hier!’ fluisterde hij. ‘Ik heb nu geen zin.’


  Ze lachte parelend.


  ‘Ik zal er wel voor zorgen dat je zin krijgt’, zei ze en haar stem klonk zo zoet als honing. ‘Ik ga hier niet weg voor we de liefde bedreven hebben … het is maar dat je het weet.’


  


  Toen voelde hij haar handen. Het leek wel of ze er meer dan twee had, want ze waren plotseling overal op zijn lichaam. Alexander probeerde te protesteren, maar zijn woorden werden effectief gesmoord door haar warme, vochtige kus. Haar tong leek wel een levend wezen en hij voelde plotseling dat tegenstribbelen vergeefs was. Misschien wilde hij ook niet meer tegenstribbelen …



  


  Hij had geen stappen van buiten horen komen, maar plotseling werd de deur opengegooid. Rosanne had een stallantaarn in haar hand en het licht viel op de twee in het bed.


  De schreeuw die uit haar keel kwam klonk bijna dierlijk. Ze zette de lantaarn op de stoel en wierp zich op hen. Ze kreeg Elisabeths haar te pakken en trok haar wild brullend uit het bed.


  Alexander staarde angstig naar het heftige handgemeen dat zich voor zijn ogen afspeelde. De beide vrouwen klauwden en krabden, schopten en sloegen, jankten en schreeuwden. Rosanne was de sterkste van hen. Ze slaagde er in Elisabeth naar de donkere gang te duwen en het volgende moment hoorde Alexander hoe de deur naar de straat piepte en knarste. Hij sprong uit bed en kreeg zijn onderbroek te pakken. Vervolgens liep hij achter hen aan en bleef op de veranda staan. De twee vrouwen lagen op het plein in het stof en gingen met elkaar op de vuist. Rosanne trok Elisabeth omhoog, sloeg haar hard op haar linkerwang en liet haar daarna terechtkomen in de kolen, as en het roet die overgebleven waren van het uitgebrande vuur. Terwijl Elisabeth – zwart als een engel des doods - overeind krabbelde vond Rosanne een groot stuk brandhout. Ze hief het om de schedel van haar tegenstander in te slaan.


  Tegen die tijd waren een paar van de slapende mannen wakker geworden. Een van hen rukte het stuk hout uit Rosannes hand waarop ze hem in het gezicht spuugde. Een paar andere mannen hielden de twee vechters uit elkaar. Ze werden beiden stevig vastgehouden toen Alexander zich in de buurt van Rosanne waagde. De vrouw schuimbekte van woede, haar ogen vonkten, haar handen gingen open en dicht. De blik die hij kreeg was vervuld van minachting.


  ‘Ik wil eigenlijk maar één ding weten’, zei hij tegen haar. ‘Waarom kan het je iets schelen wie er naar mij toe komt, en met welk doel? Jijdie zo duidelijk hebt laten zien dat je me niet mag. Dat heb je al gedaan sinds we elkaar op de weg tegenkwamen.’


  Rosanne antwoordde niet, maar haar gezicht werd donkerrood.


  ‘Die vraag kan ik wel antwoorden’, zei Elisabeth. ‘Zij heeft je gevonden in de bosjes en wat je gevonden hebt is van jou, dat bewaar je tot je het kunt gebruiken.’


  


  


  


  Hoofdstuk 3



  


  


  Alexander kreeg niet veel slaap meer die nacht. Hij zat op de rand van Rosannes bed. Uiteindelijk geloofde ze zijn woorden waarmee hij uitlegde dat er niets gebeurd was tussen hem en Elisabeth. Hij vond dat de hele situatie idioot was. Rosanne liet overduidelijk merken dat ze een hekel aan hem had en toch gedroeg ze zich als een jaloerse vrouw.


  ‘Ik haat die Elisabeth’, zei ze vlak voordat Alexander weer naar zijn kamer beneden ging. ‘Op een dag sla ik haar dood!’


  ‘Doe dat niet’, antwoordde hij. ‘Dat is alleen maar dom. Dit lost zich met de tijd wel op ... zonder moord of meer gevechten.’


  ‘Misschien’, antwoordde Rosanna. ‘Maar het zal in ieder geval een heel poosje duren voor zij en ik vrienden worden.’


  Alexander glimlachte. Dit was al een hele ommekeer. Door het venster was al vaag te zien dat de zon opkwam. Hij was verre van uitgerust en liep naar beneden om nog even te slapen in zijn koele kamer.


  


  Anderhalf uur later werd hij wakker door gerammel en lawaai buiten voor het huis. Hij was nog slaperig toen hij zich aangekleed had en naar buiten ging. Raymond zat op het podium op een stoel die op een troon leek, terwijl zijn mannen bezig waren de paarden en wagens naar het plein te rijden. Een eindje van Raymond vandaan zat Qvarg die uitgebreid gaapte.


  Raymond gebaarde naar Alexander om naar hem toe te komen.


  ‘Ik heb gehoord over het gekrakeel vannacht’, zei de


  roverhoofdman en keek strak naar het nieuwe bendelid. ‘Nu hoop ik dat het waar is wat Elisabeth zegt.’


  ‘En wat zegt ze?’


  ‘Dat ze uit eigen beweging naar jou toe is gegaan, dat je sliep en dat er niks is gebeurd voor Rosanne binnenstormde en begon te vechten. Het enige vreemde is dat ik er niet in slaag uit Elisabeth te krijgen wat ze van je wilde. Hoewel ik wel mijn vermoedens heb. Het is een warmbloedig schepseltje.’


  


  ‘Dat verhaal klopt’, antwoordde Alexander. ’Je vermoedens zijn vast ook juist. Hoewel ik geloof dat ze teleurgesteld zou zijn als het zo ver gekomen. Ik was veel te moe.’



  ‘Zorg er dan maar voor dat je moe blijft’, waarschuwde Raymond.


  ‘Ze is misschien niet mijn favoriet – daar is ze veel te eigenwijs voor –


  maar zolang ze van mij is, is ze van mij en van niemand anders.’


  ‘Dat is zo ongeveer wat Rosanne zei, hoewel met andere woorden’, antwoordde Alexander Vendel.


  Raymond gaf hem een verbaasde blik. Toen begreep hij het en lachte weer bulderend.


  ‘Ja, met haar moet je uitkijken’, knikte hij. ‘Als er iemand in het kamp is die koppiger is dan Elisabeth, dan is zij het!’


  Alexander keek over het plein. ‘Waarom maken de mannen alle paarden en wagens klaar?’ vroeg hij.


  Raymond zuchtte. ‘Toen we gisteren de buit uitpakten bleek die aardig legde hij uit. ‘Dat betekent dat we weer net zo’n tekort aan proviand hebben als hiervoor. We moeten ons dus op een nieuwe reis voorbereiden.’


  ‘Je schijnt te weten dat er een grote kans op succes is,’ zei Alexander.


  ‘Zo veel wagens ...’


  ‘Ja, ik reken op een goed resultaat. Ik heb over een dorp horen praten waar een oude opslagplaats van conserven zou moeten zijn. Als die er nog is hebben we de komende tijd ruim voldoende te eten.’


  Na een ontbijt van fruit, groenten en koud water gingen ze zich op weg. Veel van de mannen leken problemen te hebben met het doorslikken van vast voedsel, maar de meesten dwongen zich hun porties naar binnen te krijgen in de wetenschap dat ze anders het werk van de dag niet aan zouden kunnen. Raymond liet de camper thuis en ging in plaats daarvan in de eerste wagen zitten. Alexander ging mee, vooral uit nieuwsgierigheid.


  Hij zat in dezelfde wagen als Rosanne en stelde vast dat er werkelijk een diepe haat tussen haar en Elisabeth bestond. Als blikken konden doden hadden beiden, nadat ze elkaar op het plein ontmoet hadden, verkoold op de grond gelegen.


  


  


  Ze reden niet langs dezelfde wegen als de dag ervoor en Alexander begreep waarom Raymond de camper had laten staan. Die zou op deze smalle, steenachtige wegen die her en der diepe kuilen hadden nauwelijks gepast hebben. Stekende en striemende bosjes zwiepten langs de wagen en dwongen de passagiers op hun hurken te gaan zitten.



  De natuur was hier prachtig. De weg ging over heuvelruggen waartussen zich groene dalen uitstrekten. Vaak konden ze het blauwe water van beken en riviertjes tussen het dichte groen zien stromen.


  Vanaf hoge steile rotswanden stortten watervallen neer en boven de dalen zweefden buizerds en valken op zoek naar buit.


  Er werd niet veel gepraat in de karavaan. De meesten waren veel te moe na het overdadig gefeest van de avond ervoor. Een paar dozijn duiven en een vette os waren genoeg geweest om de grote groep mensen een gevoel van verzadiging te geven en toen de eerste bij het vuur in slaap viel was er geen stukje vlees meer over. Alexander merkte dat Rosanne haar ogen op hem gericht hield. Eerst begreep hij niet waarom, maar na een poosje ontdekte hij dat Elisabeth in de wagen voor hen zat. Toen ze oogcontact kregen, glimlachte Elisabeth naar hem. Op hetzelfde moment kreeg Alexander een klap in zijn zij met een leren riem die Rosanne bij zich had.


  


  De zon had zijn hoogste punt aan de hemel bereikt toen Raymond halt hield bij een tweesprong. Hij piekerde over de vraag welke richting ze moesten kiezen. Uiteindelijk nam jij een besluit en de wielen knarsten verder over wegen die n lange tijd niet waren onderhouden.


  Weer reden ze door een dal. Raymond hield nogmaals halt, verhief zich van zijn stoel en wees triomfantelijk naar een samenraapsel van witte huizen met mooie roestrode daken ver beneden hen. ‘Daar is het!’ riep hij. ‘Daar zijn de conserven.’


  Het duurde nog anderhalf uur om op de plaats van bestemming te komen. Het dorp zag er uit alsof het door een aardbeving was getroffen. Bijna alle huizen waren verzakt, de ring van stenen rond de waterput op het plein was in elkaar gestort en dat wat er op afstand had uitgezien als een verzameling mooie dakpannen, zag er van dichtbij rampzalig uit.


  


  De manschappen werden verdeeld in zoekpatrouilles en werden in verschillende richtingen weggestuurd. Raymond ging op de lege laadvloer van zijn wagen zitten en zwaaide met zijn benen. Van onder een hooizak pakte hij zijn nieuw gevulde wijnzak en spoot een straal rode drank in zijn mond. Toen hij Alexander in het oog kreeg, wuifde hij met de zak om te laten zien dat hij graag trakteerde. Alexander had dorst, maar wijn wilde hij niet hebben. In plaats daarvan liep hij naar de waterput. Er waren behoorlijk wat stenen in de put gevallen, maar diep beneden kon hij water zien glinsteren. Hij klom naar beneden, schepte water in zijn handen en dronk. Het was koel, verfrissend water. Toen hij geen dorst meer had klom hij weer naar boven. Toen zag hij Qvarg aan komen rennen.



  ‘We hebben de voorraad gevonden!’ riep de tweede man van de bende.


  ‘Rijd alle wagens naar voren, zodat we kunnen laden.’


  Zo gebeurde het en toen alle conservenblikken geladen waren, sommige los en andere in kisten die nog nooit geopend waren, was er nauwelijks nog een halve wagen leeg. Ze waren dus gedwongen om te voet terug te gaan naar het hoofdkwartier, want de paarden konden nooit zowel de lading als de mensen trekken.


  ‘Nu we voedsel hebben, gaan we eerst eten!’ besliste Raymond. ‘Ik kies uit welke conserven nu klaargemaakt worden. Jullie leggen een vuur aan op het plein. Het is tijd voor een nieuw feest!’


  Een paar van de mannen begonnen te juichen. Alexander begreep dat voedsel in dit gezelschap een onregelmatig terugkerend genoegen was. Qvarg verdween opnieuw, maar kwam direct terug met een paar boeken waaruit hij ruw enkele bladzijden begon te scheuren om het vuur aan te steken. Boeken! Boeken in brand steken! Alexander voelde zich plotseling bijna misselijk worden en haastte zich naar voren om hem tegen te houden.


  ‘Wacht!’ zei hij. ‘Ik wil zien wat dat voor boeken zijn voor je ze in brand steekt.’


  Qvarg gaf hem een duw, maar liet hem toch een van de boeken zien. Het waren erg oude boeken, maar kennelijk alleen maar een paar uit een avonturenserie zonder grote literaire waarde. Alexander gaf zeterug. ‘Deze zijn niet waardevol’, zei hij. ‘Maar ik wil graag weten waar je ze gevonden hebt.’


  ‘Er staan een heleboel in een huis daar verderop langs de straat’, antwoordde Qvarg terwijl hij naar de letters in het boek staarde waaruit hij net bladzijden aan het scheuren was. ‘Waardevol, zei je?


  Hoe kan een boek nu waardevol zijn? Zwarte krabbels op papier!


  Hoewel, de afbeeldingen op het omslag zijn wel grappig zijn om te zien.’ Qvarg krabbelde zich op zijn kale schedel en keek bedachtzaam naar Alexander die met lange passen verdween in de aangewezen straat.


  Alexander zag het huis bijna direct. Het bord met het woord Bibliotheek hing scheef, bijna net zo krakkemikkig als de voordeur.


  Zijn hart bonsde onder zijn vieze kleren toen hij naar binnen liep. Hij moest onmiddellijk niezen. Stof van tientallen jaren lag overal. Het was duidelijk te zien waar Qvarg en nog een paar mannen hadden gelopen toen ze het huis hadden doorzocht. De verzameling boeken was verdeeld over drie verdiepingen. Op de bovenste etage, onder het kapotte dak, waren de meeste boeken half vermolmd. Alexander pakte ze van hun planken en zag dat hij op de poëzie- en romanafdeling terecht was gekomen. Hij zag geen namen van bekende schrijvers en ging een verdieping lager. Daar was de verwoesting niet even groot, hoewel ook hier veel boeken beschadigd waren. Hij trilede van blijdschap toen hij een paar klassiekers vond. Het waren boeken zoals hij ze ook in zijn antiquariaat had gehad en nu verheugde hij zich erop, want het was lang geleden dat hij ze gelezen had.


  Hij vond een dozijn boeken die hij graag wilde lezen. Maar toen herinnerde hij zich waarom hij eigenlijk naar de bibliotheek was gekomen.


  


  De vakliteratuur bevond zich een etage lager en daar hadden de boeken het gered, vooral dankzij het feit dat ze zo dicht op elkaar op de planken hadden gestaan dat vocht en droogte ze niet meer dan oppervlakkig hadden kunnen aantasten. In de tijd dat de mensen hier nog naartoe gingen om hun honger naar ontspanning en kennis te stillen, was dit blijkbaar een goedgesorteerde bibliotheek geweest.


  


  


  Hij ging in een stoel zitten die erg kraakte. De lijm in de voegen was weggevreten door de kleine kruipende beestjes die hij over de vloer heen en weer zag lopen. In die stoel zat hij een hele poos na te denken over de vraag wat het belangrijkste was om mee terug te nemen naar het hoofdkwartier. Toen besloot hij om alle boeken mee te nemen die over landbouw, kunstmatige bevloeiing en



  machinetechniek gingen. Vervolgens vond hij nog enkele andere onderwerpen die hem misschien van pas konden komen en haalde ook die boeken naar beneden. Alexander liep terug naar het plein waar het vuur nu vlamde en de heerlijkste geuren zich verspreidden vanuit een grote ijzeren ketel die boven het vuur hing. Hij liep naar Raymond en vertelde welke ontdekking hij gedaan had. De hoofdman keek hem niet-begrijpend aan.


  ’Je wilt al die boeken meenemen?’ zei Raymond. ’Voor een paar hebben we wel plaats, maar de conserven zijn het belangrijkste. Als er plaats is kun je één of twee kisten meenemen. Maar meer niet.’


  


  Het was een goedsmakend allegaartje dat de vrouwen in elkaar hadden geflanst. Alexander at twee grote porties, daarna voelde hij zich meer verzadigd dan in lange tijd het geval was geweest. Daarna werden de kisten met conserven op de wagens geladen.


  Wat ze van de conserven gegeten hadden, had in de wagens blijkbaar niet veel plaats ingenomen en Alexander begon een beetje nerveus te worden. Zou er geen plaats voor zijn boeken zijn? Dan kon hij niets anders doen dan later een paar paarden lenen en zelf terugkeren om het kostbare bezit op te halen. Maar op de laatste wagen was nog wat ruimte vrij. Alexander vroeg of ze hem tot voor de deur van de bibliotheek konden rijden. De vermoeide en volgegeten mannen verlangden er alleen nog maar naar om naar huis terug te gaan. Dus protesteerden ze niet.


  ‘Hij kan het krijgen zoals hij het hebben wil’, zei Qvarg.


  ’We kunnen toch berkenbast gebruiken om kampvuren aan te leggen’, protesteerde een van de jongere mannen. ‘Die boeken hebben we helemaal niet nodig.’


  Alexander rechtte nijdig zijn rug, sprong hij op de laadvloer van de wagen en keek uit over de mensen.


  


  ’Jullie denken dat boeken rommel zijn’, zei hij, waarna hem een instemmend gelach van de mannen tegemoet kwam. ‘Maar jullie hebben het mis. Deze boeken bevatten kennis waar we binnenkort allemaal veel profijt van zullen hebben.’



  ‘En wie begrijpt dat gekrabbel?’


  ’Dat doe ik!’ antwoordde Alexander. ’En wat ik leer kan ik op mijn beurt weer aan jullie leren.’


  Qvarg spuugde een grote fluim in de laag stof op het plein. ’Laat hem ze houden’, zei hij. ‘Wie weet, zit er iets in wat hij zegt. Hoewel ik in dat geval niet begrijp wat!’


  Eerst reden ze de halflege wagen voor het gebouw met de boeken.


  Vervolgens vroeg Alexander waar ze de voorrad conserven gevonden hadden. Een van de mannen wees hem de weg. Daar aangetroffen vond hij een aantal lege kisten en bovendien een hamer en spijkers. Ze namen de hamer, de spijkers en twee kisten mee naar de bibliotheek, waar de boeken werden ingeladen. De twee kisten kwamen ze zo goed als vol te zitten voor ze werden dichtgespijkerd. De mannen spanden zich zo in dat de aderen van hun armen opzwollen voordat ze de zware last op het achterste deel van de laadvloer kregen. Ook aan de paarden was te merken dat de lading aanzienlijk was toegenomen. Terug werd het een erg lange wandeling. Daar waar de hellingen steil waren moest iedereen helpen duwen zodat de paarden hun zware omhoog konden trekken. De nacht was al een eind gevorderd – het was al bijna ochtend – toen ze terug kwamen in het dorp.


  Maar daarmee was het werk nog niet afgelopen. Nu moesten de dieren gewassen en geroskamd worden, gedrenkt en gevoederd. Nadat de kisten op het plein waren uitgeladen werden de wagens in de berging gezet. Terwijl de kisten met conserven weggestopt werden in een voorraadkamer met stevige sloten kookten een paar van de vrouwen soep, want de vermoeide mannen moesten iets in hun maag krijgen na de lange mars.


  Alexander kreeg hulp bij het naar zijn kamer dragen van de boeken. Nadat hij een kom soep had gegeten ging hij naar bed en werd pas laat in de middag wakker. Bij het ontwaken deden zijn benen verschrikkelijk pijn en hij was nog steeds zo moe en afgepeigerd dat hij nauwelijks zijn bed uit kon komen. Maar hij had besloten dat hethoog tijd was om zichzelf en zijn kleren te wassen, dus liep hij naar beneden naar de beek. Op weg daar naartoe zag hij dat hij in de gaten gehouden werd.


  Rosanne stond voor haar raam en keek hem na en helemaal boven in Raymonds huis zag hij nog een vrouwengestalte staan. Dat kon niemand anders zijn dan Elisabeth.


  ‘Ze kunnen er vast wel tegen een naakte kerel te zien’, dacht hij terwijl hij zich aan de oever van de beek uitkleedde en in het verfrissende water stapte. Daar bleef hij op zijn rug in het ondiepe water liggen terwijl de beek over hem heen stroomde en al het oude vuil en ingedroogd zweet oploste. Toen hij zich tevreden voelde over zijn bad pakte hij zijn kleren en waste ze grondig voor hij ze uitwrong.


  Er stond een zwak briesje dat wat afkoeling gaf. Alexander hing het was goed over een paar takken te drogen. Vervolgens ging hij weer loom in het water liggen en wachtte tot zijn kleren droog zouden zijn.


  Tijdens het wachten begon Alexander het koud te krijgen, dus ging hij op de oever liggen, in de zon achter een bosje. Toen zijn kleren na een uurtje droog waren, kleedde hij zich aan. Door het koele water was Alexander inmiddels klaarwakker geworden. Hij keek omhoog naar de ramen waar de vrouwen niet langer stonden te kijken. Nadat hij dat geconstateerd had moest hij onwillekeurig glimlachen. Waren ze ontevreden met wat ze gezien hadden? Waarschijnlijk niet. Niet dat hij een opschepper was. Maar de vrouwen die hij gekend had waren meestal best te spreken geweest over zijn lijf. Hoewel hij wist dat zijn lichaam misschien niet het mooiste was dat God geschapen had.


  


  Hij liep langzaam omhoog naar zijn kamer en opende de kisten.


  Vervolgens begon hij de boeken uit te pakken en sorteerde ze naar onderwerp in stapels op de grond. Toen hij Daniel Defoes oude roman over de zeeman Robinson Crusoe vond, besloot hij om een pauze te nemen. Hij nam het boek mee naar buiten. Omdat het al schemerde stopte Alexander een kaars in zijn zak. Hij ging onder de boom zitten, liet de aangenaam warme wind zijn pasgewassen haar drogen en begon het boek te lezen dat hij sinds zijn kindertijd niet meer gelezen had. Hij merkte onmiddellijk dat het verhaal goed bij zijn stemmingpaste en hij verzonk in de gedachten en problemen van de jonge zeeman. Toen het te donker begon te worden stak hij de kaars aan. De vlam flakkerde in het briesje, maar gaf toch goed licht om bij te lezen.


  Alexander was net aangekomen bij de tragische schipbreuk, toen Rosanne uit de schaduw tevoorschijn kwam en naast hem ging zitten.


  ’Wat zie je toch in die rare tekens?’ vroeg ze en hij hoorde aan haar stem dat de vraag oprecht gemeend was.


  ’Kan jij niet lezen?’ vroeg Alexander.


  Ze schudde nors haar hoofd, zodat haar donkere haar heen en weer zwaaide. ’Er is er in deze bende niemand die kan lezen’, zei ze. Als ik het goed begrepen heb kunnen alleen sommige stadsbewoners lezen.


  Toen wij nog in de steden woonden verdwenen geleidelijk alle openbare scholen. Alleen bepaalde mensen kregen de kans iets te leren. De bestuurders waren bang voor mensen die konden lezen. Als niemand kon lezen was het voor de leiding gemakkelijker om via de radio ongestoord hun boodschap te verkondigen, zonder dat ze er in het openbaar bekritiseerd konden worden.’


  Alexander gebruikte een grassprietje als bladwijzer en keek Rosanne ernstig aan.


  ’Wil jij leren lezen?’ vroeg hij.


  ’Ja’, antwoordde de vrouw.


  ’Ik zal het je leren’ beloofde Alexander.


  Daarop legde ze haar armen om zijn nek, trok hem naar zich toe en kuste hem. Haar kus was nog heftiger dan die hij van Elisabeth op het plein had gekregen, zijn eerste nacht in het dorp.


  


  


  Hoofdstuk 4



  


  


  Rosanne was na de kus opgestaan en van hem weggelopen. Alexander vermoedde dat haar plan om te leren lezen slechts een inval was. Het was waarschijnlijk niet serieus bedoeld. Maar reeds de volgende dag herinnerde ze hem aan zijn belofte en hij was gedwongen zijn hele boekenverzameling te doorzoeken om het ABC-boek voor beginnende lezers te vinden dat hij uit de bibliotheek in het verlaten dorp had meegenomen.


  Hij nam niet de moeite haar grammaticale regels uit het hoofd te laten leren. Dan zou ze misschien al snel haar belangstelling verliezen voor het lezen. De grammatica zou ze, indien nodig, wel in een later stadium kunnen leren.


  


  Rosanne bleek een volhardende en leergierige leerling te zijn. Er werd niet meer gezoend. Het kwam voor dat ze de hele dag onder een grote eik aan de rand van Raymonds dorp zaten en uitsluitend over letters en woorden praatten. Ze voegde de letters en lettergrepen samen tot een woord en als dat haar lukte lachte ze van blijdschap. Soms raakte Rosanne zelfs geheel buiten zichzelf als ze helemaal alleen de merkwaardige krabbels kon ontcijferen.


  Aanvankelijk werd het minischooltje onder de eik blootgesteld aan spot en hoon van dorpsgenoten. Velen vonden dat leren lezen volstrekt overbodig was. Maar na een poosje kreeg Alexander geleidelijk meer leerlingen. Hij merkte dat Rosanne het niet leuk vond dat ze met meer waren. Maar Alexander vond dat het belangrijk was als zo veel mogelijk mensen konden lezen. Daarom liet hij haar een poosje in haar sop gaarkoken. Precies zoals hij al gedacht had ging haar irritatie vanzelf het over.


  Van de nieuwe leerlingen bleek vooral een jonge man die Korát heette bleek talent te hebben voor deze nieuwigheid. Hij leerde snel het hele alfabet en al spoedig kon hij zowel correct spellen als woorden schrijven in de zandbak die Alexander gebruikte omdat hij geen lei tot zijn beschikking had. Dit wekte wakkerde bij Rosanna dedrang tot competitiedrang op en ze begon steeds harder te werken om gelijke tred te houden met Korát. En dat lukte haar ook.


  In zijn vrije tijd ging Alexander door met lezen voor zijn eigen plezier en al gauw had hij het dikke boek over Robinson Crusoe uit.


  Daarna begon hij naar boeken te zoeken die van nut konden zijn voor de bendeleden. Hij vond een leerboek landbouw en veehouderij voor beginners. Hij las het en kwam tot de conclusie dat er voldoende in stond om de mensen in Raymonds bende in staat te stellen enigszins in hun eigen levensonderhoud te voorzien. Dat zou inhouden dat ze er minder op uit hoefden te trekken om te gaan roven. Alexander probeerde zijn idee aan Raymond uit te leggen, die er niet afwijzend tegenover stond. Qvarg daarentegen wilde er niets van weten..


  ’De conserven zijn genoeg voor een hele poos, zodat we ook nu kunnen blijven waar we zijn zonder verhongeren’, zei hij zuur. ’Hij komt alleen maar met deze bedenksels om indruk op jou te maken, Raymond. Hij wil invloed op ons hebben, en dat staat me helemaal niet aan!’


  Raymond wendde zich tot Qvarg.


  ’Ik vind het helemaal niet zo’n gek idee’, zei hij. ’Er zijn er meer in de bende die een veiliger bestaan willen dan we nu hebben.’


  ’Denk eens na, Qvarg’ zei Alexander. ’Op een dag is misschien al het andere op en dan is het verstandig iets te hebben om op terug te vallen.’


  ’Dat klinkt verstandig’ stemde de roverhoofdman in.


  Qvargs toch al donkere gezicht kreeg een nog diepere tint.


  ’Ik ben tegen’, bromde hij. ’Ik heb geen zin om boer te worden met smerige voeten en drek onder m’n nagels.’


  Niemand had gemerkt dat Rosanne de kamer was binnengekomen.


  Ze stond maar een paar meter bij hen vandaan en had alles gehoord.


  ’Die heb je toch wel’, zei ze ironisch. ’Bovendien stink je. Daarom wil geen van de vrouwen bij je in de buurt wil zijn, hoewel je de op een na hoogste hier bent!’


  Qvarg werd dieprood van woede. Zonder een woord te zeggen draaide hij zich om en liep de kamer uit.


  ’Het spijt me’ zuchtte Raymond terwijl hij een slok uit zijn wijnzak nam.


  


  ’Maar je hebt hem wel tot je doodsvijand gemaakt, Alexander’.



  ’Daar kan ik misschien wel mee leven’, antwoordde Alexander.


  ’Wees daar maar niet zo zeker van’, zei de roverhoofdman. ’Qvarg staat niet bekend als een eerlijke vechter. Als ik in jouw plaats was zou ik in het vervolg maar regelmatig over mijn schouder kijken.’


  Over de kwestie werd geen besluit genomen, maar wat bij de bijeenkomst besproken was lekte wel uit.


  


  Op een dag toen Alexander onder de eik op zijn leerlingen zat te wachten, precies zoals hij altijd deed, kwam Korát vroeger dan gebruikelijk en ging naast hem zitten.


  ‘Ik heb begrepen dat je iets over landbouw weet’, zei de jonge man. ’Mijn vader was vroeger molenaar in een dorpje vlakbij een van de steden aan de kust. Ik heb veel over hem nagedacht en geprobeerd me te herinneren wat hij me verteld heeft toen ik klein was. Dat was voordat hij gedood werd door de veiligheidspolitie; die beschouwde hem als een revolutionair. Een deel van zijn woorden schiet me nu pas weer te binnen. Voordat hij met zijn been onder een wals terecht kwam en zo kreupel en gebrekkig werd dat hij gedwongen werd om molenaar te worden, had hij een kleine boerderij. Hij vertelde vaak over zijn werk. Nu komt dat allemaal weer bij me naar boven. Ik zou best landbouwer willen worden, zoals mijn vader toen hij zo oud was als ik nu.’


  Alexander nam Korát uitvoerig in zich op. De pezige blonde man had brede schouders, een klein vierkant gezicht en een vurige blik. Ja, misschien, dacht hij. Misschien kan ik slagen met Koráts hulp.


  ’Wil je proberen een boek te lezen dat moeilijker is dan het ABC-boek dat we tijdens de les gebruiken?’ vroeg hij. ’Het gaat over hoe je verschillende gewassen kunt verbouwen.’


  ’Heel graag!’


  Onderaan de helling zat Rosanne, samen met de andere leerlingen.


  De zon was al een poosje op en gaf goed licht voor het lezen in de openlucht.


  ’Kom na de les maar naar mijn kamer, dan kan je het boek lenen, Korát’, zei Alexander. ’Als de woorden te moeilijk voor je zijn, zal ik proberen ze aan je uit te leggen.’


  


  ’Ik begrijp jou niet, Alexander’, reageerde Korát. ’Je bent een goed mens, maar waarom interesseer je je eigenlijk voor onze toekomst en ons welzijn?’



  ’Dat kan ik misschien beter een andere keer uitleggen. Dit is niet het geschikte moment’, antwoordde Alexander. Hij leunde achterover tegen de eik. De bast voelde ruw aan onder de stof van zijn bloes, maar niet zo erg dat het onbehaaglijk was.


  Hoe zou hij uit kunnen leggen dat het niet uit goedheid was dat hij zijn plannen wilde uitvoeren. Er zat veel meer achter. Tegen Orkus had hij gezegd dat er een dag zou komen dat iemand eigen rechter zou spelen. Hij had gezegd dat het mogelijk was dat hij, Alexander Vendel, degene zou die de dictator zou vellen. Maar dat kon hij niet alleen. Eerst moest hij zorgen dat hij een veilige basis kreeg, hij moest vertrouwen in zijn persoon creëren. Wanneer hij genoeg mensen om zich heen had die op hem vertrouwden, kon hij zijn missie uitvoeren: een opstand beginnen tegen de tiran Orkus. Die revolutie zou zich vervolgens kunnen verspreiden naar de overige steden in het land.


  Alexander was vast besloten om de leider van zo’n opstand te worden. Alles in het land lag in duigen en alleen hij die over voldoende macht beschikte kon repareren wat kapot was. In zijn dromen had hij zichzelf al vaak als leider gezien.


  


  Hij leidde de lessen van die dag nogal verstrooid, regelmatig in gedachten verzonken. Soms gaf hij zelfs op de eenvoudigste vragen rare antwoorden en de leerlingen keken bevreemd naar hem.


  ’Ik voel me niet goed vandaag’, verontschuldigde hij zich na een poosje.


  ’Ik geloof dat we maar moeten stoppen. We zien elkaar morgen om dezelfde tijd hier en als ik me ook dan niet goed voel, ben ik er niet als jullie komen. Dan weten jullie het.’


  Hij sukkelde naar huis, een beetje overdreven, om zichzelf en de anderen ervan te overtuigen dat hij zich echt niet goed voelde. Maar in zijn kamer pakte hij het leerboek landbouw en veehouderij. Hij legde het op het tafeltje bij het bed. Toen liet hij zich op de deken zakken en staarde naar het plafond. Macht, dacht hij. Het draait om macht!


  


  Even later werd er op de deur geklopt. Hij riep dat die open was en Korát kwam binnen. Alexander reikte hem het boek aan en de jonge man ging op de vloer bij het raam zitten lezen.



  ’Dat is moeilijk en het zal langzaam gaan’, zuchtte Korát. ’Maar ik kan zoals het er nu naar uitziet begrijp ik het meeste wel’


  ’Raak het boek niet kwijt’, waarschuwde Alexander. ’Het is ons enige exemplaar. En je krijgt een opdracht van me. Ga een kijkje nemen op de velden rondom het dorp en probeer een plaats te vinden met vruchtbare aarde en water in de buur. Daar kunnen we proberen iets te verbouwen en nagaan of wat in het leerboek staat ook werkt in de praktijk. Als je het boek gelezen en begrepen hebt wat een boer moet doen, weet je net zoveel als ik. Dan kun jij de proeven met het bebouwen voor je rekening nemen en aan je kameraden leren wat jij geleerd hebt.’


  ’Dat zal me wel lukken’, zei Korát en knikte instemmend.


  ’Het moet lukken’, zei Alexander.


  Korát hield het boek stevig vast toen hij de kamer verliet.


  Alexander liet zich weer op het bed zakken om zijn dagdromerij voort te zetten. Hij kon zichzelf in het grote kantoor van Orkus zien, in het enorme paleis dat het hoofdkwartier van de dictator was. Het was aangenaam om te bedenken wat hij allemaal zou doen met alle macht als hij die eenmaal in handen had.


  Maar opeens schrok hij op uit zijn dagdromen. Wat was hij eigenlijk voor mens? Hij had zichzelf ingebeeld dat hij het beste met iedereen voor had. Had Orkus niet hetzelfde gedacht in het begin?


  Maar hoe liep het toen hij de macht kreeg waar hij eens over gedroomd had? Macht corrumpeert en absolute macht corrumpeert absoluut! Hij schudde de onbehaaglijke gevoelens van zich af, stond op en ging naar buiten.


  Alexander was tot een eindje op het dorpsplein gekomen toen iemand zijn naam riep. Hij draaide zich om en zag Rosanne aan komen rennen.


  ’Volg me’, zei ze zachtjes toen ze hem voorbij liep. ’Maar doe net of je niet achter mij aan komt!’


  Hij knikte en slenterde als een zondagse wandelaar over het plein, terwijl hij in de gaten hield waar ze zich bevond. Ze ging door een vande stadspoorten naar buiten en een minuutje later volgde hij haar.


  Toen zag hij dat ze op weg was naar de eik waar altijd zijn leeslessen plaatsvonden. Alexander ging zachter lopen, stopte af en toe om met een paar mannen en hun vrouwen te praten en liet duidelijk zien dat hij geen haast had. Tien minuten later ging hij onder de dichte bladerkruin naast haar zitten.


  ’Je lijkt ergens van geschrokken te zijn’, zei hij. ’Wat is er gebeurd?’


  Er was een glimp van angst in haar ogen te zien.


  ’Qvarg heeft besloten je te doden!’ zei ze. ’Dat hoorde ik een uurtje geleden.’


  Alexander Vendel lachte. ’Mij doden? Waarom zou hij me willen doden? Ik heb hem nooit kwaad gedaan. De laatste keer dat ik hem zag was hij de vriendelijkheid zelve.’


  ’Qvarg is een sluwe vos. Als hij vriendelijk is, moet je juist uitkijken’, antwoordde Rosanne. ’Je bent een bedreiging voor zijn positie, vindt hij. Raymond luistert tegenwoordig veel naar je en dat kan Qvarg niet hebben. Hij wil niet dat Raymond naar iemand anders dan naar hem luistert. Je bent gevaarlijk voor hem, denkt hij, en daarom moet je onschadelijk gemaakt worden. Wat volgens zijn manier van praten betekent je doden!’


  Alexander streelde haar wang.


  ’Bedankt voor de waarschuwing’, zei hij. ’Ik beloof dat ik voorzichtig zal zijn en doen zoals Raymond zei – vaak over mijn schouder kijken.’


  ’Raymond heeft maar zelden gelijk’, zei ze met een lichte toon van verachting in haar stem. ’Maar deze keer wel.’


  Ze stond snel op, bond haar rok op en haastte zich bij de eik vandaan zonder nog om te kijken.


  


  Toen Alexander terugkwam bij het huis was er geen geluid te horen uit Rosannes kamer op de bovenverdieping, maar hij wist dat ze er was. Het is een vreemde vrouw, dacht hij. Soms lijkt het of ze mij als haar man wil hebben, maar er is iets binnenin haar dat tegenstribbelt.


  Eigenlijk vond hij dat jammer. Dat kwam niet alleen doordat hij zo lang zonder vrouw was geweest, maar tot zijn verbazing besefte hijdat hij om haar gaf, hoewel hij slechts haar ”gevonden voorwerp” was.


  Rond het middaguur de volgende dag liep Alexander naar de kleine, snelstromende beek onder zijn venster om zich te baden en opnieuw zijn kleren te wassen. Dat was hard nodig omdat hij niets anders had om aan te trekken. Het was een warme dag, hoewel er vanaf de bergen boven het dorp een verfrissend windje waaide. Een perfecte dag om snel zijn kleren te laten drogen. Op de een of andere manier voelde hij zich in de gaten gehouden, maar hij zei tegen zichzelf dat dat alleen maar verbeelding was. Hij waste al zijn kleren, zelfs met zijn schoenen, en hing toen alles op takken te drogen voor hij zelf een bad nam.


  In een van de verlaten huizen in het dorp had hij een stuk zeep gevonden waardoor zijn schone kleren een frisse geur gekregen hadden. Hij had zich van top tot teen ingezeept en zat middenin de stroom om zich af te spoelen, toen hij in de bosjes op de steile helling aan de andere kant van de beek iets hoorde kraken. Het klonk alsof er een droge tak brak doordat iemand erop trapte. Maar hij had z’n ogen vol zeep en kon niet gelijk om zich heen kijken. Hij dook onder water en spoelde zich grondig af. Toen hij weer boven kwam zag hij middenin de beek, minder dan twee meter bij hem vandaan, Qvarg staan. De man had een grimmige grijns op zijn gezicht en een groot slagersmes in zijn hand.


  ’Dit is de laatste keer dat jij mijn leven hebt verzuurd!’ gromde Qvarg. ’Het wordt tijd dat je uit ons leven verdwijnt!’


  De man wierp zich naar voren, zich welbewust van het feit dat de naakte Alexander geen wapen had om zich mee te verdedigen.


  Alexander zette zich schrap met zijn hielen tegen een paar ronde stenen op de bodem van de beek en duwde ertegen zodat hij een stukje opzij gleed.. De messteek miste hem met een paar decimeter en Qvarg verloor zijn evenwicht. Alexander lichtte hem beentje en de man verdween onder luid geplas onder water.


  Maar Qvarg was snel weer op de been. Het water droop van zijn brede, bijna platte kruin en veroorzaakte strepen op zijn gezicht. Hij hoestte, kennelijk had hij ook water binnen gekregen had. Maar onmiddellijk ging hij weer tot de aanval over, verbazingwekkend snel in het kniehoge water.


  


  Alexander hief zijn armen omhoog om zich tegen het grote mes te beschermen, maar wist dat hij met zijn blote handen geen schijn van kans meer had. Nu zou hij sterven!



  De grijns op Qvargs gezicht werd breder. De man, zich bewust van zijn overmacht, keek nu gruwelijk zelfverzekerd. Zijn grijns veranderde bijna onmerkbaar in een grimas die haat en verachting uitstraalde en vervolgens klonk het geluid van een grimmige gelach.


  Eerst als een zacht geborrel en daarna als een stotende jubelkreet over de overwinning die hij bezig was te behalen. De hand met het mes ging nog verder omhoog. Alexander deed een stap naar achteren. Dat was puur instinctief, want hij wist dat wat hij ook deed, alles verloren was. Hij stond daar net zo naakt als de dag dat hij geboren was en had niets om zich mee te verdedigen. Sic transit gloria mundi. Alles waarover hij gedagdroomd had was bezig te vergaan in één enkele messteek. Qvargs jubelende lach suisde in Alexanders oren. Zijn angst vormde een brok in zijn keel.


  Dit was niet de juiste tijd om te smeken om genade. Hij had in Qvargs blik gezien dat dat zinloos was. De man had zijn besluit genomen en was bezig het uit te voeren. Alexander sloot zijn ogen en wachtte op het einde. Maar Qvargs doordringende lach veranderde opeens van toon en werd een kreet van teleurstelling en pijn.


  Alexander deed zijn ogen open en kon nauwelijks geloven wat hij zag.


  Qvarg had het mes laten vallen. Uit zijn vertrokken gezicht bleek dat hij veel pijn had. Uit zijn bovenarm stak een pijl. Die trilde nog na en het bloed sijpelde uit de wond waar hij doel had getroffen.


  Op hetzelfde moment dat Qvarg zijn vrije hand omhoog bracht om het kwaadaardige projectiel te verwijderen, klonk er een fluitend geluid en een kwam er een nieuwe hartverscheurende kreet uit de keel van de donkere man.


  Hij was getroffen door een nieuwe pijl, nu in zijn schouder, slechts een paar decimeter van de eerste treffer. Het deed kennelijk ongelooflijk veel pijn, want Qvarg danste in het rond zodat het water opspatte.


  Alexander kon maar moeilijk bevatten wat er gebeurd was. Hij knipperde met zijn ogen om het water weg te krijgen dat uit zijn haar droop. Toen zag hij ze. Eerst Rosanne die langzaam over de glooiendegrasvlakte vanuit het dorp kwam aanlopen terwijl ze tegelijkertijd een nieuwe pijl op haar boog legde. En tegelijkertijd klauterde Elisabeth uit een boom minder dan tien meter verderop. Ze had haar boog over haar schouder hangen.


  ’Qvarg, schoft die je bent!’, schreeuwde Rosanne. ’Je hebt geprobeerd iets te stelen dat van mij is. Daar krijg je spijt van!’


  Alexander wist niet wat hij ervan moest denken. Plotseling begreep hij dat hij geen draad aan zijn lichaam had en hij deed allebei zijn handen voor zijn onderlijf, hoewel hij wist dat ze al gezien hadden wat hij probeerde te verbergen. Uit de huizen bovenaan de heuvel kwamen een paar mannen aanrennen nadat ze Qvargs doordringende gebrul hadden gehoord.


  Korát was een van de eersten die hen bereikte. ’Wat is er aan de hand?’ riep hij.


  ’Qvarg heeft geprobeerd Alexander dood te steken’, legde Rosanne uit.


  ’Het was puur geluk dat Elisabeth en ik in de buurt waren met onze pijl en boog.’


  Elisabeth het niet nalaten te giechelen. Alexander stond nog steeds tot zijn knieën in het water met zijn handen voor zijn onderlijf.


  Rosanne keek Elisabeth aan en toen begonnen ook haar mondhoeken krullen.


  Elisabeth liep naar haar toe. ’Puur geluk?’ fluisterde ze. ’Ik was hier om stiekem naar hem te kijken. En jij ook!’


  Toen lachten ze beiden, maar de mannen die langs de helling naar beneden kwamen, keken niet eens naar de vrolijke vrouwen. Korát vond het mes op de bodem van de beek. Hij liep naar Qvarg, sneed de pijlen af en rukte de schacht eruit. Vervolgens duwde hij Qvarg naar de mannen op de oever.


  ’Zorg ervoor dat zijn wonden verbonden worden’, zei hij. ’Daarna moeten we maar bedenken wat we met deze schurk moeten doen.’


  Alexander stond nog steeds in het water zijn naaktheid te verbergen. Rosanne liep naar de bosjes en voelde aan de gewassen kleren.


  ’Je kunt er nu uit komen, Alexander’ zei ze. ’Je kleren zijn praktisch droog!’


  


  Hoofdstuk 5



  


  


  De tijd ging verstreek en Alexander begon zich meer en meer thuis te voelen in het rustige landleven. Korát had wat hoger op het bergplateau enkele plaatsen gevonden waar men iets kon verbouwen.


  Water kwam uit een bron die dichtbij opwelde. In dit deel van de wereld waren veel van dergelijke bronnen. Waarschijnlijk voorzag deze bron ook de beek onderaan Alexanders raam.


  Na het gevecht in de beek had Qvarg een paar weken opgesloten gezeten, tot zijn wonden genezen waren. Toen werd hij gedaagd voor wat Alexander het volksgericht noemde. Maar het was natuurlijk niets anders dan een schijnproces. Het besluit was al genomen. De meeste mannen in de roversbende vonden dat Qvarg de strop verdiende; anderen vonden dat het wel genoeg zou zijn als hij uit de gemeenschap werd verstoten.


  Zij die milder gestemd waren, wonnen. Qvarg was duidelijk bang toen hij voor rechter Raymond en zijn assistent stond. Het was te merken dat hij niet anders verwachtte dan de doodstraf te krijgen. Hij was erg bleek, maar kreeg na een tijdje zijn rode vlekkerige gelaatskleur terug toen het hem duidelijk werd dat hij het er levend van af zou brengen.


  Toen hij het dorp verliet moest hij spitsroeden lopen. Al de bendeleden, zowel vrouwen als mannen, stonden in twee rijen vanaf het plein tot aan de poort naar de weg. Qvarg werd uit zijn gevangenishol losgelaten, kneep zijn ogen half dicht tegen het felle licht waar hij niet meer aan gewend was en werd zich toen van zijn positie bewust.


  Hij begon te rennen. De mensen in de twee rijen sloegen naar hem met wat er maar voor handen was en Qvarg liep veel schrammen en blauwe plekken op voor het hem eindelijk lukte bij de poort te komen en het bos in te vluchten. Iedereen kon zijn brullende kreet om wraak horen toen hij ver genoeg weg was om zich zeker te voelen.


  ’Geloof maar wat hij zegt’, zei Korát tegen Alexander. ’Qvarg is niet iemand die een vernedering vergeet. Hij gaat nu proberen wraak te nemen op ons allemaal.’


  


  ’Wie dan leeft, dan zorgt.’, vond Alexander. ’Hij kan ons niet in zijn eentje aanvallen.’



  ’Hij wilde hier hoofdman worden. Ik wil wedden dat hij gaat proberen een eigen bende te vormen om zich te ontdoen van degenen die ervoor gezorgd hebben dat hij er bij ons is uitgezet.’


  


  Het op proef verbouwen van de grond op het hoge plateau ontwikkelde zich boven verwachting. Er werd gerst en tarwe verbouwd, maar ook wortelgewassen en andere groenten. Alexander nam Raymond mee naar boven om te laten zien wat Korát en de anderen met hulp van het leerboek hadden gerealiseerd. De roverhoofdman was erg onder de indruk


  ’Het is jammer dat er hier zo weinig grond beschikbaar is, zodat we niet meer van de aarde kunnen benutten’, zei Alexander. ’Dat wat hier verbouwd wordt kan niet alle dorpsbewoners voeden. Maar als we verder naar beneden verhuizen, naar de vallei … Als we een dorp vinden waar akkers en weiden braak liggen, zouden we wonderen kunnen verrichten.’


  Raymond liep naar een grote, platte steen die in de schaduw onder een boom lag. Daar nam hij plaats en vroeg Alexander naast hem te komen zitten.


  ’Bijna vanaf de allereerste dag dat je in onze bende terechtkwam heb je met mij over je idee gepraat’, zei hij. ’Toen was ik sceptisch.


  Maar nu ik zie wat je bijna zonder enig zaaigoed kunt bereiken, geloof ik in jou en je ideeën. We zouden in feite als boeren een goede toekomst kunnen hebben.’


  Alexander knikte instemmend terwijl hij Raymond ernstig aankeek. ’We kunnen veel meer krijgen’, zei hij met ongebruikelijk gevoelige stem. ’De toekomst is nog lang – tenminste voor een deel van ons – en moet meer te bieden hebben dan alleen levensonderhoud.


  We hebben hier in de wildernis een zekere mate van vrijheid, maar ik ben niet tevreden. Er is hier geen elektriciteit, er zijn geen communicatiemiddelen, geen scholen en ontmoetingsruimten, allemaal dingen die maken dat mensen zich beter voelen dan dieren.


  Zulke dingen zijn er nog steeds in de steden, ondanks dat mensen alsOrkus proberen de vrije gedachten te onderdrukken om hun macht te behouden.’


  ’Wat je zegt is misschien waar’, antwoordde Raymond. ’Wat weet ik daarvan? Maar wat wil je daarmee zeggen?. Voor de draad ermee en draai niet als een kat om de hete brij heen!’


  Alexander glimlachte. Raymond was geen geschoold iemand, maar hij was boerenslim, hoewel hij van oorsprong schoenmaker was. Hij begreep direct dat de nieuwkomer in zijn bende plannen had gesmeed.


  ’Ik heb een droom!’ zei Alexander Vendel. ’Die begint ermee dat ik Orkus ten val breng, maar gaat verder dan dat . Ik wil ervoor zorgen dat er een nieuwe tijd van vrede in alle steden aanbreekt. Zoiets dat kan ik echter niet alleen. Daar zijn mannen voor nodig, moedige en militair opgeleide mannen. Jij hebt heel wat mensen Raymond, maar het zijn er nog veel te weinig.’


  In Raymonds eerder zo vermoeide ogen verscheen een nieuwe glans. Hij vond dit blijkbaar erg interessant, hij wilde kennelijk ook wel iets meer worden dan alleen maar een lokale roverhoofdman.


  ’Hoe zouden we dan meer mensen bijeen kunnen krijgen?’ vroeg hij.


  Alexander zweette, misschien omdat zijn bloed sneller begon te stromen. Hij had geprobeerd een kiem te zaaien. Die viel niet op rotsgrond, maar in goede aarde en begon direct te groeien. ’We moeten hier op het platteland een gebied voor onszelf creëren. Een gebied dat we kunnen verdedigen tegen andere roversbendes en tegen Orkus’ veiligheidstroepen.’


  ’Wat zouden die zo ver van de stad vandaan doen?’


  ’Zodra Orkus in de gaten krijgt dat ergens een gemeenschap gebouwd wordt buiten zijn invloedssfeer om, wil hij die direct vernietigen. Dat zou immers zijn macht kunnen bedreigen’, antwoordde Alexander. ’Dat moet je goed duidelijk zijn, Raymond.


  Maar als het ons luk,t komen er automatisch andere mensen die zich bij ons aansluiten. Ze zullen begrijpen dat er bij ons iedere dag te eten zal zijn. De mensen willen een dak boven hun hoofd … Als er veel komen, moeten we alle ambachtelijke vaardigheden die er onder ons en de nieuwkomers zijn benutten. We gaan huizen bouwen, meer akkers aanleggen – en dat lokt nog meer mensen naar ons toe.’


  


  Raymond schudde aarzelend zijn hoofd. ’En daarmee tevens onszelf in gevaar brengen’, zei hij. ’Veel mensen betekent dat er veel infiltranten en verraders onder kunnen zijn …’



  ’Dat is waar. Maar we hoeven ze niet al onze plannen te vertellen en in dat geval hebben ze niets om verder te vertellen.’


  ’Hm!’


  Alexander schoot in de lach, maar werd toen weer ernstig. ’Het is allemaal nog toekomstmuziek, iets dat behoorlijk ver in de toekomst ligt’, zei hij. ’Op dit moment hebben we andere zorgen. De conservenvoorraad begint op te raken. Het wordt tijd dat we aan nieuw voedsel gaan denken. Anders is alles straks op zonder dat we reserves hebben. Dan rammelen we van de honger.’


  ’Daar heb je ook al gelijk in’, antwoordde Raymond. ’Ik heb al verkenners uitgezet. Op dit moment lijken er geen transporten te zijn.


  In ieder geval niet die de moeite waard zijn om te overvallen.’


  ’Hierboven is eten genoeg’, reageerde Alexander en maakte een zwaaiende armbeweging.


  Raymond keek hem strak aan. ’En net zei je nog dat wat we verbouwen niet genoeg zou zijn!’


  ’Dat bedoelde ik ook niet. Er is genoeg wild in de bossen op de berghellingen. Als we een groep jagers organiseren ...’


  ’Dan is het eenvoudiger om af en toe een koe of een stier te slachten’, zei Raymond beslist.


  ’Dat kan wel zo zijn, maar dan eten we ook een stukje van onze toekomst op. Het is dom om iemand die honger heeft een vis te geven, maar slim om hem te leren vissen. Als we een goede plaats vinden om ons te vestigen is het noodzakelijk dat we de weinige dieren die we hebben met ons meenemen.’


  ’Jij moet dit maar regelen’, zuchtte Raymond en haalde zijn wijnzak te voorschijn. ’Ik heb het al moeilijk genoeg. Vanaf nu ben jij mijn naaste man, Alexander. Ik zal het vanavond bij het eten aan iedereen bekendmaken.’


  


  En zo gebeurde het. Alexander had erop gerekend dat hij vroeg of laat die benoeming zou krijgen. Maar zijn voortdurende bewerking van Raymond had sneller effect dan hij gedacht had. Daar treurde hijuiteraard niet om. Het was tijd om zijn eigen machtsbasis op te bouwen.


  Zo gauw ze de proefverbouwingen geoogst hadden en ze alles wat eetbaar was verzameld hadden, stuurde Alexander Korát op pad met enkele van de meest bekwamen uit zijn werkgroep om naar een nieuwe woonplaats te zoeken. Hij had ze wat richtlijnen meegegeven


  – dat de plaats makkelijk te verdedigen moest zijn en dat ze allemaal een eigen woonruimte zouden kunnen krijgen – maar voor de rest moesten ze hun eigen gezonde verstand volgen.


  Rosanne kon zo langzamerhand zo goed lezen dat Alexander begon haar wiskunde te leren. Ze was leergierig. En na een poosje mocht ze de school onder de eik overnemen. De klassen waren groter geworden nadat de eerste leerlingen hadden leren lezen en aan familie en vrienden enthousiast hadden verteld over de voordelen ervan.


  Op een dag, toen Alexander zijn deur uitkwam en het plein wilde oversteken, voelde hij een hand op zijn schouder. Hij draaide zich om.


  Elisabeth gaf hem een oogverblindende glimlach.


  ’Ik wil ook leren lezen’, zei ze.


  ’Ik ben gestopt als leraar’, antwoordde hij. ’Rosanne verzorgt de lessen nu.’


  Iets dat op een donkere wolk leek trok over het gezicht van de mooie vrouw. ’Ik wil het niet van haar leren’, zei ze beslist. ’We kunnen niet met elkaar opschieten. Ik wil het van jou leren!’


  ’Hoe stel je je dat voor?’ glimlachte hij.


  ’Het is helemaal niet moeilijk me dat voor te stellen’, zei ze en glimlachte weer toen ze ontdekte dat ze misschien een kans maakte.


  ’En Rosanne hoeft er nooit achter te komen. Je kunt me lesgeven in mijn kamer in Raymonds huis.’


  Hij probeerde er onderuit te komen, maar ze bleef aandringen en hij voelde zich tenslotte gedwongen te beloven haar een paar lessen te geven.


  ’Maar dan moet je iemand anders vinden om je daarna verder les te geven’, zei Alexander. ’Ik heb er geen tijd voor.’


  ’Dat beloof ik. Het zou me goed uitkomen als je vanavond naar mijn kamer komt. Die ligt daar ...’ Ze wees.


  


  Het was de kamer waar Alexander de eerste keer dat hij naar de beek was gegaan om zich te wassen een vrouw voor het raam had zien staan.



  ’Ik vind het wel’ antwoordde hij.


  Alexander zocht haar op voor de zon helemaal was ondergegaan, zodat ze daglicht zouden hebben om bij te lezen. De kaarsen in de voorraad begonnen op te raken en de lampolie was al lang geleden opgebruikt. Hij maakte een aantekening dat ze misschien moesten beginnen met zonnebloemen te verbouwen om lampolie uit de zaden te persen. Als er olie overbleef kon die gebruikt worden bij het klaarmaken van het eten.


  Elisabeth had een mooie kamer. Net als alle ruimten in Raymonds huis had de kamer wit bepleisterde muren. Elisabeth had er een persoonlijk tintje aan gegeven door verschillende afbeeldingen aan de wanden te hangen. Het bed was breed en had een grote hemel – een slaapplaats een koningin waardig. Op de vloer lagen diverse kleurig kleden en bij het raam stond een tafel die gesierd werd door een spiegel.


  Toen Alexander binnenkwam begreep hij dat ze een poosje bij de tafel had gezeten. Haar haar was pas gekamd, ze had blosjes op haar wangen en haar lippen glansden dieprood. Haar oogleden hadden een donkere kleur die hij in lange tijd niet bij een vrouw had gezien had.


  Ze was mooier dan ooit. Het eenvoudige ABC-boek lag in de kamer van Rosanne, maar Alexander had in zijn stapel boeken een ander exemplaar gevonden. Iets moeilijker, maar daar moesten ze het maar mee doen. Hij wilde niet het boek bij Rosanne gaan ophalen.


  Er was geen enkele stoel in de kamer. Ze gingen op het bed zitten en Alexander opende het leerboek. Samen spraken ze de letters een voor een uit. Maar al snel begreep hij dat ze zich meer interesseerde voor de leraar dan voor het leerboek.


  Ze drukte zich dicht tegen hem aan, zo dicht dat hij de warmte van haar lichaam voelde. Hij kon nauwelijks hardop lezen toen haar ene hand plotseling over zijn rug gleed en hij haar scherpe nagels over de stof van zijn bloes voelde trekken. Hij slikte en voelde dat hij opgewonden raakte.


  


  Daarom bood hij geen tegenstand toen ze het boek uit zijn hand nam en het op de grond liet vallen. Vervolgens legde ze haar armen om zijn hals, liet zich achterover vallen en trok hem zo met zich mee.



  Hij voelde haar hete adem tegen zijn gezicht voordat haar lippen de zijne ontmoetten. De kus was vochtig en heet. Alexander werd zich er plotseling van bewust dat het voelde alsof zijn hele lichaam bijna smolt.


  Zonder dat hij besefte hoe het in zijn werk was gegaan ontdekte hij dat Elisabeth naakt was en bezig was zijn kleren uit te trekken.


  Inmiddels was hij zo opgewonden dat hij haar haar gang liet gaan, als hij maar kon doorgaan haar te kussen, de warmte van haar huid tegen de zijne te voelen. Hij brandde van een intensief verlangen dat bijna fysiek pijn deed.


  Ze krabde nu met haar scherpe nagels zijn rug open, maar dat voelde hij niet. Al zijn gevoelens waren geconcentreerd op andere delen van zijn lichaam. Zijn oren leken met watten gevuld. Hij hoorde niets, helemaal niets van al het lawaai buiten de kamer.


  Maar zij hoorde het wel.


  Plotseling duwde ze hem bij zich weg en op hetzelfde moment dat de deur werd opengesmeten vloog hij als een pijl uit een boog uit bed.


  Rosanne rende de kamer binnen, ze droeg een enorm wapen in haar handen – een oude zeis die geslepen was tot een scherp zwaard. Ze hield het dubbele handvat met twee handen vast.


  Alexander zat op de vloer en probeerde zich weer in zijn kleren te wurmen. De hitte in zijn lijf was weg. Het was alsof een geweldig koufront de kamer was binnengetrokken.


  Na Rosanne kwamen liepen een paar van Raymonds wachtposten naar binnen. Ze hadden geprobeerd haar tegen te houden, maar de uitzinnige vrouw had zich niet laten tegenhouden.


  Ze hief het messcherpe zwaard en Alexander dook weg om te voorkomen dat hij onthoofd zou worden. Het zeisblad sneed door de smalle stijl van het bed als door warme boter. Het kraakte en het volgende moment viel de hele beddenhemel naar beneden. Elisabeth, die de deken over zich heen had getrokken, schreeuwde


  hartverscheurend.


  


  ’Ik heb je al eerder beloofd dat je zou sterven als je weer durfde te proberen Alexander te verleiden!’ brulde Rosanne. ’Je hebt me gehoord toen …en nu ben ik hier om de straf uit te voeren!’



  Het scherpe zwaard scheurde de baldakijn met een raspend geluid in stukken. Uit de opening stak Elisabeths hoofd omhoog. Ze was nu zo bleek dat de make-up op haar wangen er erg gekunsteld uitzag.


  Het lukte Alexander was een flink stuk van zijn bloes in zijn broek te stoppen. Een van de wachters kwam te dichtbij naar Rosannes zin.


  Ze haalde uit met haar voet en trof de kerel in zijn kruis. Schreeuwend en met de tranen in zijn ogen trok hij zich terug en kwam met een bons op de vloer onder het raam terecht. Rosanne hief het scherpe zwaard opnieuw op en richtte nauwkeurig als voor een terechtstelling.


  Alexander sprong op en slaagde erin haar arm te pakken.


  Tegelijkertijd schoot de andere wachtpost te hulp. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar naar achteren. Op de gang klonken snelle voetstappen. En een seconde later waren er nog een half dozijn wachters in Elisabeths kamer. Het begon er behoorlijk vol te worden daar.


  ’Elisabeth’, brulde Rosanne. ’Je weet dat ik hem gevonden heb. Ik heb je gewaarschuwd. Dat je stiekem naar hem keek bij de beek is één ding. Hem naar je kamer lokken om hem te verleiden is iets heel anders.’


  Alexander kon zich niet langer inhouden. Zijn hand schoot uit en het kletste toen hij Rosanne op haar wang trof. De vrouw sperde haar ogen wijd open. Het zwaard viel uit haar hand en de punt boorde zich in de houten vloer. Daar bleef het een tijdje na staan trillen.


  Ze staarde hem aan, kon niet geloven wat er gebeurd was.


  ’Je hebt me geslagen!’ barstte ze uit.


  ’Ja, ik heb je geslagen’ antwoordde hij. ’Dat werkt meestal prima bij een hysterische aanval.’


  ’Ik ben geen hysterica!’


  ’Dat valt te betwijfelen’, zei hij. ’Net zoals ik betwijfel of je een echte vrouw bent. Je wilt me niet bij je in de buurt hebben, maar toch wil je me bezitten. Maar ik ben een man, een mens! Een man is niet geboren om in celibaat te leven. In elk geval niet de meerderheid van de mannen, waar ik mijzelf toe reken. En omdat ik een mens ben, gaik er niet mee akkoord behandeld te worden als een ding. Ik ben niet hetzelfde als het horloge dat je van me probeerde te stelen toen je me in de bosjes langs de weg vond. Ik heb lang geprobeerd me naar je nukken te schikken, omdat ik je dankbaar was en je als een vriend zag.


  Maar van nu af aan is dat afgelopen. Vanaf dit moment beslis ik over mijn eigen leven. En dan kan je komen aanzetten met zoveel getrokken zwaarden als je maar wilt!’


  Rosannes mond viel open van verbazing en ze verbleekte. Ze slikte en deed haar mond open en dicht alsof ze praatte, maar er kwam geen woord uit. Plotseling draaiden de wachtposten zich om en gingen in de houding staan. Ze hadden nu pas gemerkt dat Raymond de kamer was binnengekomen.


  ’Ik heb een heleboel gehoord van wat er hier is gezegd’, zei hij hard. ’Ik kan niet toestaan dat mijn naaste man door jou de wet wordt voorgeschreven, Rosanne. Als je leider verbied ik je enige aanspraak op die man te maken. Als je je tegen mijn orders verzet, reken ik dat als verraad. Dan beland je direct in hetzelfde gevangenishol als waar Qvarg gezeten heeft. En ik beloof je dat het daar niet zo comfortabel is


  …’


  Raymond deed een paar stappen naar het bed. Daar greep hij de beddenhemel en gaf er een ruk aan. De oude, uitgedroogde stof scheurde kapot en hij gooide de baldakijn achter zich op de grond.


  Elisabeth keek over de rand van de deken die ze half over haar gezicht getrokken had.


  ’Er vlak naast is nog een cel’, zei hij. ’Die is nog leeg, maar daar kan ik verandering in brengen!’


  Hij trok het zwaard uit de grond los en keek ernaar met een kennersblik. Met het wapen in zijn hand liep hij naar de deur. Hij maakte een gebaar naar Alexander om hem te volgen.


  


  ’Korát en de anderen zijn teruggekomen’ zei hij toen hij in zijn gemakkelijke stoel in de ontvangstkamer was gaan zitten. ’Ze hadden goed nieuws. Er is een nieuwe plek gevonden waar we kunnen wonen.


  Ze zeggen dat de akkers er goede aarde hebben. Er zijn weidegronden voor onze dieren en in de buurt hebben ze verwilderde koeien en stieren gezien. Die kunnen gevangen worden en weer tam gemaakt.


  


  Korát denkt dat het, met al het water dat er is, moet lukken om twee keer per jaar te kunnen oogsten.’



  Alexander knikte. ’Als Korát zegt dat we daar op grote schaal kunnen verbouwen, als we onze mensen kunnen voeden, dan is het een poging waard’, zei hij.


  ’Ja, maar we moeten ook klaar zijn om ons te kunnen verdedigen’, antwoordde Raymond. ’Een ieder die iets te eten heeft moet zijn voedsel kunnen beschermen. Er zijn meer rovers dan alleen wij, en bendes die groter zijn dan de onze.’


  


  


  


  Hoofdstuk 6



  


  


  Toen ze bovenop de berg op het rotsplateau met uitzicht over het dal stonden, keek Alexander ademloos om zich heen. De zon ging net onder en er hing een bijna magische nevel boven de vallei waar het weelderige gras tot aan hun middel stond. Er stroomden diverse beken, en de bergen aan de andere kant weerspiegelden de laatste zonnestralen in purperrood. Rosanne stond aan zijn zijde en nu pakte ze zijn hand.


  Na de krachtmeting in Elisabeths slaapkamer was Rosanne veranderd. Ze had nog steeds een sterke wil, maar ze spande zich ook in om Alexander haar achting en respect te tonen. Dat wat er tussen hen was, was misschien geen liefde, maar Alexander voelde dat de gevoelens die tussen hen ontloken best wel eens tot liefde konden uitgroeien.


  Korát stond vlakbij de afgrond. Hij wees in alle richtingen en legde uit waar bos was waar ze bouwmateriaal zouden kunnen vinden.


  Vervolgens wees hij naar een witte vlek middenin het groen.


  ’Daar is een steengroeve’, zei hij. ’De mensen die deze streek verlaten hebbe,n moeten dat in alle haast gedaan hebben, want in de groeve liggen massa’s stenen die klaar zijn – of bijna klaar – om er huizen mee te bouwen.


  Alexander keek naar beneden naar het verlaten dorp. Hiervandaan zag het er grauw uit en de nevel maakte dat de bebouwing maar vaag te zien was. Toen richtte hij zijn blik omhoog en keek uit over de akkers en weilanden. Ze werden begrensd door een smalle strook bos.


  Aan de andere kant van het bos zag hij een glimp van enkele lage gebouwen.


  ’Wat zijn dat voor huizen?’ vroeg hij.


  ’Dat weet ik eigenlijk niet’, antwoordde Korát. ’We zijn er nog niet aan toegekomen dat deel van de omgeving te onderzoeken.’


  Raymond stampte ongeduldig. ’Nu wil ik naar beneden en alles van dichtbij bekijken’, zei de hoofdman terwijl hij Korát op zijn schouder sloeg. ’Maar ik moet toegeven dat je goed werk verricht hebt, jongen! Het ziet er veelbelovend uit!’


  


  De karavaan met mensen, dieren en wagens vervolgde zijn tocht langs de steenachtige en licht overgroeide bergweg. Het ging langzaam. Vanaf een van de wagens was het gehuil van een kind te horen. Verschillende van de vrouwen in de bende hadden tijdens het lange verblijf in het oude hoofdkwartier kinderen gebaard. Het was al donker, bijna nacht, toen ze in het dal aankwamen. Raymond besliste dat ze hun kamp voor de nacht buiten de muren van de stad zouden opslaan. De volgende dag zou de plaats grondig worden geïnspecteerd worden en Raymond had iedereen meegedeeld dat hij en niemand anders de beoogde woonplaats zou goedkeuren of verwerpen.



  Alexander was al voor zonsopgang op de been. Hij maakte Rosanne niet wakker, maar liet haar liggen in het bed onder een van de wagens. Nu werden de laatste wachtposten afgelost en kregen iets te eten voor ze konden rusten. Raymond en Korát zaten al aan het ontbijt bij het kleine vuur middenin het kamp. Raymond had zijn wijnzak gevuld en nam nu en dan een teug terwijl hij op het oudbakken brood kauwde.


  ’Mooi! Nu hoeven we je niet wakker te maken’, zei hij toen Alexander bij hen kwam. ’Zo gauw de zon zover op is dat we kunnen zien wat we moeten zien, gaan we het dorp in. Ik al enkele mannen aangewezen die meegaan om ons te beschermen.’


  ’Toen we de laatste keer hier weggingen, was er geen levende ziel te bekennen’, morde Korát.


  ’Je kunt nooit voorzichtig genoeg zijn,’ vond Raymond. ’In de tussentijd kunnen er wel anderen zijn aangekomen.’


  Maar dat was niet zo. Het dorp was leeg. Alexander begreep dat het al vele jaren geleden verlaten was geweest en vroeg zich af wat er gebeurd kon zijn, wat de bevolking ertoe gedreven had zo’n veilige plek te verlaten. Het kon nauwelijks hongersnood geweest zijn, want de akkers rond het dorp hadden vette aarde en de weidegronden waren overvloedig begroeid. Misschien was het Orkus of een andere stadstiran die ze bijeen gedreven had en naar de stad gevoerd. Rond zijn hoofdstad hadden ze immers vakkundige mensen nodig voor het verbouwen van gewassen buiten de stadsmuren, mensen die konden ploeteren om de menigten in de stad te geven wat ze nodig hadden om de dag te overleven. En daar was het ook makkelijker om ze ondertoezicht te houden, ze politiek te beïnvloeden, hun daden te controleren en tot op zekere hoogte ook hun gedachten. Het dorp was aanzienlijk groter dan hij zich had voorgesteld. Wat hij de avond ervoor vanaf de klip gezien had, was maar een deel ervan. Hij kon vaststellen dat veel van de huizen behoorlijk toegetakeld waren door weer en wind en door ratten en ander gedierte. Maar hij zag ook dat het vooral kleine gebreken waren die gemakkelijk te repareren zouden zijn. Een deel van de stenen huizen was op slot en daar moesten ze de deur openbreken. Diverse gebouwen waren vanbinnen in zeer goede staat.


  Vlak naast het plein lag een op een paleis lijkend gebouw van drie verdiepingen. Er moest het een en ander gedaan worden voor het perfect zou zijn, maar Raymond was verrukt.


  ’Daar ga ik wonen!’ zei hij.


  Het enige dat Raymond eigenlijk verontrustte was dat het binnenste deel van het dorp pal tegen de berg aan lag. Als ze zouden worden aangevallen kon elke vijand van de berg af stenen naar beneden gooien die grote schade zouden kunnen aanrichten.


  ’Daar dacht ik ook al aan toen we hier de eerste waren’, antwoordde Korát. ’Maar kom mee … ik zal je iets laten zien. De bewoners hier waren geen sufferds.’


  Aan de zijkant van de berg hadden ze iets gegraven dat op een ravijn leek. De wanden ervan waren versterkt met spoorwegrails die een stukje uitstaken, en tussen de rails zaten verbindingsstukken die ook van ijzer waren. Ze zaten behoorlijk dicht op elkaar.


  ’Als ze proberen om stenen van de berg af naar beneden te gooien.


  komen ze daar terecht waar ze geen schade kunnen aanrichten’, want ze glijden langs die rails in het ravijn, legde Korát uit. ’Als ze stenen verder het dorp in willen gooien, moeten ze katapults gebruiken. En het is bijna onmogelijk om die omhoog op de bergtop op te krijgen.’


  Ze zetten hun inspectietocht voort. Rond het hele dorp liep een degelijke muur met drie wachttorens en evenveel stadspoorten. De deuren waren kapot.


  ’Zorg ervoor dat er nieuwe sterke poortdeuren worden gebouwd worden en zet ze erin’, zei Raymond terwijl hij aan de gietijzeren scharnieren voelde. ’Dat is makkelijk te doen.’


  


  Vanaf een klip aan het noordelijke eind van het dorpsplein kletterde een onstuimige stroom helder water naar beneden. Die liep verder in een geplaveid kanaal door bijna het hele dorp en verdween ten slotte naar buiten door een kleine spleet onder de zuidwestelijke muur. De beek die buiten de muur gevormd werd slingerde zich vervolgens over de landerijen en op die plaatsen was het gras groen en stonden de bomen er fris bij. Ze waren het met elkaar eens dat het dorp groot genoeg was om iedereen te huisvesten.



  ’Alexander!’ zei Raymond. ’Jij bent mijn naaste man. Het is niet meer dan juist dat je zelf het huis kiest dat je wilt hebben. En Korát, die dit paradijs voor ons gevonden heeft, mag als derde kiezen. Daarna wordt het voor de anderen touwtrekken.’


  Alexander nam rustig de tijd om te zoeken. Maar het duurde niet lang voor hij iets gevonden had dat hem geschikt leek. Het was een groot huis van steen en hout vlak naast het kanaal. Waarschijnlijk had er vroeger een molen of iets dergelijks gestaan, want er staken resten van een waterrad uit de stenen kanaalkant. Het was drie verdiepingen hoog en vrij smal. Maar omdat het lager stond dan het huis dat Raymond gekozen had, kwam het niet boven de andere huizen uit. De hoofdman kon er dus geen bezwaar tegen hebben.


  De keuken, eetzaal en een woonkamer lagen op de


  benedenverdieping. Aan de straatkant was brede deur die zo te zien ooit blauw geweest was. Op de eerste verdieping waren vier kamers, allemaal met iets kleinere ramen dan die op de schaduwrijke benedenverdieping. Een paar van de houten jaloezieën moesten gerepareerd worden. Helmaal boven in het huis waren nog twee grote kamers. Die bestemde Alexander tot werkruimten. Beide kamers hadden het er geheel zonder vochtschade vanaf gebracht, misschien doordat de wind er wat speelruimte had door een paar ventilatiegaten onder het dak. Daar zou hij zijn boeken kunnen bewaren.


  Rosanne was verrukt van het huis. Ze begon direct met de woning zo comfortabel mogelijk te maken. Toen ze een kast vol met troep leeghaalde, vond ze erachter een deur die op slot zat. Het lukte Alexander hem open te krijgen. Achter de deur liep een stenen trap naar beneden. Daar vonden ze de oude molen. Maar ze vonden nog veel meer. De molenaarsfamilie was duidelijk van plan geweest terugte keren, want hier lagen al hun meubelen opgeslagen. Er waren mooie tafels bij, degelijke stoelen en een tweepersoonsbed dat net zo groot was als de kleine binnenplaats achter het huis. Nou ja, dat misschien niet, maar bijna. Rosanne keek naar Alexander.


  ’Als je kan …’ zei ze.


  ’Wat kan?’


  ’Tevreden zijn met één slaapkamer!’


  Toen begreep hij haar en hij hoefde niet lang na te denken om een beslissing te nemen. Hij had haar verafschuwd toen ze hem alleen als een ding zag dat ze wilde behouden omdat ze het gevonden had. Maar de laatste weken, toen ze haar houding had veranderd, waren zijn gevoelens ook wat genuanceerder geworden. Ze was een goede kameraad, ze was intelligent en leergierig. Bovendien luisterde ze tegenwoordig naar wat hij zei. Hij knikte zwijgend.


  ’Help me dan om dit krakkemikkige geval naar boven te krijgen!’


  zei ze met een glimlach en pakte het ene eind van het bed vast. Maar het bed was loodzwaar en was niet van zijn plaats te krijgen. Maar Alexander vond schroeven die erop wezen dat het uit elkaar gehaald moest kunnen worden. Enkele uren later zat het weer in elkaar en stond te pronken op zijn plaats in de grootste van de kamers op de eerste verdieping. Een week later vond hij dat hij nog nooit eerder zo mooi gewoond had, niet eens in zijn appartement in de stad van Orkus. Vanuit het raam in de werkkamer helemaal boven kon hij over de muur kijken. Daar waren mensen bezig met reparaties terwijl de torens bemand waren met wachtposten. De nieuwe stadspoorten waren er ingezet en in de huizen rondom maakten vrouwen en mannen hun nieuwe woonplaats schoon. Op de landerijen buiten de stad liepen mannen met zeisen en vrouwen met harken. Raymond had bepaald dat alles wat door de dieren gegeten kon worden, gebruikt moest worden, gedroogd en bewaard tot het nodig was.


  


  Bij de rand van het bos werden nieuwe gebouwen neergezet, stallen waar de dieren ondergebracht konden worden. Ze werden behoorlijk groot, wat worden een wijs besluit zou blijken, want slechts enkele dagen later vonden een paar jongens op een weiland in het bos een kudde koeien. Ze dreven ze zonder problemen met zich mee naar hetdorp, wat er op duidde dat de koeien eens huisdieren geweest waren.


  In afwachting dat de stallen klaar zouden zijn, werden alle dieren binnen een omheining gebracht.


  Korát had goed werk verricht met zijn landbouwonderwijs.


  Verschillende vrouwen waren goed geworden in het melken van koeien. Ze waren zich er bovendien allemaal van bewust van het belang om regelmatig de mest bij de dieren weg te vegen en de omgeving schoon te houden.


  Alexander had er een gewoonte van gemaakt om elke dag een ochtendwandeling door het dorp te maken. Tijdens een van deze wandelingen kwam hij een paar mannen tegen die bezig waren een schuur te ontruimen. Buiten op straat lagen diverse voorwerpen die hij herkende van foto’s in een technisch handboek: onderdelen van een radio-uitrusting!


  ’Waar zijn jullie mee bezig?’ riep hij naar de mannen.


  ’We gooien de troep weg die hierbinnen ligt’, antwoordde een van hen.


  ’Er zijn nog steeds conserven over en die moeten ergens bewaard worden. Dit is daar een perfecte plaats voor, droog en koel.’


  Alexander liep de schuur binnen. Daar lagen nog veel meer onderdelen, van hetzelfde soort als wat al op de straat was gegooid.


  Alles was grijsgroen geverfd, waardoor hij veronderstelde dat ze een oude militaire voorraad moest hadden gevonden. In een bunker onder de schuur hadden ze ook een hoeveelheid explosieven aangetroffen.


  ’Gooi die onderdelen niet weg!’ beval hij. ’Breng het naar mijn huis. Ik geloof dat deze spullen ons van nut kunnen zijn.’


  ’Het zijn nutteloze spullen!’


  ’Daar ben ik niet zo zeker van’, antwoordde Alexander en kreeg ze uiteindelijk zover dat ze deden wat hij wilde. ’Maar laat in hemelsnaam de explosieven in de bunker liggen.’


  De kamer op de bovenste verdieping van het huis werd gevuld met dozen. Tussen de onderdelen vond hij ook enkele handboeken en gebruiksaanwijzingen. Die las hij. Wat hij niet begreep probeerde hij op te zoeken in de paar technische boeken die ze in de bibliotheek gevonden hadden. Maar wat hij nodig had, vond hij niet.


  


  Hij ging naar Raymond en vertelde hem wat hij van plan was. Van de hoofdman kreeg hij de belofte mensen te gebruiken voor wat hij wilde.



  ’Als ze tenminste niet bezig zijn met werk dat ik ze gevraagd heb te doen, natuurlijk!’ zei Raymond.


  


  Er waren een paar mannen die nog de weg terug wisten naar de bibliotheek. Ze werden uitgerust met paarden en wagens en werden weggestuurd om de rest van de boeken op te halen.


  ’Neem ze allemaal mee’, zei Alexander. ’De boeken niet meer leesbaar zijn kunnen we opbranden in onze fornuizen. Dan komen ze toch nog van pas.’


  Nu was er niemand die protesteerde. Ze hadden inmiddels geleerd wat voor nut je kon hebben van dat wat gedrukt was.


  Toen ze terugkwamen werd het nog voller in Alexanders


  werkkamer. Rosanne zag hem niet zo vaak. Hij zat meestal onder de nok van het dak bij het licht van een olielamp te werken.


  Tussen alle spullen uit de militaire voorraad interesseerde hij zich vooral voor de radiozender en –ontvanger. Hij had een idee in zijn hoofd dat hij beslist wilde uitvoeren. Hij had wat tin gevonden waarmee hij – met het schema uitgespreid op de vloer – soldeerde hij de onderdelen aan elkaar met een bout die verhit werd boven een open vuur. Hij vloekte vaak in zichzelf omdat er materialen ontbraken die hij nodig had. Enkele componenten kon hij zelf maken, maar andere waren daar veel te gecompliceerd voor.


  Op een dag tijdens het eten was hij meer in zichzelf gekeerd dan gewoonlijk. Rosanne vroeg hem wat aan de hand was en hij legde haar uit wat hij nodig had.


  ’Herinner je je nog die schroothoop in het ravijn bij ons vorige hoofdkwartier?’ vroeg ze. ’Qvarg snapte nooit iets van technische zaken die ingewikkelder waren dan spijkers en breekijzers. Alles van de transporten die we beroofden waarvan hij dacht dat het schroot, gooide hij daar neer. Misschien kun je daar iets vinden van wat je nodig hebt.’


  


  Alexander ging zo plotseling staan dat zijn stoel achter hem omviel. Hij rende naar Rosanne, knuffelde en kuste haar en danste een wilde tango op de eetkamervloer.



  Hij voelde hij dat ze hem terug kuste, warm en heftig. Ook in deze kus lag blijdschap, hoewel van een ander soort dan die van hem. Ze drukte zich tegen hem aan, pakte zijn hand vast en trok hem mee naar de slaapkamer met het grote tweepersoonsbed.


  ’Het eten wordt koud!’ waarschuwde Alexander.


  Ze lachte hees. ’Beter dat dan dat jij en ik afkoelen’, zei ze.


  Alexander ging graag met haar mee.


  


  Twee dagen later had hij zijn expeditie samengesteld. Hij nam twee man met zich mee. Ze reden elk op een paard. Ze hadden bovendien een reservepaard bij zich en een muilezel trok ploeterend een lege open wagen. Ze waren moe en beurs geschud toen ze in de schemering bij hun oude hoogkwartier aankwamen. Daar legden ze een vuur aan op de gebruikelijke plaats op het plein en braadden een paar duiven die ze onderweg hadden geschoten. Ze zochten naar slaapplaatsen in de huizen, maar daar was het net zo leeg als in de buidel van een bedelaar. Ze hadden bij hun vertrek allemaal hun eigendommen meegenomen, dus nu moesten ze zich tevredenstellen met een plaats in de stal waar de bende een paar strobalen had achtergelaten die ze niet mee hadden kunnen nemen.


  De volgende dag daalden ze neer in het ravijn. Dat bleek een goudmijn. Veel was er weliswaar aangetast door weer en wind, maar sommige dozen waren helemaal niet beschadigd. Omdat Alexander niet echt wist wat nog te gebruiken was, besloot hij dat ze eerst alles wat heel was zouden opladen. Daarna zouden ze zo veel mogelijk meenemen van de rest.


  Ze sliepen nog twee nachten in de stal en op de terugweg waren ze gedwongen om te lopen. De paarden waren volgepakt en er kon op de open wagen niets meer bij.


  Toen ze bij de vlakte en de weg naar het dorp kwamen ontdekte een van de mannen een bord dat er niet eerder had gestaan.’Wat staat daar?’ vroeg hij.


  


  ’ Raymondville’ las Alexander en hij barstte in lachen uit.



  ’Raymond heeft het dorp naar zichzelf gedoopt. Nou ja, dat maakt ook niets uit ...’


  De twee mannen lachten met hem mee.


  ’Hij valt altijd graag op,’ zei een van hen. ’En je valt zeker op als er een plaats naar je is genoemd.’


  Eenmaal thuis ontdekte Alexander dat hij er een nieuw probleem bij had. Het was onmogelijk om meer dan een klein gedeelte van de spullen in de werkruimtes op de tweede verdieping te krijgen. Ze droegen zoveel mogelijk naar boven. De rest werd opgeslagen in wat eens de molen geweest was. De volgende dagen werden besteed aan het uitzoeken van wat er wel en niet bruikbaar was.


  Een halve mijl van Raymondville vandaan had de bevolking inmiddels een vuilnisbelt aangelegd en Alexander maakte heel wat tochtjes ernaartoe. Maar toen dat allemaal achter de rug was, had hij alles perfect geordend en kon hij verder werken met het idee dat hij in zijn hoofd had. Alexander Vendel timmerde en rommelde. Hij slaagde erin een deel van een van de werkkamers af te scheiden. Hij monteerde planken aan de muur die met verschillende soorten apparatuur werden gevuld, die er diep in de nacht naar toe gebracht werd als hij klaar was met solderen. Tijdens het werk had hij bijna voortdurend hartkloppingen en voelde zich gefrustreerd omdat hij niet kon controleren of hij het goed gedaan had.


  Maar eens, eens zou het werken. Daar was hij van overtuigd.


  Sommige nachten kwam hij niet eens naar beneden naar Rosanne. Dan werd ze wakker en ontdekte dat ze alleen lag, stond op en ging boven kijken. In het algemeen vond ze hem diep in slaap in de stoel. Dan legde ze een deken over hem heen, kuste hem vluchtig op z’n wang en ging alleen terug naar het enorme tweepersoonsbed.


  Terwijl Alexander in zijn stoel zat te dromen. Meestal waren het aangename dromen over macht en rijkdom, iets veel groters dan alleen maar een dorp naar zich genoemd te hebben.


  


  Op een dag was bijna alles klaar. Toen liep hij naar de timmerlieden die hij een paar weken eerder bezocht had en vroeg of het rad gereed was.


  


  ’Nog een paar dagen’, kreeg hij ten antwoord.



  Wat hem nu nog te doen stond was niet zo moeilijk als wat hij eerder had gedaan. Voor de grote generator die ze in de militaire voorraad gevonden hadden beschikte hij over nauwkeurige schema’s.


  Alexander haalde hem uit elkaar en maakte hem schoon, precies zoals je het volgens het instructieboek moest doen. Hij vond een paar plaatsen waar de draden losgegaan waren en deze problemen loste hij op voor hij het apparaat naar de ruimte in de molen bracht. Daar stonden inmiddels ook de meeste dozen met overgebleven materiaal, maar het lokaal was groot genoeg en het zou lang duren voor het vol was.


  Vijf dagen lang was hij intensief bezig met het vastspijkeren van leidingen en boorde hij zich een weg door muren en vloeren en viel ten slotte ’s avonds als een blok in slaap. De timmerlieden waren nog niet klaar.


  ’Nog een paar dagen’, zeiden ze.


  Uiteindelijk kon hij zich niet meer beheersen. Hij moest zijn geheim met iemand delen, iemand anders dan Rosanne. Alexander ging naar Raymond. ’Ik moet je iets laten zien’, zei hij.


  Ze liepen samen naar Alexanders huis en Raymond hees zich puffend via de trappen omhoog naar de tweede verdieping. Daar was hij gedwongen even te pauzeren en een slok uit zijn wijnzak te nemen.


  ’Wat is dat in vredesnaam?’ vroeg de hoofdman toen Alexander hem liet zien wat hij gedaan had in de afscheiding onder de nok van het dak.


  ’Dit is een radiostudio!’ zei hij trots.


  ’Een radiostudio? Laat zien hoe het werkt!’ eiste Raymond.


  ’Dat lukt niet zonder elektriciteit’, antwoordde hij. De hoofdman keek hem hoofdschuddend aan en maakte aanstalten terug te lopen naar de trap.


  ’Dan is het dus waardeloos!’ zei hij over zijn schouder.


  


  


  


  Hoofdstuk 7



  


  


  Minder dan twee maanden later draaide er een waterrad in het kanaal.


  Dat dreef de generator aan die Alexander met pijn en moeite in elkaar had gezet. Nu kwamen alle leidingen die hij getrokken had van pas.


  Tussen alles wat hij in het ravijn gevonden had zaten gloeilampen, verschillende soorten contacten en fittingen. Een schakelaar naast de generator zorgde ervoor dat de stroom te gebruiken was en op een avond kon hij de lampen aandoen. Het hele huis baadde in het licht..


  In de huiskamer op de benedenverdieping had hij een van de militaire radiotoestellen neergezet waar hij een mooie houten kast omheen had getimmerd. Met die radio kon hij, nadat hij de op het dak staande antenne had gericht, naar Orkus’ propaganda-uitzendingen luisteren.


  Hij glimlachte boosaardig toen hij eraan dacht hoe Orkus binnenkort een koekje van eigen deeg zou krijgen.


  


  Hij zat nog niet lang toen er hard op de deur gebonsd werd. Rosanne deed open en Raymond kwam naar binnen gestormd. Hij was zo boos dat hij bijna schuimbekte.


  ’Wat is dit?’ brulde hij toen voor Alexander stond. ’Je hebt overal in huis elektrisch licht. Terwijl ik, de hoofdman en burgemeester van dit dorp, genoegen moet nemen met lampolie.’


  ’Ik zal je laten zien hoe het werkt!’ zei Alexander rustig en stond op. Hij nam Raymond mee naar de ruimte in de oude molen waar de kracht van het waterrad met behulp van vernuftige tandwielen en riemen de generator aandreef, precies met de juiste snelheid om het wonder tot stand te brengen.


  ’Zoiets wil ik ook hebben!’ beval Raymond. ’De hoogste in rang moet het beste hebben! Zorg ervoor dat ik elektriciteit krijg vanaf jouw installatie!’


  ’Deze generator kan niet zoveel aan’, antwoordde Alexander. ’En ik dacht dat je niet zo geïnteresseerd was. Toen ik je de vorige keer mijn spullen liet zien, zei je – als mijn geheugen me niet in de steek laat – dat het waardeloos was.’


  


  ’Toen werkte het immers niet!’



  ’Nee, maar dat doet het nu wel’, glimlachte Alexander trots. ’En ik zal ervoor zorgen dat jij ook stroom krijgt, maar een hoop moet je in dat geval zelf regelen. Ik heb andere plannen die veel tijd gaan kosten.’


  ’Wat moet ik dan doen?’


  ’Vraag de timmerlieden net zo’n waterrad te bouwen als dat van mij’, zei Alexander. ’Het duurt misschien niet zo lang als jij met een bestelling komt. Ik heb al een plek uitgezocht waar het geplaatst kan worden, want ik had er feitelijk al op gerekend dat ik van je zou horen.


  Ga maar met me mee ...’


  Ze liepen samen naar de brug over het kanaal. Daar stond een klein wachthuisje met een deur die was afgesloten met een vrij nieuw hangslot. Alexander haalde de sleutel uit zijn zak en deed open.


  ’Ik heb deze plek een poosje geleden gevonden en ik heb ervoor gezorgd dat hij afgesloten werd zodat niemand anders er aanspraak op zou kunnen maken’, zei hij.


  Vanaf het wachthuisje voerde een wankele trap ondergronds. Daar bevond zich een grote kamer die op hetzelfde niveau lag als het kanaal.


  ’Wat is dit?’ vroeg Raymond.


  ’Ik weet niet wat degene die hier eerder heeft gewoond met deze ruimte wilde. Maar als we buiten het waterrad installeren kunnen een paar generatoren hierbinnen genoeg elektriciteit opwekken voor het hele dorp.’


  ’Dat is niet nodig ... Als ik maar stroom krijg, dan ...’


  Alexander moest inwendig lachen maar hij slaagde erin ernstig te blijven. Hij knikte instemmend. ’Het zou toch het beste zijn om er een paar te installeren’, zei hij. ’Je weet maar nooit wat er in de toekomst gebeurt. In de voorraadruimte staan nog drie grote generatoren. Ik heb ze gecontroleerd en voor zover ik weet werken ze. We kunnen ze hiernaartoe brengen en in serie aansluiten zo gauw deze ruimte is geïsoleerd. Dan kunnen we ook de leidingen trekken die nodig zijn, zowel die hierbinnen als die naar jouw huis lopen.’


  ’Vertel me maar hoe het moet worden, dan zorg ik ervoor dat er mensen komen die het grove werk doen’, beloofde Raymond.


  


  In dezelfde tijd dat het nieuwe elektriciteitsnet werd aangelegd begon Alexander met het bouwen van een toren op een hoge klip. Hij gaf niet op voordat de toren hoger was dan de heuvelrug boven het dorp en vervolgens prutste en rommelde hij daarboven met verschillende apparaten, waarna hij vanuit de toren leidingen trok naar zijn eigen huis.



  Vervolgens zat hij een paar dagen te schrijven. Hij koos zijn woorden met grote zorgvuldigheid. Op een avond zette hij zijn zender aan en stelde hem in op een frequentie dichtbij die Orkus in zijn radiouitzendingen gebruikte. Hij rekende erop dat het op die manier moeilijk zou worden voor de stadstiran om het nieuwe radiostation te storen.


  Via zijn microfoon liet hij een boodschap uitgaan over vrijheid en meer menselijke waardigheid. Hij riep op om tegen Orkus in opstand te komen en verklaarde dat er nu eindelijk een kracht was die groter was dan de kunstmatige macht van de industriemagnaat.


  Het duurde niet lang voordat er geruchten binnen sijpelden dat de radiouitzendingen Orkus ongerust maakten. Wie was die onbekende die de moed had in opstand te komen tegen zijn machtige bedrijf?


  Spoedig bleek dat ook mensen in andere roversbenden de uitzendingen hadden gehoord op gestolen transistorradio’s. En na een poosje begonnen er mensen bij de stadspoorten op te duiken omdat ze nu iets hadden om in te geloven. Ze wilden zich aansluiten bij de vrijheidsstrijd.


  ’We kunnen ze niet allemaal het dorp binnenlaten’, zei Raymond tijdens een vergadering van de raad, waar nu zowel Alexander als Korát in zaten. ’Het is goed dat we meer onderdanen krijgen, maar wie weet hoeveel spionnen er tussen zitten ...’


  ’Ik stel voor dat het dorp woonplaats blijft voor de oorspronkelijke bende’, zei Korát. ’Degenen die nu gekomen zijn kunnen woningen buiten de muren bouwen, onder bescherming van het bos in het westen. Maar het mag niet een soort sloppenbuurt worden. Wij beslissen hoe de huizen eruit moeten zien. En dan nog iets. Er komen zo langzamerhand zoveel kinderen dat het noodzakelijk wordt een school op te richten. Velen van ons kunnen nu lezen en schrijven. Enze hebben zichzelf verder geschoold met behulp van de literatuur die Alexander zo royaal uitleent.’


  Zo ontstond er langzaamaan een nieuwe samenleving in de bossen buiten de muren van het dorp.


  


  Het nieuwe elektriciteitsnet werd voltooid en Raymonds huis begon te fonkelen als een kerstboom. Alexander zorgde er ook voor dat de stroom werd doorgetrokken naar de kleine wachthuisjes in de muur waar de wachters zaten tijdens hun dienst van twee uur. In de oude militaire opslagplaats hadden schijnwerpers en een paar sirenes gelegen. Ook deze werden nu ook gemonteerd en konden in werking worden gezet door op een knop te drukken.


  


  Op een donkere nacht begonnen voor het eerst de sirenes te loeien en maakten iedereen in het dorp en zijn omgeving wakker. De mannen grepen hun wapens en haastten zich naar buiten om te zien wat er aan de hand was. Toen de schijnwerpers aangingen en hun felle lichtkegels verspreidden over de velden konden ze een ruitergroep zien naderen – zo’n honderd woeste, strijdlustige rovers. Raymond verstijfde toen hij zag door wie ze werden aangevoerd.


  ’Qvarg!’ siste hij en greep zijn brede bijl stevig vast. ’We hadden hem nooit moeten laten gaan. Het was beter geweest als hij opgehangen was!’


  Qvarg had een bende opgericht om de hoofdman te kunnen worden die hij altijd had willen zijn. Nu zou hij voor zijn vernedering wraak nemen op Raymond. Maar hij had er niet op gerekend dat het dorp versterking gekregen had. Qvarg en zijn leger werd na slechts enkele uren strijd verpletterend verslagen. De dorpsbewoners hoefden nauwelijks te helpen buiten de muren. De nieuwkomers die op de boshelling woonden waren nog niet vergeten welke eisen een leven van roven en rondtrekken stelde. Ze boden krachtig weerstand. En voor alle aanvallers verdreven waren, werden veen wat Qvargs mannen gevangen genomen.


  Ook Elisabeth had haar zwaard gegrepen, net als de meeste andere vrouwen. Tijdens het achtervervolgen van Qvargs verslagen leger vond ze een mooie jonge man in een bosje. Ze trok hem uit hetstruikgewas, hield de bloedende man in een stevige greep en liep met hem naar de muur rond het dorp.


  ’Is Rosanne daar?’ brulde ze met doordringende stem.


  Rosanne was op de muur gaan staan toen de ergste strijd gestreden was. Ze moest Elisabeth wel horen.


  ’Ja, ik ben hier!’ schreeuwde ze terug.


  ’Nu heb ik mijn eigen gevonden voorwerp!’ riep Elisabeth. ’Jij mag die van jou houden!’


  Er gleed een glimlachje over Rosannes gezicht en ze drukte zich stevig tegen Alexander aan. Haar kleren spanden over haar buik.


  ’Dat was ik ook van plan’, fluisterde ze.


  Alexander staarde naar de ronding van haar buik. ’Is dat ... worden we ... ben je ...?’


  ’Ja, ik ben zwanger!’ antwoordde Rosanne. ’Jij wordt vader en ik word moeder.’


  De volgende dag werd het slagveld ontdaan van de dode dieren en mensen. Een deel van de gewassen was vertrapt, maar het had erger kunnen zijn. Elisabeth had haar gevangene vastgebonden en een hondenriem om zijn nek gedaan. Daarmee leidde ze hem rond.


  ’Hij heet Valentin!’ zei ze tegen iedereen die het maar wilde horen.


  ’Is hij niet mooi?’


  Alle gevangenen werden uitvoerig ondervraagd. De meeste hadden geen idee gehad van wat Qvarg eigenlijk wilde aanvallen. Hij had ze gelokt door te zeggen dat er veel voedsel, dieren en vrouwen in het dorp waren. Omdat ze aan dit alles tekort hadden, hadden ze hem gevolgd. Een paar van de krijgsgevangenen waren een paar jaar geleden in dit dorp geweest. Ze zette grote ogen op toen ze zagen wat er sindsdien allemaal veranderd was. Slechts enkelen wilden vertrekken toen ze uiteindelijk als ongevaarlijk werden beschouwd en vrijgelaten. De meesten vroegen of ze mochten blijven en worden toegelaten tot deze rijke en welvarende gemeenschap.


  De raad besprak hun wens uitvoerig en kwam tot de conclusie dat er geen aanleiding was hum verzoek af te wijzen. Maar ook zij moesten zich buiten de muren vestigen en leren om de ploeg en de zeis te gebruiken, zodat ze in hun eigen levensonderhoud konden voorzien.


  


  De tijd verstreek. Het lukte Alexander niet al zijn andere werk te doen terwijl hij tegelijkertijd de radio-uitzendingen moest verzorgen.



  Daarom nam hij verschillende propagandatoespraken op een bandrecorder op die aangesloten werd op de zender, die hij inmiddels met diverse hulpmiddelen krachtiger had weten te krijgen. Een van de kleinere jongens in het dorp moest voor de zender zorgen. Hij moest op bepaalde tijdstippen de bandrecorder starten en het programma uitzenden dat Alexander voor dat moment had uitgezocht.


  Op een donkere avond baarde Rosanne een zoon van bijna vijf kilo. Daarna zag men een poosje niet veel van haar en Alexander.


  Maar toen hij bijna meer met het jongetje - dat Marcus gedoopt was -


  speelde dan dat hij werkte, begon Alexander ernaar te verlangen het huis weer eens uit te komen.


  Hij herinnerde zich hoe ze op de klip hadden gestaan en voor de eerste keer naar het dorp beneden keken. Toen hadden ze in het noorden een paar op het oog lage huizen met een plat dak gezien aan de andere kant van het bos. Tot nu toe had hij geen gelegenheid gehad die te onderzoeken. Nu vond hij dat het daar tijd voor was en ging op zoek naar Korát.


  ’Mijn mensen zijn destijds wel in de buurt geweest’, zei hij. ’Maar het gebied is afgezet met een hoge omheining. We zijn niet nieuwsgierig genoeg geweest om ons naar binnen te breken.’


  ’Wijs me de weg ernaartoe’, verzocht Alexander.


  Het zag eruit als een verlaten industriegebied dat nu voor het grootste deel overwoekerd was. De ranken van een wilde wingerd slingerden langs de zuidelijke muur van het langste gebouw. Wat ze die keer vanaf het bergplateau gezien hadden was deels gezichtsbedrog. De gebouwen waren niet laag en er waren er maar een paar met een plat dak.


  Toen ze naar het hek liepen dat op slot zat, struikelde Korát. Met de punt van zijn laars schraapte hij wat mos weg. Eronder zagen ze een roestige spoorbaan die het gebied inliep. Met behulp van een ijzeren staaf slaagde Alexander erin het hangslot open te breken. Ze konden naar binnen.


  De rails leidde naar het grootste van de huizen, een bakstenen gebouw met verschillende poorten en veel ramen in de muren. Eenstukje vanaf de middelste poort bevond zich een wisselplateau en daarvandaan liep een spoor naar elk van de poorten.


  Het was een treinremise. Binnen stonden minstens veertig spoorwagons en ook een grote en een wat kleinere locomotief. De kleinere stond apart en Alexander begreep al snel waarom. Die was bestemd voor spoorbanen met smalspoor. Alle lijnen in het land hadden normaal spoor.


  Korát begon samen met de vijf mannen die ze bij zich hadden de wagons te onderzoeken. Zelf ging Alexander de gebouwen inspecteren. In een kantoor, een klein glazen hokje aan de ene lange muur, vond hij lijsten en dienstregelingen. Maar er lag ook een gedetailleerde kaart met spoorlijnen. Ooit was er een tijd geweest dat veel plaatsen in het land met elkaar verbonden waren door spoorwegen, iets dat nu tot het verleden behoorde. Alexander herinnerde zich het spoor dat hij gezien had toen ze hem de stad uitgooiden en nu zocht op de kaart naar die plaats. Hij vond snel de plek waar hij zich nu bevond en ging met zijn vinger langs de rails naar Orkus’ stad. Het was een bijna rechte lijn. Hij zag tot zijn verbazing dat de stad niet verder kon liggen dan zeventig, tachtig kilometer verderop.


  Vanaf die dag zagen Rosanne en Marcus hem niet vaak. Hij nam een werkploeg met zich mee en vervolgens woonden ze met z’n allen gedurende een paar weken in het gebied met de remise. Het bleek niet zo moeilijk de locomotief weer aan de praat te krijgen. Hij had goede medewerkers. Anderen haalden het mos op de binnenplaats weg en maakten de spoorbaan vrij tot op een paar honderd meter buiten de omheining.


  Ze poetsten de oude passagiersrijtuigen op, voor het merendeel bagagewagens. Toen werd de locomotief schoongemaakt voor hij fraai geschilderd werd, zwart met rode details.


  Alexander had de stoomketel van de locomotief diverse keren uitgeprobeerd en was er nu zeker van dat hij elke belasting aankon.


  Het was tijd om het nieuwe geheim aan Raymond te onthullen.


  De hoofdman werd uitgenodigd en Alexander reed de mooie locomotief het terrein op waar hij de stoomfluit liet klinken. Toen hijvervolgens weer achteruit de remise in reed, glansden Raymonds ogen als die van een kind in een speelgoedwinkel waar alles gratis is.


  


  Het was tijd was om te eten. Iedereen had honger en de mannen drongen rond de tafel die naast de verfkeet was geplaatst. Plotseling ontdekte Alexander dat Raymond er niet was. Hij sperde zijn ogen wijd open toen hij zag dat de hoofdman in de locomotief geklommen was. En nog voordat iemand Raymond kon tegenhouden, lukte het de hoofdman kolen in het luik te krijgen en de druk in de ketel te doen stijgen. De locomotief kwam in beweging en begon vaart te maken.


  ’Nu ben ik de machinist!’ riep Raymond, wuifde opgewekt door het zijraampje naar Alexander en nam hij een flinke slok uit zijn wijnzak. De locomotief vermorzelde de gesloten hekken en reed buiten het terrein de spoorbaan op. Dat ging goed zolang Raymond op de stukken bleef waar het spoor was schoongemaakt. Maar dat gedeelte was niet zo lang. Daarna was het meeste van de rails overwoekerd met bladeren en mos.


  Zo snel ze konden renden ze met z’n allen achter de locomotief aan. Maar Raymond begon het regelmechanisme nu beter te begrijpen en verhoogde de snelheid.


  ’Dit gaat mis!’ voorspelde Korát.


  Na ruim een kilometer gereden te hebben ontspoorde de locomotief met volle snelheid. Hij reed naar beneden over een talud en kwam terecht op een weide met gras. Daar kantelde hij.


  Het duurde een paar lange minuten voor de mannen er waren. De locomotief lag stil op zijn kant. Er kwam wat rook uit de schoorsteen en via de stuurcabine siste stoom naar buiten.


  Ze haastten zich langs de helling naar beneden.


  Raymond leefde, maar hij was er slecht aan toe. De naar buiten spuitende stoom had hem verbrand. Ze hakten wat dunne bomen om en bouwden snel een brancard. Daarop werd de hoofdman


  teruggedragen naar Raymondville.


  ’Zorg ervoor dat hij bij Rosanne komt’, riep Alexander hen na. ’Zij weet het een en ander van ziekenverzorging en hoe je brandwonden geneest. Mijn zoon heeft een keer zijn handgebrand aan ...’


  


  Toen zag hij Koráts blik en zweeg. ’Hoe kon de locomotief ontsporen?’ zei hij in plaats daarvan.



  ’Kijk hier eens’, antwoordde Korát. ’Iemand heeft hier een stuk ijzer van de rails weggehaald. Dat was niet te zien omdat het spoor overwoekerd was.’


  ’We moeten proberen de locomotief te bergen’, zei Alexander. ’En kijken of hij te repareren is.’


  Er was waren veel spierkracht, takels en katrollen nodig voordat de vele tonnen ijzer en staal van de locomotief de helling weer opgetrokken konden worden. Daar bleek dat de wielen het ongeluk goed hadden doorstaan. Nadat ze de locomotief eenmaal op de rails gekregen hadden konden paarden hem terug trekken naar de remise.


  De stoomketel, waar Alexander zich het meest zorgen om gemaakt had, was gelukkig niet gesprongen. De stoom die Raymond zo zwaar verwond had, was uit een kapot ventiel gespoten. Alexander was blij –


  een gesprongen ketel zouden ze nooit zelf kunnen repareren.


  Korát pakte het ventiel, controleerde de plek waar het gezeten had en verdween een poosje. Toen hij terugkwam had hij een ander in zijn hand. Alexander keek achterdochtig naar zijn kameraad.


  ’De andere locomotief’, zei Korát. ’Die is vrijwel hetzelfde, afgezien van de afstand tussen de wielen.’


  Er was nog meer schade, maar die was niet zo ernstig dat ze niet met goede wil en wat smeedwerk hersteld kon worden.


  


  Nu was er geen sprake van dat ze weken lang op hun werkplek zouden blijven. Iedere avond gingen de mannen door het bos terug naar huis om op de hoogte te kunnen blijven van Raymonds toestand. Rosanne had zijn leven gered, maar ze had hulp gehad van vrouwen die langs de bosrand buiten het dorp woonden. De hoofdman zat bijna van top tot teen in het verband. Onder het verband zat Weegbree en allerlei verschillende kruiden. Die zouden helpen bij het genezingsproces.


  Raymond kon niet praten. Hij gromde alleen maar af en toe. Als iemand meende dat het gegrom een bevel inhield, beloofde hij dat hij zou doen wat de hoofdman wilde. Maar er was niemand die begreep wat hij wilde. Ze konden allemaal zien dat de man nooit meer de oude zou worden. Dat was tragisch, maar wel de realiteit.


  


  In de praktijk was het dorp nu zonder leider.



  Raymond lag in bed en Alexander en Korát waren meestal bij de remise. Terwijl de anderen aan de locomotief werkten zat Alexander binnen in het kantoor aan het plan te werken dat hij had uitgedacht. De spoorwegkaart was inmiddels aardig versleten.


  Op een middag kwam er een delegatie uit het dorp naar de werkplaats om met Alexander te praten. Hij liep naar buiten vroeg wat ze wilden.


  ’We hebben niemand meer die ons aanvoert’, zei een


  woordvoerder. ’Als er iets in het dorp gebeurt, is er niemand tot wie we ons kunnen wenden. Ooit ben jij aangewezen als Raymonds naaste man. Nu hebben we maar één vraag aan jou. Ben je bereid de taak op je te nemen de leider van het dorp te worden?’


  Alexander keek om zich heen. ’Zijn jullie het met elkaar eens mij hiervoor te vragen?’ vroeg hij. ’En dan bedoel ik niet alleen jullie die hiernaartoe gekomen zijn, maar alle anderen in het dorp. Als mijn benoeming protesten kunnen oproepen, ben ik niet van plan ja te zeggen. Dan zou ik alleen maar tegenstand krijgen en daar heb ik geen zin in.’


  ’Iedereen in het dorp wil jou hebben! Ook de nieuwelingen die buiten het dorp wonen. Ze hebben allemaal gezien wat je bereikt hebt.’


  ’In dat geval is mijn antwoord ja!’ zei Alexander en hij schudde de hand van de woordvoerder van de delegatie.


  Hij trok een ernstig gezicht, maar van binnen was hij van vreugde vervuld. Deze machtspositie te krijgen – zonder ervoor te hoeven vechten – was buitengewoon. Dat paste precies in zijn plan!


  


  


  Hoofdstuk 8



  


  


  Het dorp groeide en werd langzaamaan bijna een stad – hoofdstad in het gewest van landbouwers en ambachtslieden dat zich rondom uitbreidde. Nu begonnen ook de weilanden zich te vullen met vee –


  paarden, varkens en schapen. Rond de huizen liepen tamme vogels rond. De oude rovers en hun vrouwen hadden zich gevestigd. De paar bendes met rondzwervend gespuis die er nog over waren, durfden niet langer toe te slaan in de provincie. Maar niet alles was zo vredig als het leek.


  Op geheime plaatsen liet Alexander speciaal geselecteerde onderdanen onderwijzen in de kunst van het oorlogvoeren. Raymond was ooit met die opleiding begonnen. Nu werd hij door de nieuwe leider uitgebreid. Dat was iets dat noodzakelijk was. Orkus’ irritatie over de radiouitzendingen die dagelijks tegen zijn regime gericht werden, was groot. Met regelmatige tussenpozen kwamen er mensen in Raymondville aan die voor zijn heerschappij gevlucht waren en zochten een toevluchtsoord bij de opstandelingen in de provincie.


  Bij hun aankomst werden ze eerst grondig ondervraagd en hun berichten bleken onrustbarend eensluidend. Ze wisten bijna allemaal te vertellen dat Orkus’ 'veiligheidsdienst in zijn acties tegen andersdenkenden steeds wreder was geworden. Veel van de mensen die naar het dorp kwamen hadden bij Orkus’ zuiveringen een of meer familieleden verloren.


  Dat was in ieder geval de reden die Alexander als motivering aanvoerde als hij zijn militaire leider opdracht gaf meer rekruten te trainen. Er werden er veel meer opgeleid tot soldaat dan nodig was om alleen maar het dorp en zijn omgeving tegen aanvallers te beschermen.


  


  Orkus stuurde een paar keer zijn soldaten naar het gewest. Ze leden verpletterende nederlagen in de gebieden die voor hen onbekend waren, maar bekend terrein voor Alexanders mensen. De strijders in de provincie waren inmiddels goed opgeleid en bewapend.


  Gedurende een groot aantal maanden hadden de officieren hen de omgeving laten uitkammen in een straal van enkele kilometers.


  


  Tijdens deze opdrachten hadden ze diverse oude militaire opslagplaatsen gevonden die gevuld waren met wapens, munitie en explosieven. Orkus’ strategen hadden nooit kunnen vermoeden dat de oproerkraaiers een zo sterk en goed getraind leger konden inzetten.



  Verschillende officieren van de Orkus’ inlichtingendienst werden terechtgesteld omdat ze hun werk zo slecht hadden gedaan. Alexander bleef in zijn oude huis wonen; de mensen vonden dat hij er goed aan had gedaan zijn nieuwe macht niet te markeren door naar Raymonds paleis te verhuizen.


  ’Ik heb het naar mijn zin in mijn huis’, zei Alexander gewoonlijk.


  ’Hier heb ik vrouw en kind, mijn werkkamer, mijn radiostudio en alles wat ik nodig heb om mijn werk te kunnen doen.’


  Toen de oude hoofdman zo ver achteruit ging dat hij nauwelijks nog ademhaalde, kreeg hij een eigen kamer in de ziekenbarak. Korát pakte toen zijn boeltje en vestigde zich in Raymonds paleis.


  In dezelfde week dat het ongeluk met Raymond was gebeurd liet Alexander de derde generator aansluiten in de krachtcentrale bij de brug. Onder de grootst mogelijke geheimhouding had hij er dat jaar voor gezorgd dat er elektriciteitsleidingen getrokken werden naar alle huizen in het dorp. Er werden ook kabels getrokken tot buiten de muren, die werden gekoppeld aan relaisstations in de nabijheid van de woonplaatsen van de nieuwkomers.


  ’Voor wat ik nu van plan ben te doen moeten we zorgen dat alle onderdanen in de provincie ons gunstig gezind zijn’, legde Alexander tijdens een bijeenkomst in de raadskamer aan Korát uit. ’Ik weet dat velen ons scheef aangekeken hebben omdat wij stroom hadden. Zelf moesten ze zich zo goed mogelijk op de ouderwetse manier behelpen.’


  ’Wat ben je eigenlijk van plan?’ vroeg Korát. ’Je hebt vast vergeten het mij te vertellen.’


  Alexander keek hem van opzij aan. Was dat een verkapte reprimande? In dat geval kon hij zijn opmerking niet waarderen. Korát was er weliswaar vanaf het allereerste begin bij geweest, maar dat betekende nog niet dat hij onschendbaar was. Ook hij moest zich weten te gedragen.


  ’Ik heb het nog tegen geen mens verteld’, antwoordde Alexander Vendel scherp. ’Maar het kan niemand ontgaan zijn wat ik voorbedoelingen heb gehad sinds we hier in Raymondville zijn aangekomen. Met behulp van mijn radiouitzendingen hebben we een klimaat van verzet gecreëerd in een groot deel van het land. Orkus is geschokt. Het is binnenkort tijd om hem ten val te brengen en zijn stad in te nemen.’


  Korát boog zich geïnteresseerd over de tafel. ’En dan?’


  Alexander glimlachte. ’Het land heeft meer steden. We gaan ze allemaal bevrijden van tirannie en we worden heerser over het hele rijk. Alles wordt weer zoals het voor de overstromingen was. Daarna is de staatsschuld van het land gigantisch toegenomen en het begrotingstekort zo groot geworden dat alles verkwanseld moest worden aan wat De Markt heet. Op die manier konden Orkus en de andere magnaten de steden overnemen.’


  ’Je zou tevreden moeten zijn’, glimlachte Korát terug. ’Je regeert hier over een gewest dat in aantal inwoners gerekend, groter is dan twee steden bij elkaar. We kunnen in ons eigen levensonderhoud voorzien en zouden kunnen exporteren als we iemand konden vinden die met ons handel kan drijven.’


  Alexander knikte instemmend. Korát was niet dom. Hij had veel geleerd in de tijd dat hij een van de leiders van het dorp was. Maar hij kon niets weten van Alexanders achterliggende plannen.


  ’Er is nog een andere reden’, zei hij. ’De mensen hun vrijheid en hun menselijke waardigheid teruggeven is prima. Daarna moeten we ervoor zorgen dat ze in hun levensonderhoud kunnen voorzien. De steden moet nu hun voedsel importeren. Wat niet collectief buiten de steden wordt verbouwd, moet van andere landen gekocht worden.


  Alles wordt via de havens ingevoerd. Wij, die als oproerkraaiers bekend staan, mogen niet aan de steden leveren. Dat moet op oorlog uitdraaien, een burgeroorlog! En als we de stad van Orkus aanvallen, moet ik op honderd procent steun van mijn onderdanen kunnen rekenen.’


  ’En om die te krijgen koop je ze om met elektriciteit?’


  Alexanders gezicht betrok weer. ’Noem het wat je wilt, Korát. Ik weet wat ik doe, maar ik sta niet toe dat je op die toon tegen mij praat.


  Er zit teveel spot in.’


  


  Korát leunde achterover in zijn stoel en keek om zich heen in de bijna lege kamer. Die was gemeubileerd door Raymond en leek op een oude ridderzaal. Er hingen grote wandkleden aan de muur naast merkwaardige schilderijen in gouden lijsten die op verschillende plaatsen in het dorp waren gevonden. De tafel en stoelen waren vervaardigd door vaardige handwerkslieden en waren degelijk, hoewel de stoelen wat ongemakkelijk zaten.



  ’Neem me niet kwalijk, dat was niet mijn bedoeling’, antwoordde Korát.


  ’Maar zover ik me herinner heeft Raymond verbonden dat de mensen elektriciteit zouden krijgen. Alleen de leiding zou erover mogen beschikken.’


  Alexander glimlachte nog eens om te laten zien dat de


  verontschuldiging geaccepteerd was.


  ’Raymond ligt in coma in de ziekenbarak. Daar is al elektriciteit, net als in alle andere openbare gebouwen’, zei hij. ’Bovendien is Raymond hier niet langer de leider. Ik ben nu de leider! Morgen zullen de laatste aansluiting worden gerealiseerd. Als iedereen stroom heeft ga ik de radio-apparaten uitdelen die we in alle militaire opslagplaatsen hebben gevonden. Er zijn er genoeg om ieder huishouden er een te geven. Als dat gedaan is zal ik een radiotoespraak houden.’


  Drie weken later was ieder huis aangesloten op het elektriciteitsnet.


  En als bij stilzwijgende overeenkomst stierf Raymond de nacht voor de stroom werd ingeschakeld.


  Eerst treurden de mensen, maar vierden ze feest om de nieuwe luxe te vieren. Alexander riep Korát naar zijn werkkamer op de tweede verdieping in het huis waar hij, Rosanne en zijn zoon Marcus woonden.


  ’Binnen een maand denk ik mijn plannen te onthullen aan het volk’, zei Alexander nadat ze waren gaan zitten met ieder een grog.


  ’Natuurlijk niet in detail. Jij krijgt ze nu te horen.’


  ’Proost!’ antwoordde Korát en hief zijn drinkbeker.


  Ze dronken.


  ’Een paar dagen na de kennisgeving begint het offensief tegen de stad van Orkus. We zullen onze spoorweg gebruiken. De afgelopenmaanden hebben mensen de kleine locomotief omgebouwd zodat je ermee op een gewoon spoor kunt rijden ..’ Hij lachte luid en Korát wierp hem een vragende blik toe.


  ’Dat ventiel dat je van de kleine locomotief hebt gehaald om de grote te repareren na het ongeluk met Raymond’, ging hij door.


  ’Hadden we toen maar verder gezocht ... In een afgesloten voorraadkist die middenin een stapel schroot lag, zaten zoveel reservedelen als je je maar kan wensen. Nu kunnen we de soldaten vervoeren in twee treinen. Als ze aankomen zijn ze uitgerust en klaar voor het gevecht. We hebben de rails geïnspecteerd tot vlakbij de stadsmuur en hem gerepareerd waar dat nodig was. Ik geloof dat dat vrij onopgemerkt is gebeurd, want we hebben het ’s nachts gedaan.


  We hebben de beschikking over meer dan drieduizend soldaten en dat moet genoeg zijn om de stad in te nemen.’


  ’Is er genoeg plaats voor iedereen in de treinen?’


  ’Absoluut. Je hebt zelf gezien hoeveel rijtuigen er zijn. Nu zijn ze allemaal in perfecte staat. Al het werk daar is een stuk gemakkelijker gegaan sinds we er elektriciteit hebben.’ Alexander nam een teug uit zijn glas, zette het op de tafel, vouwde zijn handen en leunde achterover in zijn gemakkelijke stoel.


  ’Is dit het juiste moment?’ vroeg Korát zich af.


  ’Ik geloof van wel’, antwoordde Alexander. ’Ik heb agenten in Orkus’ stad en krijg rapporten over de toestand daar. Zodra we aanvallen komt hun verzetsbeweging ons te hulp. En nu kom ik bij de reden waarom ik je hiernaartoe heb geroepen. Jij, Korát, krijgt de opdracht onze bewaking te versterken. Orkus heeft vast en zeker spionnen onder ons, net zoals wij agenten bij hen hebben. Die spionnen moeten opgespoord worden en onschadelijk gemaakt voor ik mijn toespraak voor de bevolking en de soldaten houd. Bij alle stadspoorten en provinciegrenzen moet de controle verscherpt worden.


  Ik wil niet dat Orkus te veel te weten komt over de aanval die we tegen hem gepland hebben.’


  ’Dat komt voor elkaar’, beloofde Korát.


  ’Drink je grog op’, zei Alexander. ’Daarna moet ik je verzoeken te gaan. Ik heb veel te regelen op het moment!’


  


  


  De tijd was rijp. In een korte maar emotioneel beladen radiotoespraak deelde Alexander het volk in de provincie mee dat de provocaties van Orkus’ kant nu ondraaglijk waren geworden. Het werd tijd voor de vrije mensen om de wapens te grijpen en op te staan tegen de onderdrukker.



  ’Wij zullen overwinnen, want God staat aan onze zijde’, besloot hij zijn toespraak. ’Het wordt niet eenvoudig, we zullen offers moeten brengen en verdriet doorstaan. We zullen doden te begraven hebben, gewonden te verzorgen. Maar één ding beloof ik. Wij zullen overwinnen!’


  Na de toespraak ging Alexander naar Rosanne en Marcus. Uit de garderobe haalde hij een uniform en legde dat over een stoel. Daarna nam hij zijn zoon in zijn armen en kuste hem. De jongen greep, zoals gewoonlijk, Alexander stevig in zijn haar en trok terwijl hij bijna stikte van het lachen. Alexander lachte mee, maar lang niet zo hartelijk als anders.


  ’Ik moet weg!’ zei hij tegen Rosanne. ’De oorlog begint nu en ik moet in de voorste gelederen zijn. De mensen mogen niet denken dat ik een bureaugeneraal ben die zich verbergt zodra het gevaarlijk begint te worden.’


  Rosanne keek hem indringend aan.


  ’Dan ga ik met je mee’, zei ze.


  ’Onmogelijk. Jij moet voor Marcus zorgen.’


  ’We hebben een kindermeisje.’


  ’Zij is Marcus moeder niet’, benadrukte Alexander.


  Rosanne kreeg tranen in haar ogen. ’Ik houd van je, Alexander! Ik kan je niet het gevaar tegemoet laten gaan zonder dat ik erbij ben.


  Vergeet niet dat ik je gevonden hebt. Een mens is verantwoordelijk voor wat of wie hij vindt!’


  ’Dat kan niet. Wees moedig, Rosanne!’


  Daarna trok hij zijn uniform aan, kuste hen ten afscheid en liep naar buiten waar een escorte op hem wachtte.


  Het ruim drieduizendkoppige leger was verzameld in een groot kampement op een van de exercitieterreinen. Toen Alexander daar aankwam stonden ze allemaal al opgesteld in de zon. De provincieleider was nu gekleed in een speciaal vervaardigd uniformwaaraan iedereen kon zien dat hij de hoogste bevelhebber van de krijgsmacht was.


  Hoerageroep uit duizenden kelen kwam hem tegemoet. Een verordonneerd hoera, maar toch ...


  Alexander Vendel hield voor zijn manschappen een vurig betoog waarin hij een deel van de moeilijkheden naar voren bracht die het leger bij aankomst in Orkus’ stad te wachten stond. Maar hij verzekerde de mannen ook dat ze niet alleen waren. Net zoals hij eerder tegen Korát had gezegd vertelde, hij nu over de verzetsbeweging die in de stad van Orkus was georganiseerd. De strijders daar wachtten alleen maar tot het bevrijdingsleger zou binnentrekken.


  ’Precies halverwege jullie reis naar de stad komt er een radiobericht van ons met het bericht om alle sluizen daarbinnen te openen’, legde hij uit. ’Vermijd het neerschieten van burgers, maar kijk niet zo nauw bij het maken van gevangenen als het gaat om Orkus’ wrede veiligheidsdienst. De verzetsbeweging heeft gele en rode banden om hun armen. Zij helpen jullie en verwachten dat jullie hen respecteren.’


  Hij zette de microfoon uit en genoot van de bijval van de soldaten.


  Daarna maakte hij een gebaar naar een van de officieren. De man verdween direct van het podium en boven het bos aan de andere kant van het veld klonken sissende geluiden en waren zwarte en grijze rookpluimen te zien. De lucht van kolen trok over het oefenterrein.


  Achter de soldaten werd een aantal bomen weggehaald. Die waren in grote potten geplant, er neergezet om het reusachtige hek te verbergen en de indruk weg te nemen dat de mannen op het exercitieterrein waren opgesloten. Enkele delen van het hek werden ook weggehaald.


  Toen de officieren het bevel ’Rechtsomkeert! Rust!’ gaven, konden de soldaten de eerste locomotief aan zien komen.


  


  Wat echter niemand gezien had was de man die verborgen had gelegen tussen de bomen een eindje bij het exercitieterrein vandaan.


  Hij had goed in zijn geheugen geprent wat Alexander in zijn toespraak had gezegd en had ook de trein naar voren zien komen.


  


  Die man was eropuit gestuurd door Qvarg, die nog steeds brandde van wraakzucht. Alexander en de anderen in Raymonds oude bende hadden hem immers weggestuurd en tot een verstotene gemaakt. Dat hij daarna verslagen werd toen hij Raymondville aanviel, had nog eens extra zout in de wonde gestrooid. De stelling mijn vijands vijand moet mijn vriend zijn, had Qvarg zich ter harte genomen en daarom had hij zich aan Orkus’ zijde geschaard. Toen hij in de stad aankwam werd hij grondig verhoord – bij een paar gelegenheden was hij zelfs bang geweest terechtgesteld te worden – en daarna werd besloten dat hij zich zou aansluiten bij de inlichtingendienst. En het was als actieve spion voor Orkus dat Qvarg zich nu verscholen had in een verlaten huis een paar kilometers van het geheime militaire oefenterrein. De man die het grove werk voor hem gedaan had, die zijn leven geriskeerd had door zich zo dicht bij de troepenconcentratie te begeven, had aan Qvarg een hoop te vertellen toen hij bij het huis kwam. Ze hadden al eerder begrepen dat een aanval zou plaatsvinden via de spoorweg, maar nu wisten ze exact hoe het eraan toe zou gaan.



  Exact?


  Nee, misschien toch niet helemaal!


  


  Alexander had Korát weliswaar opgedragen iedereen te grijpen die ervan verdacht werd spion te zijn, om versperringen op te werpen waar andere verdachten tegengehouden konden worden, maar hij was niet zo naïef om te denken dat daarmee alle gevaar geweken zou zijn.


  Voor degenen die dat echt wilden was er altijd een mogelijkheid erdoor te komen. Daarom had hij zijn soldaten niet alles verteld en de spion had te ver weg en te goed verborgen gelegen om de trein gedetailleerd te kunnen zien. Daardoor werd er een onvolledige versie van de waarheid aan Orkus’ veiligheidschef gerapporteerd.


  Maar de versie die aan het licht kwam was voldoende voor Qvarg om rijkelijk beloond te worden.


  


  De soldaten stapten in de treinen. Dat ze met zo velen waren hield in dat ze het onderweg niet erg comfortabel zouden krijgen. Maar ze hoefden in elk geval niet te marcheren en zouden enigszins uitgerustzijn als ze in de stad aankwamen. In het stafbureau zat Alexander samen met de hoogste officieren.


  ’Als we hier al een spion hebben gehad, iets waar we absoluut rekening mee moeten houden, hebben de orders van de laatste tijd hem conclusies doen trekken die onjuist zijn, zodat we zeker een overwicht krijgen’, verklaarde Alexander.


  ’Helaas hebben die orders misschien ook jullie voor de gek gehouden, mijne heren. Dat spijt me dan, maar het was noodzakelijk.’


  ’Ons voor de gek gehouden?’


  Alexander knikte en probeerde er schuldbewust uit te zien. Dat lukte niet zo best. Hij kon de tevreden grijns op zijn gezicht niet helemaal uitwissen. Hij wenkte een adjudant die een grote tas bij zich had.


  ’Al jullie eerdere orders gingen ervan uit dat de aanval morgennacht plaatsvindt’, ging Alexander door.


  De adjudant legde een stapeltje papieren op tafel voor iedere officier.


  ’Jullie kunnen echter alle eerdere orders vernietigen’, zei Alexander.


  ’Hier zijn de instructies die nu gelden. Volgens de nieuwe orders vallen we de eerstkomende nacht aan. Dus vannacht! Dat is niet de enige verandering, maar alle andere veranderingen zijn zo gering, dat ze jullie werk niet hoeven te beïnvloeden. Het was echter noodzakelijk ze aan te brengen omdat ik weet dat Orkus’ verkenners het een en ander opgevangen hebben. Nu worden zijn mensen in hun slaap verrast – vierentwintig uur eerder dan ze verwacht hadden!’


  Door het venster konden ze zien hoe de eerste trein schokkend in beweging kwam. De volgende kwam voorrijden en werd met soldaten gevuld.


  ’Nu is het ook voor ons tijd’, besliste Alexander. ’Maak jullie klaar voor de afreis!’


  ’Gaat u met het leger mee?’ vroeg een van de generaals. ’Bent u niet van meer nut op het thuisfront?’


  Alexander wees op zijn uniform. ’Waar ziet dit naar uit? Dit is de kledij van een soldaat! Dus ga ik mee. En tijdens een stop een paar kilometer hiervandaan stap ik over in de eerste trein.’


  


  Hij liep met een rechte rug naar buiten, gevolgd door de overigen en stapte in de derde wagon die gereserveerd was voor de staf.



  


  


  


  Hoofdstuk 9



  


  


  De eerste trein was gestopt bij een klein wachthuisje naast de spoorbaan. Daar wachtte een grote groep in werkkleren gestoken mannen. In het wachthuisje was een telegraaf aanwezig, maar op dit moment was het belangrijkste dat er een lasapparaat stond.


  Op schragen buiten het kleine gebouwtje lag een merkwaardige constructie, twee lange stang die samen op een miniatuur van de Eiffeltoren leek. Die werden door de mannen op een lorrie getild en naar de voorkant van de locomotief gereden. De mannen werkten efficiënt.


  Het lasapparaat werd tevoorschijn gehaald en al snel kwamen er spetterende vonken een blauwachtig licht vanaf de plek waar gewerkt werd. Bijna niemand van de soldaten in de trein wist wat er gebeurde.


  Het kon de meeste ook niet schelen. Slechts enkelen wisten waar het torenachtige apparaat voor diende. Nog minder wisten dat het het resultaat was van meerdere maanden denk- en tekenwerk van Alexander Vendel.


  Toen de lange stangen waren vast gelast, werden ze met staalkabels verbonden die bovenop en aan de zijkanten van de locomotief waren gemonteerd. Voor het raam van de machinist werd een dikke stalen schijf geplaatst die op en neer bewogen kon worden met behulp van een hendel.


  De tweede trein reed naar binnen en hield stil achter de eerste waar de mannen aan werkten. Alexander en de andere leden van de staf waren snel beneden op de spoordijk. Ze haastten zich naar het eerste rijtuig in de voorste trein dat voor hen was gereserveerd.


  Terwijl de overigen op hun plaats gingen zitten liep Alexander naar voren naar de mannen die het laswerk hadden uitgevoerd en de kabels getrokken. Hij bekeek hun werk uitvoerig.


  ’Werkt het?’ vroeg hij toen aan een van hen.


  De man keek op en knikte verheugd. ’Het werkt uitstekend’, zei hij. ’Nu moet alleen de kist nog worden gevuld en op zijn plaats gebracht. Daarna kunt u wegrijden en die verdomde stadsbewoners op hun donder geven.’


  


  De man in de vettige overall, vol met brandgaten van het lassen, grijnsde tevreden. Alexander gaf hem een klap op zijn schouder. Ze kenden elkaar goed na hun lange samenwerking in de remise.



  Uit het kleine wachthuisje kwam een man met een grappige muts op zijn hoofd. ’We krijgen net het bericht binnen’, zei hij, ‘dat Orkus’


  mensen begonnen zijn dichtbij de muur van de stad de rails op te breken. Dat wijst erop dat onze plannen verraden zijn.’


  ’Daar heb ik rekening mee gehouden’, antwoordde Alexander.


  ’Daarom heb ik mijn maatregelen genomen.’


  Hij had van tevoren vijf ploegen met spoorwegarbeiders op lorries met sleepwagens naar de stad gestuurd. Ze werden beschermd door soldaten te paard. Op de wagens lagen reserve-rails en -bielsen. Alle weggehaalde rails zou onmiddellijk vervangen worden door nieuwe en waar het nodig was konden bielsen vervangen worden.


  Alexander liep naar de kist waar de in overall geklede man het over had gehad. Het was een vrij grote ijzeren kist waarvan de zijkanten makkelijk in elkaar gedrukt konden worden. De voorkant was van een soort dik plaatijzer, evenals de achterkant die bovendien groter was dan de andere zijden van de kist. Hij knikte. De kist werd opgetild en vooraan op de ijzeren stangen vastgezet. In de locomotief stond nog een andere kist. Deze was van dun hout. De inhoud bestond uit zeer krachtige explosieven en een voorraad slaghoedjes. Op een vooraf vastgestelde plaats langs de spoorbaan zou die in de ijzeren kist gestopt worden.


  ’Zet hem klaar’, beval Alexander. ’Daarna kunnen we op weg.’


  De soldaten die van hun bevelhebbers toestemming gekregen hadden om hun benen te strekken, werden nu weer aan boord geroepen. Ze gehoorzaamden zonder te protesteren. De rook begon weer uit de schoorstenen van de locomotieven te walmen en na slechts enkele minuten waren de beide lange treinstellen op weg in de richting van Orkus’ stad. Ze zouden daar ’s morgens vroeg aankomen, op een tijdstip dat het verrassingseffect het grootst zou zijn.


  


  In Raymondville heerste intussen verdriet en er klonk gejammer. Veel vrouwen huilden uit angst dat hun mannen in de komende strijd zouden omkomen. De enige in het dorp overgebleven mannen warendegenen die daar nodig waren om ervoor te zorgen dat dat wat moest fungeren het ook deed. En ook natuurlijk de mannen die te oud waren om als soldaat te dienen. Alexanders huis bij het kanaal zag er vergrendeld uit. Rosanne had bijna alle luiken gesloten. Ze zat bij de keukentafel en gaf Marcus eten. Het jongetje lachte en kliederde met zijn eten, maar Rosanne vond het moeilijk zich net zo vrolijk te voelen. Ze merkte dat het gedrag van haar zoon haar begon te irriteren en ze moest zich inhouden om hem niet aan zijn haren te trekken.


  Vandaag zou het gebeuren. Vandaag zou het leger vertrekken om de strijd met Orkus aan te gaan. Alexander zou daar zijn, te midden van het gevaar, terwijl zij hier zat en niets kon doen. Bovendien had hij haar verboden mee te gaan. Dat maakte haar irritatie niet minder.


  Rosanne voelde dat ze deze onzekerheid nooit lang zou kunnen verdragen. En alleen God wist hoe lang de oorlog zou duren. Toen Marcus klaar was met eten nam ze hem op haar arm en haastte zich de straat over naar Antonia, de oppas.


  Antonia was bezig geweest de vloer te schrobben. Toen ze opendeed had ze een doek om haar hoofd, er liepen straaltjes zweet langs haar gezicht en ze had natte knieën.


  ’Ik ga op reis’, legde Rosanne uit. ’Kun jij een poosje voor Marcus zorgen?’


  Antonia zag eruit of ze door de bliksem getroffen was. ’Maar lieve hemel, niet nu!’ antwoordde de grijzende vrouw. ’Ik moet eerst klaar zijn met de vloer voor ik naar je toe kan komen.’


  ’Kan ik Marcus niet hier laten?’ vroeg Rosanne. ’Als je hier klaar bent kun je bij ons thuis wonen tot ik terugkom. De sleutel ligt op zijn gebruikelijke plek.’


  Zonder verdere plichtplegingen stopte ze Marcus in de armen van de vrouw. Toen haastte ze zich weg, voordat Antonia kon protesteren.


  Marcus trok Antonia’s hoofddoek af en gooide hem in de emmer sop.


  Toen lachte hij.


  Rosanne pakte een tas in en trok kleren aan die tegen een stootje konden. Uit de kelder in de oude molen haalde ze haar oude boog en de koker met pijlen. Daarna ging ze naar de grote weide buiten de muren van het dorp waar de paarden binnen een omheining stonden.


  


  De krijgsmacht had bijna alle paarden gevorderd en die stonden nu hier. Er stond een geüniformeerde man op wacht.



  ’Halt’ zei hij. ’Ik heb orders om niemand bij de paarden toe te laten.’


  Rosanna keek hem aan met een fonkelende blik. ’Weet je niet wie ik ben?’ vroeg ze scherp.


  De wachtpost draaide ongemakkelijk rond.


  ’Natuurlijk weet ik dat’, antwoordde hij kortaf. ’U bent de vrouw van de opperbevelhebber.’


  ’Precies’, zei Rosanne en klonk beduidend flinker dan ze zich voelde. ’En aangezien hij er niet is, ben ik het die hier het bevel voert!’


  De wachtpost fronste zijn voorhoofd. Er was iets in deze redenering wat niet klopte, maar tegelijkertijd durfde hij het gezag van de vrouw niet in twijfel te trekken. Dat zou hem in een later stadium duur komen te staan kunnen.


  ’Wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij onzeker.


  ’Ik ben van plan een paard en een zadel te halen’, antwoordde Rosanne.


  ’Ik wil een ritje maken.’


  ’Maar ...’


  ’Doe wat ik zeg, man!’


  Zijn gezicht werd dieprood en daarna deed hij wat ze wilde.


  Rosanne liep naar binnen tussen de paarden. Ze was niet bang voor ze, want in Raymonds tijd was ze bij de meeste aanvallen meegereden.


  Bij het achterste hek vond ze een schimmel die ze herkende. Het was een dier waar ze al vele keren eerder op gereden had en waarvan ze wist dat ze op hem kon vertrouwen.


  ’Robin,’ fluisterde ze.


  Het paard deed zijn hoofd omhoog en spitste zijn oren. Het stond bijna een minuut doodstil voor het naar haar toeliep. De schimmel legde zijn snoet in Rosannes tot een kom gevormde handen. Uit zijn neusgaten stroomde warme lucht. Het voelde bijna als een liefdesverklaring.


  ’Robin’, zei ze. ’We gaan er weer samen op uit, net als vroeger!’


  


  Robin volgde haar dicht op de hielen naar het kleine schuurtje waar de zadels werden bewaard. Ze zag dat de deur niet op de haak zat en trok hem open. Toen verstijfde ze. Er was iemand daarbinnen.



  ’Schreeuw in godsnaam niet!’ zei een stem vanuit het donker. ’Ik ben het, Elisabeth.’


  ’Wat doe jij hier?’


  ’Een paard lenen’, antwoordde de andere vrouw. ’Valentin zit in de trein op weg naar de stad van Orkus. Hij is zo weekhartig … Ik geloof nooit dat hij het alleen redt. En ik wil niet dat hij doodgaat. Daarom heb ik besloten hem te beschermen.’


  Rosanna kon niet nalaten te glimlachen toen ze zag dat ook Elisabeth haar boog over de schouder had. Nu waren ze allebei klaar om op weg te gaan naar het slagveld om hun man te beschermen.


  ’Laten we dan samen ten strijde trekken’, zei ze.


  Elisabeth zag er opgelucht uit.


  ’Dus je bent niet langer kwaad op me?’


  Rosanne schudde haar hoofd. ’Nee, niet sinds je Valentin ontmoet hebt. Sindsdien heb je Alexander met rust gelaten.’


  ’Ik houd van Valentin’, fluisterde Elisabeth. ’Met Alexander was het iets anders. Hem wilde ik hebben omdat jij hem ook wilde.’


  Ze zadelden Robin en het paard dat Elisabeth had uitgezocht en reden toen samen naar de wachtpost. Hij staarde niet begrijpend naar de twee vrouwen.


  ’Waar komt zij vandaan?’ vroeg hij terwijl hij naar Elisabeth wees.


  ’Ben je blind of alleen maar dom?’ blafte Rosanne. ’Ze kwam hier immers samen met mij. Ben je dat nu al weer vergeten?’


  De mond van de wacht viel wijd open. ’U was alleen, mevrouw de opperbevelhebber!’ zei hij toen dof.


  ’Onzin!’ zei Rosanne en rechtte haar rug terwijl ze hem in de ogen keek.


  ’Laat ons er nu uit en breng een behoorlijk saluut!’


  De jonge man gehoorzaamde en de vrouwen reden weg. Toen ze een eindje verder waren barstten ze beiden in lachen uit.


  ’Kerels zijn eigenlijk erg makkelijk om mee te praten’, zei Rosanne. ’Als je maar weet hoe!’


  


  Ze galoppeerde omhoog naar de heuveltop en na vijf kilometer waren ze bij de weg die lang geleden de hoofdweg naar Orkus’ stad was geweest. Nu leek hij meer op een overwoekerd koeienpad, maar het was toch langs deze weg dat ze het snelst zouden kunnen opschieten. Ze drukten hun hielen in de flanken van hun paard en verhoogden hun snelheid.



  


  De trein was een paar keer gedwongen geweest vaart te minderen. De spoorwegarbeiders waren er niet volledig in geslaagd de rails te repareren voor de trein bij de breuk aankwam. Maar nergens hoefden ze lang te wachten, hooguit een paar minuten.


  Nu en dan werden de treinen onder vuur genomen door


  sluipschutters, maar echt gevaarlijk werd het niet. Een half dozijn soldaten liep lichtere snijwonden op nadat kogels hun coupéraam hadden verbrijzeld.


  Pas toen ze de aankwamen bij de rand van de akkers die Orkus’


  stad omgaven, werd de tegenstand heviger. De troepen te paard die aangewezen waren om de spoorwegarbeiders te beschermen, hadden opdracht ook hier in te springen. Omdat Orkus erop rekende dat de aanval pas vierentwintig uur later zou plaatsvinden, waren nog niet al zijn soldaten, die in de buitenste loopgraven zouden liggen, op hun plaats.


  Na een korte en hevige strijd aan beide kanten van de spoorweg had de ruiterij de tegenstanders op de vlucht gejaagd. Nu konden ze hen de stad in achtervolgen.


  Bij de stadsmuur kreeg de ploeg met spoorwegarbeiders, die zich op dit moment tot één groep verzameld had, een hoop te doen. Grote delen van de spoorbaan waren er vernield en de mannen werkten als paarden om ze te repareren. Ze hadden grote schilden bij zich die hen tegen beschietingen vanaf de stadsmuur moesten beschermen. Die hielpen redelijk, maar toch sneuvelden verscheidene mannen uit de ploeg.


  Toen was alles gerepareerd, op de laatste rails voor de muur na.


  Het was erg belangrijk dat ook deze op hun plaats kwamen, zodat de lange stangen voorop de eerste locomotief de muur konden raken. De cavaleristen werden erbij geroepen om de spoorwegarbeiders tebeschermen door intensief te vuren. De strijd was heftig, maar uiteindelijk lagen alle rails op hun plaats. Dat was geen moment te vroeg. Een van de mannen lag met zijn oor op de rails en luisterde.


  Toen riep hij: ’Daar komen ze! Weg hier!’


  Enkele honderden meters vanaf de stadsmuur gaf Alexander bevel om langzamer te rijden. De soldaten stapten massaal uit de spoorwagons en namen hun posities in zoals ze dat geleerd hadden.


  Korát kwam aangesneld vanaf het achterste treinstel, waar hij verantwoordelijk was geweest voor de orde, en sloot zich aan bij Alexander en de rest van de staf. Daar waren de militairen niet erg blij mee. Ze zagen hem als een politicus die zich niet moest bemoeien met een zo’n belangrijk ambacht als oorlog .


  ’Koppel de locomotief los!’ beval Alexander.


  Aldus geschiedde. Alexander klom in de stuurcabine en gaf de machinist en de stoker bevel zich in veiligheid te stellen.


  ’Het is mijn werk de trein te rijden’, protesteerde de zwetende man.


  ’Maar niet om hem in de lucht te laten springen’, antwoordde Alexander.


  ’Die verantwoording moet ik op me nemen.’


  De mannen sprongen van de trein en brachten zich in veiligheid in een greppel een eind bij de spoorweg vandaan. Net toen Alexander de stoom behoorlijk had opgevoerd en de wijzer op de manometer gevaarlijk dicht bij de rode markering stond, kreeg hij weer gezelschap. Het was Korát die aan boord kwam.


  ’Je hebt iemand nodig om te stoken’, zei hij en greep de schop.


  Alexander begreep dat hij Korát niet van mening kon doen veranderen. Hij knikte en schoof een van de hendels naar voren. De locomotief begon te puffen en te steunen en de zuigers zetten de wielen in beweging. Eerst was de kracht zo groot dat de wielen alleen maar slipten op de rails. Maar toen kregen ze grip en was de locomotief met steeds grotere snelheid op weg naar de muur.


  Alexander leunde uit het raam. Tegelijkertijd trok hij de hendel naar zich toe die de stalen bescherming voor de voorruit van de locomotief omhoog bracht. Nu kon hij voor zich alleen nog iets zien door zich uit te rekken en langs de zijkant van de locomotief te kijken.


  


  


  Hij wierp een snelle blik opzij, naar de soldaten die hun posities hadden ingenomen. Hij wilde zich ervan verzekeren dat ze behoorlijk dekking hadden gezocht.



  Plotseling schrok hij . In het zwakke licht boven de weilanden zag hij twee ruiters in volle vaart aan komen rijden. Een granaat die vanaf de muur kwam suizen, sloeg met een enorme lichtflits niet ver van de onbekende ruiters neer. Toen hij zag wie het waren, vloekte hij inwendig.


  ’Dat zijn Rosanne en Elisabeth, verdomme’, schreeuwde


  Alexander. ’Wat ver … Ik heb haar verboden om mee te gaan, maar nu is ze toch hierheen gekomen! En tot overmaat van ramp precies nu, op het moment dat ...!’


  Ze naderden de stadsmuur met huiveringwekkende vaart. Hij schoof de gedachten aan Rosanne opzij, was daartoe gedwongen om zich te kunnen concentreren op wat hij nu moest doen. Hij hoorde het ketsen op het staal toen er projectielen van verschillend kaliber vanaf de muren werden afgevuurd en de locomotief troffen. Alexanders hart bonkte en zijn keel werd dichtgesnoerd alsof hij gedurende lange tijd niets had gedronken.


  ’Op de grond!’ schreeuwde hij.


  Hij liet zich vallen en kwam naast Korát te liggen. De lange op een toren lijkende stangen naderden de muur, de kist met explosieven werd samengedrukt en de ontstekers werden geactiveerd.


  De explosie was hels.


  Grote delen van de stadsmuur verdwenen in een wolk van stof. Het was onmogelijk te zien wat er met de verdedigers was gebeurd die daarboven hadden gestaan en de locomotief hadden beschoten.


  De trein werd achteruit geworpen alsof hij tegen rubber was aangereden. Eerst bleef hij nog op de rails en reed meer dan twintig meter achteruit. Steenblokken van de muur sloegen tegen de staalplaat die voor de voorruit zat. Toen ontspoorde de locomotief. De wielen reden over bielsen die onder het gewicht als lucifers afbraken.


  Als door een wonder sloeg de locomotief niet om.


  Korát ging rechtop zitten naast Alexander en zei iets. Alexander schudde zijn hoofd. Hij kon geen woord verstaan. Het enige wat hij hoorde was een hardnekkig gerinkel en een galmend gebeier in zijnschedel. Toen verdween de doofheid net zo plotseling als hij gekomen was.


  ’Ik hoorde niet wat je zei’, zei hij.


  ’De opening in de muur is minstens tien meter breed’, herhaalde Korát. ’De eerste van onze soldaten zijn al naar binnen.’


  Alexander schudde nog een keer zijn hoofd zodat het laatste klokgelui zou ophouden. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen.


  Toen gebeurde er nog iets dat zijn hart in zijn keel deed kloppen. De naald van de manometer was ongemerkt een aardig stuk over het rode vlak gekomen, zodat oververhitting en groot gevaar aangaf. Korát had veel kolen in het vuur gegooid. Als ze niets deden zou de hele locomotief exploderen.


  ’Eruit voor ie ontploft!’ brulde hij naar Korát.


  Toen schopte hij het stookluik open en kreeg het touw te pakken dat met de stoomfluit verbonden was. Hij trok eraan zo hard hij kon en sjorde het vast aan een uitstekend stuk ijzer. De fluit krijste en het geluid leek de soldaten aan te sporen die door de opening de muur in gingen. Ze verhoogden hun snelheid en er kwamen er steeds meer achter hen aan.


  Doordat er via de fluit steeds meer stoom ontsnapte begon de naald van de manometer langzaam terug te lopen. Alexander sprong uit de locomotief en gebukt rende hij zigzaggend naar de plek waar een paar van de officieren Rosanne en Elisabeth naartoe hadden gebracht.


  ’Ik heb je toch verboden ...’, begon hij toen hij aankwam.


  ’Een mens kan niet altijd alle orders opvolgen’, antwoordde Rosanne.


  ’Nu ben ik hier en ik ben niet van plan je uit het oog te verliezen.’


  Alexander zuchtte en begreep dat hij niets kon doen. Hij kuste haar vluchtig op de wang.


  ’Valentin!’ krijste Elisabeth en ze wuifde als een bezetene.


  ’Valentin!’


  Tussen de soldaten die op het punt stonden in de volgende aanvalsgolf door de verwoeste stadsmuur te gaan hield een jonge soldaat stil en keek om zich heen. Elisabeth keek smekend naar Alexander en hij begreep het.


  


  ’Haal die soldaat hierheen’, beval hij een onderofficier. ’Hij gaat met mij mee wanneer ik naar binnen ga.’



  ’Af en toe kan je een echte engel zijn, duivel die je bent’ zei Rosanne liefdevol tegen hem.


  ’In de eerste plaats duivel’, reageerde Alexander. ’We komen in de hel terecht zodra we binnen de muren zijn. En we weten niet of we daarna nog in de hemel komen. Maar nu zijn we hier en moeten we doorzetten.’


  Hij keek Rosanne ernstig aan. ’Vroeg of laat moet iedereen sterven’, ging hij verder, ’en deze dag is net zo goed om dood te gaan als iedere andere!’


  ’Wij zullen overleven!’ beloofde Rosanne. ’Dat voel ik.’


  


  


  


  Hoofdstuk 10



  


  


  De ergste tegenstand was al overwonnen toen Alexander samen met Rosanne, Elisabeth, Korát en Valentin door de opening in de muur liep. Aanvankelijk werd er nauwelijks geschoten. Maar toen ze de wolkenkrabber naderden waar Orkus Corporation was gehuisvest, werd het vuren intensiever. Het was duidelijk dat Orkus nog niet begrepen had dat hij overwonnen was.


  Alexander was vervuld van wraakgevoel. Hij wist dat ze niets konden beginnen voordat de veiligheidstroepen van de tegenstander waren uitgeschakeld. Pas dan konden ze het gebouw binnengaan.


  Ze lagen nu in een goed beschermde positie en daar ontving Alexander de eerste rapporten over de voortgang van de strijd. Zijn troepen hadden minder verliezen geleden dan waar de staf op gerekend had. Maar Alexander vond toch dat het er te veel waren.


  Veel goede mannen hadden hun leven gegeven bij het binnentrekken van de stad. Het hoofdbureau van de politie en het radiostation waren inmiddels ingenomen.


  ’Over een kwartier beginnen we met het uitzenden van de vooraf opgenomen radiobulletins’, zei de adjudant die met de rapporten was gekomen.


  ’Uitstekend’ antwoordde Alexander Vendel. ’Dat zal Orkus iets geven om over na te denken.’


  Het schieten van de verdedigers nam wat af. Ze konden zich inmiddels verder een weg banen naar de wolkenkrabber. De zon ging op en weerspiegelde in het glas van het enorme gebouw. Ze waren nu niet meer dan vijftig meter van het pand verwijderd. De eerste van Alexanders troepen waren klaar om naar binnen te stormen.


  Maar Alexander wilde zich niet langer zo ver op de achtergrond houden. Zijn plaats was in de voorste gelederen. Hij stond op en begon naar de mannen te rennen die het dichtst bij het gebouw waren.


  Sluipschutters op het dak van de wolkenkrabber kregen hem in de gaten en vuurden. Maar Alexander stormde pijlsnel naar voren en veranderde daarbij voortdurend van richting. De schoten misten hundoel en na een kleine minuut lag hij in veiligheid achter een uitgebrande auto vlakbij de gevel van de wolkenkrabber.


  Hij kroop dichterbij richting ingang. In zijn ooghoek zag hij dat de anderen ook aan kwamen rennen. Toen hij achter zich Rosanne een paar wankelende stappen zag nemen, werd hij ijskoud. Was ze getroffen? Nee, goddank, ze was alleen maar gestruikeld en al gauw zocht ze vlakbij hem dekking. Tussen de mannen die klaar stonden om de wolkenkrabber in te gaan zag hij verschillende soldaten met banden van de verzetsbeweging om hun arm. In de grote foyer op de begane grond was de vijand al bijna uitgeschakeld. Een paar wanhopige veiligheidssoldaten lagen nog vanachter de informatiebalie te schieten.


  Iemand wierp een handgranaat. Het gedreun was oorverdovend, maar toen de rook was verdwenen was alles stil. Er kwamen geen schoten meer vandaan. Een van de verzetsstrijders had een kleine transistorradio bij zich. Die was een aardig tijdje stil geweest, maar nu kwam er plotseling geluid uit.


  ’Dit is het bevrijdingsleger. We hebben bijna de hele stad van Orkus ingenomen. Er zijn nog maar een paar verzetshaarden en ook die zullen spoedig opgeruimd worden. Het eenvoudigste voor allen die Orkus gesteund hebben is de wapens neerleggen en de straat opkomen met de handen boven het hoofd. Wij zijn geen beesten, wij zijn beschaafde mensen. Bij ons heerst gerechtigheid. We zullen niemand voor het militaire gerecht dagen en mensen terechtstellen zonder dat daar gegronde redenen voor zijn. Kom tevoorschijn! Over enkele minuten is Orkus zelf overwonnen in zijn hoofdkwartier. Steun geen verloren zaak. Kom tevoorschijn met je handen boven het hoofd!’


  Daarna klonk er een militaire mars voordat de mededeling herhaald werd.


  Alexander stond op, maakte een handgebaar dat de soldaten hem moesten volgen en vervolgens stormde hij de foyer in. Er hing dichte rook en overal lag roet. Maar hij kon zien hoe mooi het er ooit geweest was. Het was de eerste keer dat hij er was. Toen hij die rampzalige morgen, nu lang geleden, gegrepen werd, was hij het gebouw binnengeleid door een achterdeur.


  


  De liften werkten niet. Alexander vond de deur naar het trappenhuis en liep snel verder. Hij kon Rosanne achter zich horen hijgen. ’Waar is Marcus?’ schreeuwde hij.



  ’Bij Antonia’ antwoordde Rosanne. ’Er wordt goed voor hem gezorgd. Maak je niet ongerust!’


  Nu haalden ook Korát, Valentin en Elisabeth hen in. De trap was smal, maar hij werd breder toen ze op de eerste verdieping kwamen.


  ’Kijk uit!’ riep Korát.


  Ze doken in elkaar. Korát en Valentin schoten gelijktijdig en een soldaat in het uniform dat getooid was met de gevleugelde slang in een lauwerkrans kwam vanachter een urn gewankeld, viel en bleef roerloos op de grond liggen. Ze gingen nog acht verdiepingen omhoog zonder tegenstand tegen te komen.


  Maar toen verhevigde de strijd. Orkus had duidelijk besloten zich niet zo maar te laten grijpen. Er snelden een paar verzetsstrijders langs Alexander. Met ware doodsverachting wierpen ze zich op Orkus’


  soldaten. Alexander wendde zijn gezicht af. De mannen namen gruwelijk wraak voor alle jaren van onderdrukking en terreur.


  Langzaam maar zeker kwamen ze steeds hoger in het reusachtige gebouw. Alexander begreep dat Orkus zich verschanst had in zijn kantoor. Ze zouden gedwongen zijn om nog veel meer verdiepingen te passeren voor ze hem zouden bereiken.


  Met regelmatige tussenpozen namen ze even rust om niet uitgeput te zijn als het moment van de waarheid daar was. Ze aten van het meegenomen koude voedsel en dronken water uit hun veldflessen. De zon scheen fel door de grote glazen wanden. Het zou een erg mooie dag worden, althans wat het weer betreft. Alexander en Valentin deelden hun rantsoen met Rosanne en Elisabeth. Korát wilde ook delen, maar Alexander schudde zijn hoofd.


  ’Jij moet wachten tot je zelf een vrouw hebt om mee te delen’, lachte hij. Toen ze de hoogste verdiepingen naderden, slechts enkele etages onder die waar Orkus zich bevond, werd de tegenstand zeer groot. De mannen van de veiligheidsdienst verwachtten geen genade in het geval ze gevangen genomen zouden worden.


  


  Daar hadden ze zeker gelijk in. Het gezicht van de soldaten van de verzetsbeweging stond hard en ze hadden al eerder laten zien wat hun bedoelingen waren als ze hun onderdrukkers te pakken kregen.



  Maar Orkus’ veiligheidsdienst was sterk uitgedund tijdens de strijd. Langzaam maar zeker werden ze gedwongen zich verder naar boven terug te trekken in het gebouw.


  Toen was er nog maar één verdieping tussen die van hen en die waar Orkus zich bevond. Ze slopen omhoog, dicht tegen de muur gedrukt. Ze waren bijna boven toen een salvo de verf van de muren naast hen schraapte. Alexander bracht zich in veiligheid en slaagde erin een blik over de bovenste traptrede te werpen. Orkus’ mannen hadden zich verschanst achter een muur van zandzakken.


  Een van de mannen van de verzetsbeweging haalde een


  handgranaat uit zijn riem, trok de pen eruit en telde zachtjes bij zichzelf voor hij de granaat over de grond naar de barrière van zandzakken liet rollen.


  Er klonk een enorme knal en het zand stoof rond. Diverse veiligheidsmannen snelden de trap op naar de volgende verdieping.


  Plotseling riep Rosanne en wees. ’Qvarg! Hij is bij de mannen van Orkus!’


  Ze kon Alexanders reactie niet te horen want op datzelfde moment werd een tweede handgranaat naar binnen geworpen. Die kwam achter de zandzakken terecht en nadat die ontploft was bleef het doodstil daarboven. Vanaf de verdieping erboven klonk een deur die dichtsloeg.


  De mannen van de verzetsbeweging waren het eerst weer op de been en renden de trap op.


  Alexander brulde een scherp bevel.


  Ze beheersten zich met tegenzin en lieten hem naar voren komen.


  ’Orkus moet levend gepakt worden’, zei hij. ’Levend! Is dat begrepen?’


  De leider van de verzetsgroep trok zijn muts af en staarde Alexander aan met een van haat vervulde blik. Zijn stem haperde toen hij antwoordde:


  


  ’Waarom moet hij blijven leven? Hij heeft ons zoveel ellende bezorgd, hij verdient te sterven. En zijn dood mag niet gemakkelijk zijn ..!’



  ’Ik ben hier niet als moordenaar gekomen, maar als degene die van plan is leider te worden van een vrij en verenigd land’, antwoordde Alexander Vendel. ’Orkus moet voor het gerecht gedaagd worden, zich in een rechtbank verantwoorden voor wat hij heeft gedaan.’


  ’Maar daarna zal hij sterven?’


  ’Misschien, maar niet eerder dan na het proces!’


  De verzetsman leek een aanloopje te nemen voor hij met zijn volgende vraag kwam.


  ’En zijn mannen dan? De bandieten van zijn veiligheidsdienst? Die daarboven nu binnen zijn om zichzelf en hem te beschermen.’


  Alexander haalde zijn schouders op. Wat er met hen gebeurde was eigenlijk oninteressant. In een oorlog kwamen velen om. Een paar meer of minder had nauwelijks betekenis. Maar dat kon hij natuurlijk niet hardop zeggen, tenminste niet in het bijzijn van getuigen.


  ’Zij die weerstand bieden moeten natuurlijk uitgeschakeld worden, maar degenen die zich overgeven mogen blijven leven’, antwoordde hij. ’Er komen ook processen tegen de mensen van de


  veiligheidsdienst.’


  De man snoof grimmig. ’Ik hoop dat ze allemaal tegenstand bieden’, zei hij.


  Ze liepen de laatste trap op en toen waren ze allemaal op de goede verdieping.


  Hier herkende Alexander het – de deur met de gouden plaat die aangaf dat Orkus zich daarbinnen bevond. En de andere deur, die van plaatstaal die door een gang naar een lift leidde die direct naar de kerkers ging onder de kelderverdieping van de wolkenkrabber.


  Alexander wenkte een van zijn officieren die een megafoon bij zich had. Hij zette het apparaat in werking en zond een boodschap aan de mannen achter de gesloten deuren waarin hij verklaarde dat ze geen enkele kans meer hadden. Hun enige mogelijkheid om in leven te blijven was de strijd opgeven en naar buiten te komen met de handen boven hun hoofd.


  


  Het enige antwoord dat ze kregen was een salvo waarmee de deur van binnenuit bestookt werd.



  ’Er is niet een kogel doorheen gekomen’, constateerde Korát. ’Het is dus een pantserdeur. Het wordt niet gemakkelijk daar doorheen te komen!’


  Er klonk een kort, verachtelijk lachje uit de mond van de verzetsleider.


  ’Een pantserdeur is prima’, zei hij. ’Maar dan moeten de scharnieren niet aan de buitenkant zitten. Orkus’ adviseurs waren niet altijd de slimste.’


  Hij riep naar beneden en een jonge man die een enorme rugzak droeg haastte zich naar boven. Uit de rugzak haalde hij verschillende breekijzers. De deur had drie scharnieren en na enige moeite slaagden ze erin de koevoeten in de kieren te krijgen. Wat echter niet genoeg was, want hoe ze ook wrikten, het bovenste deel van de deur werd tegengehouden door de sponning.


  ’Nog twee man erbij!’ beval de leider.


  Van een verdieping lager werden stoelen gehaald. De mannen gingen erop staan en slaagden erin het bovendeel van de massieve deur enkele centimeters uit zijn scharnieren te lichten. Binnen werd opnieuw geschoten. De kogels ratelden tegen de deur.


  ’Het heeft geen zin te schieten!’ lachte de verzetsleider schril.


  ’Jullie pantserdeur beschermt ons!’


  Toen de deur echter plotseling naar buiten viel doken ze allemaal opzij. Dat was niet zo gek gedacht, want op hetzelfde moment klonken weer schoten van een paar machinegeweren in Orkus’ kantoor.


  Maar het volgende moment waren Alexanders soldaten en de verzetsmannen binnen. Afgezien van Orkus waren er maar een half dozijn mannen in het kantoor. Alexander drong zich naar voren en had een glimlach om zijn lippen toen hij zijn blik strak op de voormalige leider van de stad vestigde. Orkus stond met rechte rug – dat moet gezegd worden – bij het bureau dat Alexander zich zo goed herinnerde. Zijn huid was asgrauw, zijn wangen hingen slap en zijn lippen trilden alsof hij op het punt stond in huilen uit te barsten.


  Bovendien slikte hij voortdurend. Het weinige dat er van zijn adamsappel te zien was, wipte onafgebroken op en neer.


  


  Alle anderen stonden op een kluitje bij elkaar bij de ene korte muur. Ze hadden hun handen in de lucht gestoken om te laten zien dat ze zich overgaven. Een paar van de veiligheidssoldaten hadden dat duidelijk niet gedaan. Die lagen dood op de vloer van deze schitterende ruimte.



  Tussen de mannen bij de muur stond Qvarg. Toen hij Alexander in het oog kreeg begonnen zijn ogen boosaardig te fonkelen. Hij kreeg bijna een toeval toen hij de man ontdekte die hem de geringe machtpositie had ontnomen die hij eens had gehad.


  Ook Orkus kon zijn ogen niet geloven. Toen hij zijn


  slikbewegingen onder controle had hief hij – zo te zien met zijn laatst overgebleven krachten – zijn arm en wees met zijn vinger plotseling geheel zonder te trillen naar Alexander.


  ’Jij! Alexander Vendel!’ hijgde de man hees. ’Jij ellendige kleine antiekhandelaar. Ik had je moeten doden, maar ik dacht dat je ongevaarlijk was.’


  Alexander had moeite zijn gevoelens in bedwang te houden, maar hij slaagde er toch in.


  ’Degene die kennis kan vergaren is nooit ongevaarlijk’, antwoordde hij. ’Ik dacht dat je dat wel wist, William Orkus. Nu is je tijd gekomen.’ Hij wendde zich naar zijn mannen.


  ’Grijp die man!’ beval hij. ’Neem hem mee naar het kamp buiten de stad en zorg ervoor dat hij 24 uur per dag bewaakt wordt. Hij mag niet ontvluchten en geen zelfmoord plegen. Is dat begrepen?’


  ’Begrepen!’ antwoordde de groepsleider.


  William Orkus werd het kantoor uitgevoerd en naar beneden geleid langs de trap waar hij bijna nooit had gelopen.


  Het gevaar was echter nog niet geweken. Achter Qvarg lag een machinepistool op de grond. Hij bukte zich snel en het lukte hem het te pakken te krijgen en te ontgrendelen. Toen hief hij het dodelijke wapen omhoog om voor eens en altijd een eind aan Alexanders leven te maken.


  Dit zag zowel Rosanne als Elisabeth die beiden bij de deur stonden. Ze twijfelden geen moment.


  Qvarg had het wapen net in de juiste positie gekregen om te vuren.


  Zijn vinger zocht zich snel een weg naar de trekker toen hij plotselingverstijfde. Een uitdrukking van ongeloof en verbazing trok over het gezicht van de man. Hij kreeg een dromerige blik in zijn ogen. Het wapen gleed uit zijn handen en kwam met een kletterend geluid op de grond terecht. Qvarg deed een paar stappen naar voren en nu zagen ook de anderen wat er gebeurd was. Recht uit zijn hart staken twee pijlschachten. Ze trilden nog na toen de man in elkaar zakte en roerloos op de vloer bleef liggen.


  ’We hebben hem nu beter getroffen dan de vorige’, zei Rosanne tegen Elisabeth.


  De andere vrouw knikte zwijgend en zette haar boog tegen de muur. Alexander riep een van de officieren bij zich.


  ’Ga naar het radiostation en vertel wat er hier gebeurd is’, zei hij.


  ’Degene die daar zit heeft instructies hoe dit nieuws behandeld moet worden.’


  De officier salueerde en verliet de kamer terwijl Alexander naar het grote radiotoestel in een hoek van de kamer liep en de schakelaar omdraaide. Er kwam marsmuziek uitgestroomd.


  Hij ging op de rand van het bureau zitten en intussen werden de gevangenen weggevoerd. Ook de lichamen van de doden werden verwijderd. Alexander veegde zijn voorhoofd af. Hij wist niet zeker of het gewoon transpiratie was of angstzweet dat op zijn hoofdhuid parelde. Toen stierf de marsmuziek weg. Ze werd vervangen door een menselijke stem.


  ’De stad is van ons!’ zei de stem. ’Orkus is gevangen genomen! De stad is van ons!’


  Alexander liep naar het raam. Op de straten diep beneden kon hij mensen zien, maar hij bevond zich veel te hoog om vriend van vijand te kunnen onderscheiden. Het kon hem ook nauwelijks schelen. Nu was hij uitgeput. Hoewel hij zelden dronk, merkte hij plotseling dat hij nu verlangde naar een groot glas cognac. Hij vond een fles in Orkus’


  welgevulde bar, nam een paar slokken en daarna voelde hij zich wat beter, zij niet zo veel als hij gehoopt had.


  


  Samen met de vrouwen, Korát en Valentin keerde hij terug naar het grote tentenkamp van zijn leger, buiten de stadsmuren. De oorlog was voorbij. Nu ging het om vrede, om die vorm te geven. Een paar dagenlater kreeg hij bericht dat zo goed als alle tegenstand was gebroken.


  Het zegevierende leger hield een bejubelde, symbolische intocht in de stad. De soldaten werden overstelpt met bloemen en kussen van jonge vrouwen.


  Later diezelfde avond besloot Alexander Vendel om Orkus’ luxe hoofdkwartier tot het zijne te maken.


  Samen met Rosanne bekeek hij de twee verdiepingen van het gebouw die Orkus tot zijn beschikking had gehad. In de verdieping onder de kantoorruimten bevond zich een luxueus uitgeruste keuken, een grote eetkamer met kostbare meubelen, een huiskamer waar de boeken in de boekenkast de indruk gaven nooit gelezen te zijn en een mooi versierde open haard. Ook waren er een paar kleinere slaapkamers, maar de overdadige slaapkamer in aansluiting op Orkus’


  kantoor was die waar de tiran zijn nachten had doorgebracht.


  ’Was die goed genoeg voor hem, dan is die ook goed genoeg voor ons’, glimlachte Alexander.


  Rosanne keek naar de grote, versierde eiken meubelen en bedacht dat ze slechts één keer eerder in haar leven een hemelbed had gezien.


  Ze ging langzaam en nadenkend met haar vingers over haar wang bij de herinnering aan die eerste en laatste keer dat Alexander haar had geslagen. Misschien verdiende ik het toen, dacht ze.


  ’Wat gebeurt er nu?’ vroeg Rosanne en wendde zich naar Alexander.


  ’We gaan op zoek naar iets dat in de hele provincie niet te vinden is’, antwoordde hij.


  ’En wat mag dat zijn?’


  Alexander glimlachte breed. ’Een priester’, antwoordde hij. ’Jouw pijl heeft Qvarg in zijn hart getroffen, maar Amor richt net zo goed als jij. Hij had zijn wapen op mij gericht.’


  Hij liep naar het raam en Rosanne volgde hem. Ze keken uit over de stad, waar het alweer begon te schemeren. Ergens in de verte hoorden ze schoten, vermoedelijk van een verzetshaard die uit de weg geruimd werd.


  ’Nu is het van mij’, zei hij plotseling.


  Rosanne keek hem met een verbaasde blik aan, maar dat zag hij niet.


  


  ’Het is allemaal van mij!’ herhaalde hij.



  ’Maar het volk dan? Het was immers in naam van het volk dat je de stad veroverd hebt.’


  ’Het volk is ook van mij!’ antwoordde hij.


  ’Dat kun je niet menen!’


  Toen zette hij zijn gedachten stop, leek weer wakker te worden en keek haar aan terwijl er een glimlach op zijn gezicht verscheen.


  ’Nee, ik maak maar een grapje’, zei hij zo zachtjes dat het bijna niet te verstaan was.


  Toen trok ze hem met zich mee naar de slaapkamer. Ze zonken neer op de zijden kussens in Orkus’ magnifieke hemelbed. Ze opende haar armen voor hem en de kus die ze hem gaf was warm en uitnodigend.


  


  


  ***************
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